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Navodila za uporabo

e Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo pomembne
informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z izdelkom.

e Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupostevanje teh
navodil za uporabo lahko povzroCi hude telesne posSkodbe ali
posSkoduje napravo.

¢ Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo
v Evropski uniji.

¢ V tujini upostevaijte tudi predpise in zakone posamezne drzave.

e Navodila za uporabo shranite za primer poznejSe uporabe. Ce
napravo izroCite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

Obrazlozitev znakov
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo naslednji simboli
in opozorilne besede:

stopnjo tveganja, ki lahko, Ce se ji ne izognemo, povzroci
materialno skodo, smrt ali hude telesne poskodbe.
OPOMBA!

Simbol podaja koristhe dodatne informacije o uporabi
naprave.

OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda oznacCuje nevarnost s srednjo

OPOZORILO!

Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi
napacéne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega
V napravo z namenom zamenjave delov ali modifikacije. Posege
v napravo lahko izvaja le pooblaséeni serviser proizvajalca
naprave.

Neupostevanje navodil in opozoril, ki so navedena v tem
priroéniku, lahko privede do elektriénega udara, pozara in/ali
celo do resnih poskodb.

V primeru uporabe naprave, kjer lahko njeni kovinski deli pridejo
v stik s skritimi elektriénimi vodniki ali z lastnim elektriénim
kablom (€e je vgrajen), vedno napravo drzite za plasti¢en,
izolativni ro€aj.
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Preden zacnete uporabljati napravo, je pomembno, da preberete
in sledite navodilom, ki bodo priro€na tudi za poznejSo uporabo.
Posebno pozornost namenite poglavju, ki obravnava vaso
varnost.

ZA VASO VARNOST

A OPOZORILQO! Nevarnost elektricnega udara!

e Pred vklopom naprave se prepriCajte, da je navedena omrezna
napetost naprave enaka omrezni napetosti v vasem domu.

e Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je vklopljena. Napravo
izkljuCite, ko ni v uporabi, ali za CiS€enje in vzdrzevanje. Vedno
potegnite za vti€, nikoli za kabel.

¢ Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce je poSkodovana na nacin, ki
lahko vpliva na njeno delovanje.

¢ S prikljuénim kablom ravnajte pazljivo. Nikoli ne uporabljajte kabla
za nosSenje, vleCenje ali za izklapljanje orodja. Kabla nikoli ne
izpostavljajte vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajoim se
delom. Poskodovani ali zapleteni kabli pove€ajo moznost
elektrichega udara.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati z novim.
Obrnite se na pooblas€enega serviserja: za zamenjavo SO
potrebna posebna orodja.

e Naprave, vklju¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali
vzdrzevati otroci, mlajSi od 8 let, ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane.

e Naprava in njena prikljuCna vrvica ne smeta biti na dosegu otrok,
mlajSih od 8 let.

« Ciséenja in vzdrZzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen &e
so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

e Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

e Te naprave ne smejo uporabljati otroci, stari manj kot 8 let, in
osebe, ki imajo zmanjSane telesne, zaznavne ali mentalne
sposobnosti ali nimajo zadostnega znanja in izkuSenj, razen Ce jih
nekdo pri uporabi nadzoruje ali pa jih je oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, poucila o delovanju in uporabi naprave.

e Naprave ne uporabljajte v prostorih, ki so nasiCeni z vnetljivimi hlapi.



Napravo primite za ohiSje in prenaSajte z obema rokama.

Ne poskusSajte popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni delov,
ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
pooblasCenega serviserja.

e Za zascCito pred elektricnim udarom naprave, kabla ali vtikaca ne
potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekoCino. Ne izpostavljajte
orodja dezju ali vlagi.

Da bi preprecili pregrevanje, ne prekrivajte naprave.

e Napravo shranjujte v zaprtih prostorih na suhem mestu.

e Ce je uporaba orodja v vlaznem prostoru neizogibna, uporabite le
omrezje, ki je varovano z zascitnimi stikali na diferencni tok — FID
(RCD). Uporaba FID-stikal zmanjSuje nevarnost elektriCnega
udara.

OBRAZLOZITEV SIMBOLOV

OPOZORILQO! Preberite in razumite vsa varnostna
opozorila in ukrepe ter navodila. Posebno pozornost pa
namenite navodilom, ki so oznac¢ena s to oznako.

>

Oznaka skladnosti s pripadajoCimi predpisi, ki veljajo v
Skupnosti.

M
/M

Obvezno preberite in upostevajte ter razumite navodila,
ki so zajeta v tem priroCniku.

Visoka napetost! Nevarnost elektricnega udara.

|lzmeni¢na napetost

Opozorilo: nosite zas¢ito za oci in uSesa!

Znak za oznacCevanje loCenega zbiranja elektricne in
elektronske opreme.

Obvezna je uporaba zascitnih rokavic.

SO >A-




OSEBNA VARNOST

e Med delom z orodjem bodite pozorni, vedno glejte, kaj delate, in to
delajte razumno. Ne uporabljajte orodja, kadar ste utrujeni, pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
delom z orodjem lahko povzrodéi resne telesne poskodbe.

e Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosite zascitna,
varovalna ocala, rokavice in zascito za sluh.

e Uporaba osebne varovalne opreme, kot so maska proti prahu,
nedrseCa varovalna obutev, Celada ali zas¢ita sluha, zmanjSuje
nevarnost telesnih poskodb.

¢ Preprecite nenameren zagon. Preden prikljucite orodje na elektricno
omrezje, preden ga nameravate dvigniti ali prenaSati, vedno
predhodno preverite in zagotovite, da je stikalo orodja izklopljeno.
Prenasanje orodja s prstom na stikalu ali priklapljanje orodja na
omrezje pri vklopljenem stikalu lahko povzroCi nesreco.

e Pred zagonom oziroma vklopom orodja odstranite z orodja vse
nastavitvene in druge kljuce. Kljuc€, ki ga pustite na rotirajoCem se
delu orodja, lahko povzroci telesne posSkodbe.

¢ Ne nagibajte se predale€. Med uporabo orodja poskrbite, da boste
imeli ves Cas trdno oporo in dobro stabilnost. S tem si boste
zagotovili dober nadzor nad orodjem v primeru nepricakovanih in
nepredvidenih situacij.

e Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnin oblacil ali nakita.
Zagotovite, da lasje, oblacila in rokavice ne pridejo v stik z
gibajoCimi se deli orodja. GibajoCi deli orodja lahko zgrabijo
ohlapne dele obleke, nakit in daljSe lase. DaljSe lase spnite in
pokrijte z zasc€itnim pokrivalom.

e Ce ima orodje prikljutek za odsesavanje in sistem za zbiranje
prahu, vedno zagotovite njegovo pravilno namestitev in prikljucitev.
Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko zmanjSa vpliv
izpostavljenosti emisiji in Skodljivim vplivom prahu.

VARNA UPORABA

e Ne preobremenijujte orodja. Uporabljate ustrezno orodje za vase
opravilo. Pravilno izbrano orodje bo delo opravilo boljSe in varneje,
na nacin, za katerega je bilo izdelano.

e Ne uporabljajte orodja, Ce stikalo za vklop in izklop ne deluje.
Katerokoli orodje, ki ga ni mozno upravljati s stikalom, je nevarno
In ga je treba obvezno popraviti.



e Pred kakrSnimkoli posegom na orodju z namenom nastavitve,

vzdrzevanja, zamenjave pribora ali shranjevanja izvlecite vti€ iz
vtiCnice elektricnega omrezja. Taksni preventivni varnostni ukrepi
zmanj3ajo nevarnost nenamernega zagona orodja.

Kadar orodja ne uporabljate (tudi e ga zapustite samo za kratek
¢as), ga shranjujte na mestih, ki so zunaj dosega otrok.

Ne dovolite uporabe orodja osebam, ki niso dobro seznanjene z
njegovo uporabo in z navodili, ki so zajeta v tem priro¢niku. Orodja
v rokah nevescih in neusposobljenih uporabnikov so nevarna.
Vzdrzevanje orodij. Preverite morebitno nenatanCno namestitev,
nastavitev ali slabo pritrjenost gibajoCih se delov orodja, moznost
lomov delov in druge pogoje, ki lahko vplivajo na delovanje orodja.
Veliko nesreC povzrocijo orodja, ki so slabo vzdrzevana.

Orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte skladno z navodili, ki so
zajeta v tem priroCniku, upostevajoC delovne pogoje in vrsto dela,
ki ga je treba izvesti. Zaradi uporabe orodja za drugacne namene,
kot je predvideno, lahko nastanejo nevarne situacije.

POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA

Ne dvigujte in ne spuscCajte bremen, Ce so v obmocju nevarnosti
judje.

Vsak dan pred zagonom stroja preverite delovanje zavore,
obratovalno stikalo in stikalo za izklop v sili ter delovanje
varnostnega stikala za zgornjo in spodnjo omejitev.

PrepriCajte se, da so pred priklopom na elektricno omrezje vse
krmilne naprave v nicelnem polozaju ali polozaju prostega teka.
Ne uporabljajte stroja, Ce je breme, ki ga Zelite premakniti,
izpostavljeno vetru, ki ogroza varnost pri delu.

Opazujte breme in napravo za sprejem tovora.

Breme, pritrjeno na napravo za sprejem tovora, premaknite Sele,
ko osebe, ki pritrjuje breme, ni ve€ v obmocju nevarnosti in da
navodilo za premik bremena.

Vedno se zadrzujte v obmocju upravljalne enote in zunaj obmocja
nevarnosti, dokler na kavlju visi breme.

Ne premikajte bremena, ki presega nosilnost stroja, ali njegovega
pritrdilnega mehanizma.

Nikoli ne izklapljajte varnostnih naprav. Stikala za izklop v sili ne
uporabljajte za rutinsko ustavljanje bremena.



Pri skladiSCenju blaga mora biti med gibljivimi deli in skladiS¢nim
blagom najmanj 0,5 m varnostne razdalje.

S strojem ne transportirajte ljudi.

Ne odtrgajte zataknjenih bremen.

Bremena ne vlecite poSevno in ne drsajte z njim po tleh.

Ne premikajte vozil z bremenom ali napravo za sprejem tovora.
Izogibajte se sunkovitim ali prehitrim delovnim premikom.
Poskrbite za potrebno uvajanje upravljalnega osebja.

Vedno delajte skladno z navodili za uporabo.

Breme zacnite premikati z najmanjSo razpolozljivo hitrostjo. PoCasi
napnite jekleno vrv, preden premaknete breme. Jeklena vrv ne sme
biti ohlapna pred zaCetkom premikanja bremena.

S krmilno enoto ne dajajte kratkih impulzov motorju, da bi spustili
ali dvignili breme.

Pri upravljanju stroja nosite Celado.

PrepriCajte se, da ostane jeklena vrv vedno najmanj dvakrat ovita
okoli bobna za vrv. Tako zagotovite varno dviganje bremena.
Pazite, da se otroci in osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi
ali dusSevnimi sposobnostmi ne bodo priblizevali stroju in
prikljuénemu vodu.

Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s strojem ali da ne bodo v
blizini, ko ga boste uporabljali.

Ziénega vitla med delovanjem ne pusc&ajte brez nadzora.
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z embalaznim materialom.
Med igranjem se lahko zapletejo vanjo in se zadusijo.

Stroj priklopite v elektricno omrezje le, e se elektricha napetost
vtiCnice ujema s podatki na tipski tablici.

Stroj priklopite le v zlahka dostopno elektricno vti€nico, da ga boste
v primeru okvare lahko hitro izklopili iz elektricnega omrezja.

Ne uporabljajte stroja, ¢e ima vidne posSkodbe ali sta pokvarjena
elektriéni kabel oz. vtiC.

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga morajo zamenjati
proizvajalec, njegova poprodajna podpora ali druga primerno
usposobljena oseba.

Ohi$ja ne odpirajte sami, temveC popravila prepustite strokovnjakom.
V ta namen se obrnite na pooblascCeni servis. V primerih samostojno
izvedenih popravil, neustreznega priklopa ali nepravilne uporabe
bodo jamstveni in garancijski zahtevki zavrnjeni.



Pri popravilih se smejo uporabljati le deli, ki ustrezajo prvotnim
podatkom o napravi. V stroju so elektricni in mehanski deli, ki so
nujno potrebni za zasc¢ito pred viri nevarnosti.

Stroja ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali lo€enim
sistemom za daljinsko upravljanje.

Stroja, elektricnega kabla ali elektricnega vtiCa ne potapljajte v
vodo ali druge tekocine.

Elektricnega vtiCa se nikoli ne dotikajte z vlaznimi rokami.
ElektriCnega vtiCa iz vtiCnice nikoli ne vlecite za elektricni kabel,
temveC vedno primite za elektricni vtic.

Stroja, elektricnega vtiCa in elektricnega kabla ne hranite v blizini
ognja in vroCih povrsin.

Elektricni kabel polozite tako, da se ob njega ne bo mogel nih¢e
spotakniti in da ne bo predstavljal ovire.

Elektricnega kabla ne prepogibajte in ne polagajte Cez ostre
robove.

Stroj uporabljajte le v notranjih prostorih in ga nikoli ne
uporabljajte v vlaznih prostorih ali v dezju.

Ce stroja ne uporabljate, ga &istite ali ¢e na njem pride do
napake, ga vedno izklopite in izvlecite elektriéni vti€ iz vtiCnice.
Stroja nikoli ne izpostavljajte visoki temperaturi ali vremenskim
vplivom (sevalni grelniki, dez itd.). V stroj nikoli ne nalivajte
tekoCine.

Stroja ne uporabljajte vec, ¢e so njegovi plasticni ali kovinski deli
poceni, razpokani ali deformirani.

PRED PRVO UPORABO

Previdno odstranite vso embalazo.

Zavrzite plastine dele embalaze.

Naj se otroci ne igrajo z embalazo. Obstaja moznost zadusitve.

Pred uporabo natanéno preberite celotna navodila za uporabo in jih shranite na varno mesto za nadaljnjo
uporabo.

NAMENSKA UPORABA

Elektricno dvigalo z zi€no vrvjo je zasnovano za dviganje in spus€anje bremen v suhih in zaprtih prostorih v
skladu z mocjo naprave. Naprave ne uporabljajte za noben drug namen. Napravo uporabljajte samo na suhih
povrSinah. Ta navodila skrbno shranite in jih po potrebi posredujte naslednjemu uporabniku. Preden zaénete
uporabljati vas novi aparat, je pomembno, da preberete in sledite navodilom, ki bodo priro€na tudi za poznejSo
uporabo. Posebno pozornost namenite poglavju, ki obravnava vaso varnost.
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SESTAVNI DELI

1. Pritrdilni ro¢aj 10. Izklopna utez

2. Motorna enota 11. Jeklenavrv

3. Kabel krmilne enote 12. Rocica za samodejno ustavitev

4. Krmilna enota 13. Rocica za maksimalno dolzino vrvi
5. Gumb za hitro ustavitev 14. Boben za jekleno vrv

6. Preklopno stikalo 15. Odprtina za pritrditev kavlja

7. Napajalni kabel 16. Skripec

8. Kavelj 17. Dodatni kavelj

9. Vzmetni ustavljalnik

OPOZORILO! V primeru manjkajo€ih ali poskodovanih
delov se obrnite na prodajalca ali pooblaséenega
serviserja.

MONTAZA

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb!

Zaradi nepravilne montaze lahko stroj ali breme pade oziroma nastanejo hude telesne poskodbe.

e Stroja nikoli ne montirajte sami, temve€ naj vam pomaga Se druga oseba.

e Med montazo poskrbite, da boste varno in stabilno stali.

e Za montazo uporabite delovni oder.

o Prepri¢ajte se, da pritrdilni mehanizem, na katerega names$¢&ate stroj, npr. nosilec, cev itn., zdrzi breme,
ki ga zelite dvigniti.

e Za montazo pritrdilnih ro€ajev uporabite izklju¢no pritrdilne vijake, ki so v vsebini kompleta.

Stroj je opremljen z 2 pritrdilnima ro¢ajema (1), s katerima ga je treba pritrditi na Stirikotno cev. Dimenzije

previsnega nosilca se morajo skladati z velikostjo pritrdilnih ro€ajev (1), nosilec pa mora biti zmozen nositi

dvakratno nazivno breme. Priporo€amo, da se obrnete na strokovno usposobljenega tehnika. Vse vijake je

treba pravilno priviti. Pred prvim zagonom naj kvalificirani tehnik preveri zasidranje previsnega nosilca.

DELO S POMOCJO SKRIPCEVJA

Stroj je opremljen s Skripcem (16) in dodatnim kavljem (17). S pravilno uporabo lahko dvigalna naprava
dvigne dvojni tovor. Skripec (16) in dodaten kavelj (17) montirajte tako, kot je to prikazano na slikah 3, 4 in 5.
Fiksno montiran kavelj (8) je treba obesiti v odprtino za pritrditev kavlja (15) (slika 6). Tovor se zdaj dviga s
pomocjo dveh jeklenih vrvi, dvigalna naprava lahko tako dvigne dvojni tovor.

UPORABA

OPOZORILO!
Uporabnik mora tovor s tal dvigniti z najmanjSo mozno hitrostjo.
Tik preden se tovor zaCenja dvigovati, mora biti vrv napeta.

e Motor stroja je opremljen s termostatskim stikalom. Zato se lahko med delovanjem motor zaustavi in se
avtomatsko ponovno zazene, ko se ohladi.

¢ Elektricna dvigalna naprava na vrv ni opremljena z omejitvijo nazivne moci. Zato vas prosimo, da kadar
zascita proti pregrevanju omeji delovanje, tovora ne poskuSajte dvigovati. V tem primeru je obremenitev
vecja od nazivhe moci dvigalne naprave na vrv.
Nobenega tovora ne smete pustiti viseti nenadzorovano, ne da bi zagotovili preventivne varnostne ukrepe.
Da bi zavarovali elektri¢ni krog, je napravo treba zavarovati z 10 A varovalko ali z 10 mA varnostnim
stikalom proti okvarnemu toku.

e Rocico (12) ne uporabljajte kot rutinsko zavorno napravo. Ta sluzi le kot naprava za zaustavitev v skrajni sili.

e Preden zagnete delati, se prepri€ajte, da je jeklena vrv (11) pravilno navita okoli bobna (14) in da je
razmik med navoji manjsi od premera jeklene vrvi (slika 1).

e Poskrbite, da bo tovor, na primer pri delovanju s Skripci, pravilno zavarovan na kavlju (8) in na dodatnem
kavlju (17), vedno pa poskrbite tudi za varnostno razdaljo do tovora in do jeklene vrvi (11).
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e Preverite, ali je gumb za hitro ustavitev (5) aktiviran. Da bi stikalo sprostili, zavrtite rde¢ gumb v smeri
urinega kazalca.

e Zadvigovanje tovora pritisnite na tipko A (6).

e Za spuScCanje tovora pritisnite na tipko ¥ (6).

¢ Rodcica za samodejno ustavitev (12): Ko je maksimalna dvizna viSina dosezZena, izklopna utez (10)
pritisne ro€ico (12) navzgor. S tem se aktivira kon¢no stikalo in tovora ni mogoce vec dvigniti visje.

¢ Rocica za maksimalno dolzino vrvi (13): Ko tovor doseze najnizji mozni polozaj, se aktivira konéno

stikalo, ki onemogoca nadaljnje spus&anje tovora. To kon&no stikalo bi preprecilo tudi delovanje dvizne

naprave v nepravilno smer.

Ce se aktivira gumb za hitro ustavitev (5), se dvigalna naprava zaustavi.

V skrajnem primeru sile takoj pritisnite gumb za hitro ustavitev (5), da s tem zaustavite dvigalno napravo.

V primeru aktiviranja gumba za hitro ustavitev je delo s strojem onemogoc¢eno. Da gumb sprostite, ga

zavrtite v smeri urinega kazalca.

v W

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

OPOZORILO! Pred posegom v napravo izvlecite vti¢ iz

vticnice. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev
in topil. Napravo lahko poskodujete.

Ventilacijske reze naj bodo vedno Ciste, da se prepreci pregrevanje motorja.

Ohisje redno Cistite s suho ali vlazno krpo. Priporocljivo je CiS¢enje po vsaki uporabi.

Ce umazanije ne odistite s suho krpo, uporabite navlazeno krpo z milnico.

Nikoli ne uporabljajte sredstev, kot so bencin, alkohol, amonijak ... itd. Ta sredstva lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele.

¢ V nadaljevanju: En ciklus ustreza enemu premiku tovora v smeri gor in dol. Periodi¢na kontrola pomeni
kontrolo po 100 ciklih.

e Periodi¢no kontrolirajte, e konéno stikalo stroja deluje pravilno. Kontrolo opravite na naslednji nacin: Ko

jeklena vrv doseze maksimalno dvizno visino, se aktivira roCica za samodejno ustavitev (12). Motor (2)

se mora zdaj zaustaviti (kontrolo izvedite brez tovora). Ko se jeklena vrv (11) odvije do konca, se aktivira

rocica za maksimalno dolzino vrvi (13). Motor (2) se mora zdaj zaustaviti.

Periodi¢no opravite kontrolo elektricnega napajalnega kabla (7) in kabla krmilne enote (4).

Vsakih 200 ciklov je treba namazati jekleno vrv (11) in 8kripec (16).

Vsakih 30 ciklov se je treba prepri¢ati, da je celotna jeklena vrv (11) v dobrem stanju. Ce je

poskodovana, jo je treba zamenijati z jekleno vrvjo, ki ima ustrezne tehni¢ne podatke.

Vsakih 1000 ciklov preverite, ali so vijaki pritrdilnih ro€ajev (1) in Skripca (16) dobro priviti.

Redno mazite vrv, verigo, menjalnik, leZaj in kavlje.

Vsakih 1000 ciklov preverite obrabne dele, kot so: vrv, veriga, kavlji, trakovi in zavorne obloge.

Vsakih 1000 ciklov preverite, ali sta kavelj (8/17) in preusmerjevalni Skripec (16) v dobrem stanju.

Pred vsako uporabo dvigalne naprave preverite, ali sta gumb za hitro ustavitev (5) in preklopno stikalo

(6) v brezhibnem obratovalnem stanju.

Vsakih 1000 ciklov preverite zavorni sistem. Ce motor (2) ustvarja nenavaden hrup ali ne more dvigniti

nazivne teze, je mozno, da je treba servisirati zavorni sistem:

- zamenjajte poSkodovane ali obrabljene dele in shranite servisno dokumentacijo, ki spada zraven,

- za nenacrtovana vzdrzevalna dela se obrnite na pooblaS¢eni servisni center.

e Elektri¢no orodje sme popravljati le usposobljeno osebje.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

Naprava naj bo ohlajena in suha.
Napravo shranite na hladno, suho in varno mesto zunaj dosega otrok.

SERVISIRANJE

OPOMBA! V nobenem primeru ne poskusajte sami popraviti naprave!

Za kakrsnokoli servisiranje v ¢asu garancije ali po njej se obrnite na pooblascen servis in z veselijem vam bodo
pomagali. Ce imate poSkodovan napajalni kabel, vam svetujemo, da se iz varnostnih razlogov obrnete na
pooblasen servis, kjer vam ga bodo zamenijali.



OPOZORILO! Preden napravo izro€ite na servis, mora
biti o¢iSéena vseh necisto¢ in mora biti v originalni
embalazi.

Poskodovanega kabla nikoli ne menjajte sami! Kabel naj
zamenja pooblas¢eni serviser proizvajalca orodja.

OPOZORILO! Nikoli ne potapljajte naprave ali

napajalnega kabla v vodo.

TEHNICNI PODATKI

ENOTA | EV-125-250 | EV-200-400 EV-250-500 EV-300-600 EV-500-999
Napetost: V-~ 230; 50 Hz 230; 50 Hz | 230; 50 Hz 230; 50 Hz | 220-240; 50
Hz
Mo¢: w 500 800 1000 1050 1600
Nazivna obremenitev:
- brez Skripcevja kg 125 200 250 300 500
- s Skripéevjem kg 250 400 500 600 999
Visina dvigovanja:
- brez skripcevja mm 12 12 12 12 18
- s Skripcevjem mm 6 6 6 6 9
Hitrost dvigovanja:
- brez Skripéevja m/min | 8 8 8 8 8
- s Skripcevjem m/min | 4 4 4 4 4
Dolzina jeklene vrvi m 12,5 12,5 12,5 12,5 18
Premer jeklene vrvi mm 3,0 4,0 4,0 4,5 6,0
Statiéni koeficient 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25
Neto teza kg 10,6 16 16,5 17 33
Razred zascite D Dvojna Dvojna Dvojna Dvojna Dvojna
izolacija izolacija izolacija izolacija izolacija

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika v EU:

AHAC d.o.o.

Cesta Kozjanskega odreda 21

3230 Sentjur
Slovenija

Ime in naslov proizvajalca:
Zhejiang Yongtian Machinery Manufacturing Co., Ltd.

Mingyuan

North Road

Hardware Technological Industrial District
Yongkang, Zhejiang, 321300, L. R. Kitajska
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Upute za uporabu

e Ove upute za uporabu vaze za ovu napravu. Sadrze vazne
informacije o poCetku uporabe i rukovanju proizvodom.

¢ Prije poCetka uporabe naprave pazljivo i u cijelosti procCitajte upute
za uporabu, posebice sigurnosne upute. Nepostivanje ovih uputa
za uporabu moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili oStetiti
napravu.

e Upute za uporabu zasnovane su na standardima i propisima koji
vaze u Europskoj uniji.

e U inozemstvu se postuju zakoni i propisi svake drzave posebice.

e Upute za uporabu sacCuvajte za sluCaj kasnije uporabe. Ako
napravu dajete treCim osobama, obvezno im dajte i ove upute za
uporabu.

Pojasnjenje simbola
U uputama za uporabu ili na samoj napravi koriste se sljedeci
simboli i rijeCi upozorenja:
UPOZORENJE!
Ovaj upozoravaju¢i simbol/rijeC oznaCava opasnost sa
srednjom razinom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbjegnemo, doc¢i do materijalne Stete, smrti ili tezih
tielesnih ozljeda.

DE NAPOMENA!
Ovaj simbol daje korisne dodatne informacije o uporabi
naprave.

UPOZORENJE!

Proizvodaé ne odgovara za Stetu koja moze nastati
nepravilnom uporabom naprave, nepravilnim odrzavanjem ili
Intervencijom na napravi s namjenom zamjene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
serviser ovlasten od strane proizvodaéa naprave.

Nepostivanje uputa i upozorenja koja su navedena u ovom
priruéniku mogu dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ¢ak
do ozbiljnih ozljeda.

U sluéaju koriStenja naprave kod kojeg njeni metalni dijelovi
mogu docéi u dodir sa skrivenim elektricnim vodi¢ima ili s
vlastitim elektriénim kablom (ako je ugraden), napravu uvijek
drzite za plasticni, izolirani rukohvat.
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Prije no Sto pocnete koristiti vasu napravu, vazno je da
procitate i pratite upute, koje ¢e biti od koristi i u kasnijoj
uporabi. Posebice obratite paznju na poglavlje koje se bavi
"vasom sigurnoscéu”.

ZA VASU SIGURNOST

A UPOZORENJE! Opasnost od elektricnog udara!

¢ Prije nego Sto ukljuCite uredaj, provjerite da li navedeni elektricni
napon uredaja je jednak elektricnom naponu u vasem domu.

e Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je ukljucen.
IskljuCite uredaj kada se ne koristi ili prije CiSCenja i odrzavanja.
Uvijek povucite za utikac, nikada za kabl.

¢ Ne koristite uredaj ako je oSteCen na nacin da to moze utjecati na
njegov rad.

e S prikljucnim kabelom rukujte paZzljivo. Nikada ne koristite kabl za
noSenje, povilacenje ili za iskljuCivanje uredaja. Kabl nikada ne
izlazite vrucini, ulju, oStrim rubovima ili pokretnim dijelovima.
Ostecen ili zapetljan kabl pove¢ava mogucnost elektricnog udara.

¢ Ukoliko je napojni kabl oStecen, potrebno ga je zamijeniti novim.
Obratite se ovlastenom serviseru: za zamjenu su potrebna
posebna oruda.

e Kako bi uredaj zastitili od elektricnog udara, kabl ili utikaC nikada
ne potapajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj
KiSi ili vlazi.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

e Uredaj smiju koristiti djeca stara najmanje 8 godina i osobe, koje
imaju ograniCene tjelesne ili mentalne sposobnosti, ili nemaju
dovoljnog znanja i iskustva, samo ukoliko ih neko pri koriStenju
nadzire ili ako ih je osoba, koja je odgovorna za njihovu sigurnost,
poducila radu i koriStenju uredaja.

e Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Za popravak, obratite se
ovlastenom servisu.

o Kako bi sprijeCili pregrijavanje, ne prekrivajte ureda;.

e Uredaj ne Kkoristite u prostorima koja su zasiCena zapaljivim
tvarima.
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e Uredaj nosite za kuciSte i prenosite objema rukama.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenim prostorijama na suhom mjestu.

e Ukoliko je koriStenje uredaja u vlaznom prostoru neizbjezno,
koristite samo elektricnu mrezu koja je zastiCena zastitnim
prekidaCima za diferencijalnu struju - FID (RCD). Uporaba FID
prekidaCa smanjuje opasnost od elektricnog udara.

POJASNJENJE SIMBOLA

UPOZORENJE! Procitajte i upamtite sva sigurnostna
upozorenja postupke i upustva. Posebnu paznju
posvetite upustvima, koja su oznacdena sa tom
oznakom

Oznaka skladnosti s pripadaju¢im propisima, koji su
vazecCi u Skupnosti

>

M
/M

Obavezno procitajte, postujte i upamtite upustva koja su
opisana u prirucniku

Visoki napon! Opasnost od strujog udara

|lzmenini napon

Upozorenje: nosite zastitu za ocCi i usi!

Znak za oznaCavanje dvojenog skupljanja elektriCne in
elektronske opreme

SO >OI-

Obavezna je upotreba zastitnih rukavica

OSOBNA SIGURNOST

e Dok rukujte uredajem budite pazljivi, uvijek gledajte Sto radite i to
radite razumno. Ne Kkoristite uredaj kada ste umorni, pod
utjecajem droga, alkohola ili ljekova. Trenutak nepaznje tijekom
rada s uredajem moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede.

o Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastithe naocCale,
rukavice i zastitu za sluh. Koristenje osobne zastithe opreme, kao
Sto su maska protiv prasine, ne klizajuca zastitna obuca, kaciga ili
zastita sluha, smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.
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e SprijeCite nehoticno paljenje. Prije nego prikljuCite uredaj na
elektricnu mrezu, prije nego ga namjeravate podici ili prenijeti,
uvijek prethodno provjerite i osigurajte da je prekidaC uredaja
iskljucen.

¢ PrenosSenje uredaja s prstom na prekidacu ili ukljuCivanje uredaja
u struju s ukljucenim prekidacem moze izazvati nesrecu.

e Prije ukljuCivanja odnosno pokretanja uredaja, odstranite s
uredaja sve nastavke i ostale kljuceve. Klju¢, kada ga ostavite na
rotiraju¢em dijelu uredaja, uzrokuje tjelesne ozljede.

e Ne saginjite se previse daleko. Dok radite, cijelo vrijeme
osigurajte da imate Cvrsto uporiSte i dobru stabilnost. Time Cete
osigurati dobru kontrolu nad uredajem u slucaju neocekivanih i
nepredvidenih situacija.

e Obucite se odgovarajuce. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Vodite
raCuna da kosa, odjeCa i rukavice ne dolaze u kontakt s
pokretnim dijelovima uredaja. Pokretni dijelovi uredaja mogu
povucCi Siroku odjecCu, nakit i dugu kosu. Dugu kosu sveZite i
pokrijte zastitnom kapom.

e Ukoliko uredaj ima prikljuCak za usisavanje i sustav za skupljanje
prasine, uvijek vodite raCuna da ga pravilno postavite i prikljucite.
Uporaba sustava za skupljanje prasine smanjuje utjeca;
izlozenosti emisiji i Stetnom utjecaju prasine.

UPORABA

e Ne preopterecCujte uredaj. Koristite odgovaraju¢i uredaj za vase
potrebe. Pravilno odabran uredaj ¢e rad obaviti bolje i sigurnije,
na nacin za koji je proizveden.

e Ne koristite uredaj ukoliko prekida€ za ukljuCivanje i isklju€ivanje
ne radi. Bilo koji uredaj, kojim ne mozete upravljati prekidaCem,
nije siguran i potrebno ga je obvezno popraviti.

¢ Prije bilo koje intervencije na uredaju, s namjenom postavljanja,
odrzavanja, zamijene pribora ili skladistenja, izvucite utiCnicu iz
utikaCa elektricne mreze. Takve preventivnhe sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od nenamjernog pokretanja uredaja.

o Kada uredaj ne koristite (onda kada ga €ak i na trenutak ostavite),
ostavite ga na mjestu koje je van dohvata djece. Ne dozvolite
uporabu uredaja osobama koje nisu dobro upoznate s njegovom
uporabom i uputama koje su navedene u ovom Prirucniku. Uredaj
u rukama nevjestih i neosposobljenih korisnika je opasan.
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e Odrzavanje uredaja. Provjerite moguce nepravilno postavljene
nastavke ili loSe montirane pokretne dijelove uredaja, mogucnost
loma dijelova i ostale uvijete, koji utjeCu na rad uredaja.

Mnoge nesrece prouzroCili su uredaji koji su loSe odrzavani.

e Uredaj, pribor, nastavke, itd., koristite u skladu s uputama koje su
navedene u ovom Priruéniku, uzimajuci u obzir radne uvjete i
vrstu radova koji se izvode. Uporaba uredaja za drugacije
namijene od onih koje su predvidene, moze dovesti do opasnih
situacija.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE

¢ Ne dizite i ne spustajte teret ako se u opasnoj zoni nalaze ljudi.

e Svakog dana prije pokretanja stroja provjerite rad kocnice,
okretni prekidaC i prekidaC za hitno iskljuCenje, kao i rad
sigurnosnog prekidaca za gornju i donju granicu.

e Prije ukljuCenja na elektricnu mrezu, uvjerite se jesu li svi
upravljacki uredaji u nultom polozaju ili u praznome hodu.

e Ne Koristite stroj ako je teret koji zelite pomijeriti izlozen vjetru koji
ugrozava sigurnost pri radu.

e Obratite paznju na teret i uredaj za prihvat tereta.

o Teret, koji je ucvrs€¢en napravom za prihvat tereta, pomjerite
samo kada se osoba koja pri€vrSCuje teret ne nalazi u opasnoj
zoni | kada izda upute za pomjeranje tereta.

e Uvijek se zadrzavajte u zoni upravljaCke jedinice i izvan opasne
zone, dok na kuki visi teret.

e Ne pomjerajte teret koji prelazi nosivost stroja ili njenog
mehanizma za pricvrscivanje.

e Nikad ne iskljuCujte sigurnosne uredaje. PrekidaCe za brzo
iskljuCivanje ne koristite za rutinsko zaustavljanje tereta.

e Pri skladiStenju robe izmedu pokretnih dijelova i uskladistene

robe mora biti najmanje 0,5 m sigurnosne razdaljine.

Ne prevozite ljude strojem.

Zaglavljeni teret ne otkidajte.

Teret ne vucite ukoso i ne klizite njime po podu.

Ne pomjerajte vozila sa teretom ili uredajem za prihvat tereta.

Izbjegavaijte trzaje ili prebrza pomjeranja u radu.

Postarajte se za potrebnu obuku osoba koje upravljaju.

Uvijek radite prema uputama za uporabu.
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Teret pocCnite pomijerati najmanjom raspolozivom brzinom.
Polako zategnite &eliéno uZe, prije nego pomijerite teret. Celi¢no
uze ne smije biti labavo prije nego se teret poCne pomjerati.
Nemojte davati kratke impulse motoru pomocu upravljacke
jedinice da bi ste spustili ili podigli teret.

Pri upravljanju strojem nosite Slem.

Uvjerite se da je Celicno uze uvijek omotano oko bubnja sajle
najmanje dva puta. Tako Cete osigurati podizanje tereta.

Pazite da se djeca i osobe sa smanjenim tjelesnim, perceptivnim ili
mentalnim sposobnostima ne priblizavaju stroju i prikljuénom vodu.
Pobrinite se da se djeca ne igraju strojem ili da ne budu u blizini
kada ga budete koristili.

Ziéno vitlo ne ostavljajte bez nadzora tijekom rada.

Pobrinite se da se djeca ne igraju sa ambalaznim materijalom.
Tijekom igre bi se mogli uplesti u njega i ugusiti se.

Stroj ukljuCite u elektricnu mrezu samo ako elektriCcni napon
utiCnice odgovara podtacima na tipskoj tablici.

Stroj uklju€ite samo u lako dostupnu elektri¢nu uti¢nicu, kako biste
ga mogli u slu€aju kvara brzo iskljuciti iz elektricne mreze.

Stroj ne koristite ukoliko ima vidna oStecenja ili su oSteceni
elektriéni kabel ili utikag.

Ukoliko je elektriCni kabel ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
njegova podrska nakon prodaje ili drugo osposobljeno lice.

Ne otvarajte sami kuciste, veC popravke prepustite stru¢njacima.
Obratite se ovlastenom servisu. U sluCaju samostalno izvedenih
popravki, nepravilnog povezivanja ili nepravilne uporabe, garancija i
zahtjevi za garanciju bi¢e odbijeni.

Pri popravkama se smiju koristiti samo oni dijelovi koji odgovaraju
originalnim podtacima o uredaju. Stroj ima elektricne i mehaniCke
dijelove koji su neophodni za zastitu od izvora opasnosti.

Ne koristite stroj sa spoljnim tajmerom ili odredenim sustavom
za daljinsko upravljanje.

Stroj, elektricni kabel ili elektricni utikac ne potapajte u vodun niti
druge tekucine.

Elektriéni utika€ nikada ne dodirujte vlaznim rukama.

Elektricni utikaC nikada ne vucite iz utiCnice drzeé¢i ga za
elektriéni kabel, ve¢ uvijek uhvatite za elektricni utikac.
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e Stroj, elektriCni utikaC i elektriCni kabel ne Cuvajte blizu vatre ili
vrucih povrsina.

o ElektriCni kabel polozite tako da se na njega nitko ne spotakne i

da ne predstavlja prepreku.

ElektriCni kabel ne presavijajte i ne polazite preko ostrin bridova.

Stroj koristite samo u unutarnjim prostorijama i nikako je ne

koristite u vlaznim prostorima ili po kisi.

e Ukoliko ne Kkoristite stroj, Cistite ili ako na njoj dode do kvara,
iskljucite je i izvucite elektriCni utikac iz utiCnice.

¢ Nikada ne izlazite stroj visokim temperaturama ili vremenskim
uticajima (zracni grijaci, kiSa itd.). Nikada ne prosipajte tekucinu
na stroj.

e Stroj nemojte upotrebljavati ako su njegovi plasticni i metalni
dijelovi napuknuti, ispucani ili deformirani.

PRIJE PRVOG KORISTENJA

Pazljivo odstranite svu ambalazu.

Bacite plasti¢ne dijelove ambalaze.

Nedozvolite da se djeca igraju s ambalazom. Postoji moguc¢nost gusenja.

Prije prvog koristenja pazljivo procitajte cjele upute za uporabo i ostavite ih na sigurno mjesto, za kasnije
koristenje.

NAMJENSKA UPORABA

Elektrina dizalica sa sajlom namijenjena je za podizanje i spustanje tereta u suhim i zatvorenim
prostorijama u skladu sa snagom uredaja.Uredaj ne koristite za bilo koju drugu namjenu. Uredaj koristite
samo na suhim povrsdinama. Upute dobro €uvajte i po potrebi proslijedite sljede¢em korisniku uredaja. Prije
nego 5to po€nete koristiti vas novi uredaj, vazno je da procitate i slijedite upute koja su preporu¢ena za
kasniju uporabu. Posebnu pozornost obratite na poglavlje koje govori o "Va3oj sigurnosti".

SASTAVNI DIJELOVI

1. Ruéica za utvrdivanje 10. Prekidaé preoptereéenja

2. Motorna jedinica 11. Celiéno uze

3. Kabel upravlja¢ke jedinice 12. Ruéica za automatsko zaustavljanje
4. Upravljacka jedinica 13. Ru€ica za maksimalnu duzinu uzeta
5. Dugme za brzo zaustavljanje 14. Bubanj za €eli€éno uze

6. Preklopni prekida¢ 15. Otvor za utvrdivanje kuke

7. Napojni kabel 16. Remenica

8. Kuka 17. Dodatna kuka

9. Opruzni amortizer

UPOZORENJE! U sluéaju nedostatka ili ostecenja

dijelova, obratite se trgovcu ili ovlastenom serviseru.
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MONTAZA
UPOZORENJE!

Opasnost od tjelesnih ostec¢enja!

Zbog nepravilne montaze moze doci do pada stroja ili tereta i do teskih tjelesnih oStecenja.

Stroj nikada ne montirajte sami, ve¢ vam treba pomagati jo$ neko lice.

Tijekom montaze osigurajte se da mozete sigurno i stabilno stajati.

Za montazu koristite radnu platformu.

Uvjerite se da mehanizam za utvrdivanje, na koji namjestate stroj, npr. nosac, cijev itd., moze izdrzati
teret koji zelite podici.

e Za montazu rucica za utvrdivanje koristite iskljucivo vijke za utvrdivanje, koji su u sadrzaju kompleta.
Stroj je opremljen sa 2 rucice za utvrdivanje (1), kojima ju je potrebno uévrstiti na ¢etvrtastu cijev. Dimenzije
nosaca za nadviSenje moraju se poklapati sa veli¢inom rucica za utvrdivanje (1), a nosa¢ mora biti u stanju
nositi dvostruko vecée optere¢enje od nominalnog. Preporu¢amo da se obratite profesionalno obué¢enom
tehnicaru. Sve vijke treba pravilno zaviti. Prije prvog pokretanja neka kvalificirani tehni€ar provjeri ispravnost.

RAD SA REMENICAMA

Stroj je opremljen remenicom (16) i dodatnom kukom (17). Pravilnom uporabom dizalica moze podic¢i
dvostruki teret. Remenicu (16) i dodatnu kuku (17) montirajte kao $to je prikazano na slikama 3, 4 i 5. Fiksno
montiranu kuku (8) potrebno je uévrstiti u otvor za utvrdivanje kuke (15) (Slika 6.). Teret se sada moze podici
pomocu dva CeliCha uzeta, a dizalica tako mozZe podiéi dvostruki teret.

UPORABA

UPOZORENJE!

Korisnik mora podici sa tla teret najmanjom mogucom brzinom.
Neposredno prije poCetka podizanja tereta uze mora biti
nategnuto.

e Motor stroja je opremljen termostatskim prekidaCem. Zbog toga tijekom rada mozZe doéi do zaustavljanja
motora, koji ¢e se automatski ponovno pokrenuti kada se ohladi.

o Elektricna dizalica na uze nije opremljena grani¢nikom nazivne snage. Zato Vas molimo da u slucaju
kada zastita od pregrevanja ogranici rad, ne pokuSavate podizati teret dalje. Opterecenje je u tom
sluaju vecée od nazivne modi dizalice na uze.

¢ Nijedan teret ne ostavljajte da visi bez kontrole i bez poduzetih preventivnih sigurnosnih mjera.

o Kako biste zaétitili elektri¢ni krug, uredaj je potrebno zaétititi osiguratem od 10 A ili sa sigurnosnim
prekidacem od 10 mA protiv strujnoga kvara.

e Rucicu (12) ne koristite kao rutinsku koc¢nicu uredaja. Ona sluzi samo kao uredaj za hitno koCenje.

e Prije nego zapoCnete sa radom, uvjerite se da je €eli€no uze (11) pravilno navijeno oko bubnja (14) i da
je razmak izmedu navoja maniji od promjera &eli€nog uzeta (Slika 1).

o Pobrinite se da teret, na primjer pri radu sa remenicama, bude pravilno osiguran na kuki (8) i na dodatnoj
kuki (17), i uvijek osigurajte udaljenost do tereta i Celicnog uzeta (11).

e Provijerite je li dugme za brzo zaustavljanje (5) aktivirano. Da bi oslobodili prekidacg, okrenite crveno
dugme u smjeru kazaljke na satu.

e Za podizanje tereta pritisnite dugme A (6).

e Za spustanje tereta pritisnite dugme V¥ (6).

¢ Rucica za automatsko zaustavljanje (12): Kada je dostignuta maksimalna visina dizalice, prekida¢
preoptereéenja (10) pritisne rucicu (12) nagore. Tako se aktivira grani¢ni prekidac i teret nije moguée
viSe podiéi.

¢ Rucica za maksimalnu duZinu uzeta (13): Kada teret dostigne najnizi mogucéi polozaj, aktivira se granicni
prekidac, koji onemogucava daljnje spustanje tereta. Ovaj grani¢ni prekidac prijeci i rad dizalice u
nepravilnome smijeru.

o Ukoliko se aktivira dugme za brzo zaustavljanje (5), dizalica ¢e se zaustaviti.

e Samo u ekstremnim slu€ajevima odmah pritisnite dugme za brzo zaustavljanje (5) kako biste zaustavili
dizalicu. U slu€aju aktiviranja dugmeta za brzo zaustavljanje, rad sa strojem je onemogucen. Kako biste
oslobodili dugme, okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE! Prije rada na uredaju, izvucite utikac€ iz
uticnice. Ne koristite agresivna sredstva za ciSc¢enje i
otapala. Uredaj se moze oStetiti.

Ventilacijski otvori neka budu uvijek Cisti, kako bi se sprijeCilo pregrijavanje motora.

Kuciste redovno Cistite suhom ili viaznom krpom. Preporucljivo je €iS¢enje nakon svake uporabe.
Ukoliko prljavstinu ne ocistite suhom krpom, koristite navlazenu krpu sa sapunicom.

Nikada ne koristite sredstva kao $to su benzin, alkohol, amonijak...itd. Ta sredstva mogu ostetiti plasticne dijelove.

U nastavku: Jedan ciklus odgovara jednom pomjeranju tereta u smjeru gore i dolje. Periodi¢na kontrola

znaci kontrolu nakon 100 ciklusa.

e Periodi¢no kontrolirajte radi li grani¢ni prekida¢ stroja pravilno. Kontrolu izvedite na sljedeéi nacin: Kada
celi€no uze dostigne maksimalnu visinu dizanja, aktivira se rucica za automatsko zaustavljanje (12).
Motor (2) se odmah mora zaustaviti (kontrolu izvedite bez tereta). Kada se ¢eli¢no uze (11) odvije do
kraja, aktivira se rucica za maksimalnu duzinu uzeta (13). Motor (2) se odmah mora zaustaviti.

e Periodi¢no izvrsite kontrolu elektricnog napojnog kabla (7) i kabla upravljacke jedinice (4).

Svakih 200 ciklusa potrebno je premazati €eli¢no uze (11) i remenicu (16).

Svakih 30 ciklusa potrebno je provjeriti je li cjelokupno ¢eli€no uze (11) u dobrom stanju. Uslu€aju da je

oSteceno potrebno ga je zamijeniti sa €eli€nim uzetom, koje ima odgovarajuée tehni¢ke podatke.

Svakih 1000 ciklusa provijerite, jesu li vijci ru€ica za utvrdivanje (1) i remenice (16) dobro zavijeni.

Redovno premazite uze, lanac, mjenjac, lezaj i kuke.

Svakih 1000 ciklusa provijerite potroSne dijelove, kao $to su: uze, lanac, kuke, kaiSevi i koCione obloge.

Svakih 1000 ciklusa provijerite jesu li su kuka (8/17) i remenica za preusmjeravanje (16) u dobrom stanju.

Prije svake uporabe dizalice provjerite jesu li dugme za brzo zaustavljanje (5) i preklopni prekidac¢ (6) u

savrSenom radnom stanju.

Svakih 1000 ciklusa provijerite kocioni sustav. Ukoliko motor (2) proizvodi neobi¢nu buku ili ne moze

podi¢i nominalnu tezinu, moguce je da je potrebno servisirati koCioni sustav:

- Zamijenite oSteéene ili istroSene dijelove i sauvajte servisnu dokumentaciju, koja dolazi uz dizalicu.

- Za neplanirane poslove odrZzavanje obratite se ovlaStenom servisnom centru.

o ElektriCne alate smije popravljati samo osposobljeno lice.

CUVANJE UREPAJA

e Uredaj treba biti ohladen i suh.
e Uredaj €uvajte na hladnom, suhom i sigurnom mjestu, van dohvata djece.

SERVISIRANJE

NAPOMENA! Nikada nemojte pokusavati sami popravljati uredaj.

Za bilo kakve popravke u jamstvenom roku ili nakon njega, obratite se ovlaStenom servisu i rado ¢e vam
pomoc¢i. Ako imate oSteCen kabel za napajanje savjetujemo vam, da iz sigurnosnih razloga, obratite se
ovlastenom servisu, gdje ¢e vam biti zamijenjen.

UPOZORENJE! Prije nego Sto predate uredaj na
servis, mora biti océis¢en od svih nedistoéa i
originalnoj ambalazi.

Osteceni kabel nikada nemojte mijenjati sami! Kabel treba
zamijeniti serviser ovlasten od proizvodac¢a uredaja.

UPOZORENJE! Uredaj ili kabel za napajanje nikada
nemojte potapati u vodu.
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TEHNICKI PODACI

JEDINICA EV-125-250 EV-200-400 EV-500-999
Napon v~ 230;50 Hz | 230;50 Hz | 230:50 Hz | 230; 50 Hz g(z)ol_-ém,
Snaga w 500 800 1000 1050 1600
Procijenjeno
opterecenje:
- bez remenica kg 125 200 250 300 500
- saremenicama kg 250 400 500 600 999
Visina podizanja:
- bez remenica mm 12 12 12 12 18
- saremenicama mm 6 6 6 6 9
Brzina podizanja:
- bez remenica m/min 8 8 8 8 8
- saremenicama m/min 4 4 4 4 4
Duzina Eelicnog m 12,5 12,5 12,5 12,5 18
uzeta
Promjer Celicnog | |, 3,0 4,0 4,0 45 6,0
uzeta
Staticki koeficijent 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25
Neto tezina kg 10,6 16 16,5 17 33
oy Dvostruka Dvostruka Dvostruka Dvostruka Dvostruka
Razred zastite D h . h . . . . .. . ..
izolacija izolacija izolacija izolacija izolacija
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Uputstvo za upotrebu

e Ovo uputstvo za upotrebu vazi za ovu napravu. SadrZi vazne
informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Prije nego Sto pocCnete koristiti napravu pazljivo i u cjelini
proCitajte uputstvo za upotrebu, narocCito sigurnosna uputstva.
Nepostovanje ovog uputstva za upotrebu moze uzrokovati teske
tielesne povrede ili oStetiti napravu.

e Uputstva za upotrebu zasnovana su na standardima i propisima
koji vaze u Europskoj uniji.

e U inostranstvu se postuju zakoni i propisi svake drzave posebno.

e Uputstvo za upotrebu saCuvajte za sluCaj kasnije upotrebe. Ako
napravu dajete trecim licima, obvezno im dajte i ovo uputstvo za
upotrebu.

Objasnjenje simbola
U uputstvu za upotrebu ili na samoj napravi koriste se sljedeci
simboli i rijeCi upozorenja:
UPOZORENJE!
Ovaj upozoravaju¢i simbol/rijeC oznaCava opasnost sa
srednjim stepenom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbjegnemo, doc¢i do materijalne Stete, smrti ili tezih
tielesnih povreda.

DE NAPOMENA!
Ovaj simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi
naprave.

UPOZORENJE!

Proizvodaé ne odgovara za Stetu koja moze nastati
nepravilnom upotrebom naprave, nepravilnim odrzavanjem ili
intervencijom na napravi sa namjenom zamjene dijelova ili
izmjena naprave. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
serviser ovlasten od strane proizvoda€a naprave.

Nepostovanje uputstava i upozorenja navedenih u ovom
priruéniku moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili ¢ak
do ozbiljnih povreda.

U sluéaju koriStenja naprave kod kojeg njeni metalni dijelovi
mogu doci u dodir sa skrivenim elektriénim provodnicima ili sa
vlastitim elektriénim kablom (ako je ugraden), napravu uvijek
drzite za plasti¢nu, izoliranu rucicu.
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Prije nego sSto poénete koristiti vasu napravu, vazno je da
procitate i pratite uputstva, koje ¢e biti od koristi i kod kasnije
upotrebe. Posebno obratite paznju na poglavlje koje se bavi
"vasom sigurnoscu”.

ZA VASU SIGURNOST

A UPOZORENJE! Opasnost od elektricnog udara!

¢ Prije nego Sto ukljuCite uredaj, provjerite da li navedeni elektricni
napon uredaja je jednak elektricnom naponu u vaSem domu.

e Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je ukljucen.
IskljuCite uredaj kada se ne koristi ili prije CiSCenja i odrzavanja.
Uvijek povucite za utikac, nikada za kablo.

e Ne koristite uredaj ako je oSte¢en na naCin da to moze uticati na
njegov rad.

e S prikljucnim kablom rukujte paZljivo. Nikada ne koristite kablo za
noSenje, povlacenje ili za iskljuCivanje uredaja. Kablo nikada ne
izlazite vrucini, ulju, oStrim rubovima ili pokretnim dijelovima.
Osteceno ili zapetljano kablo pove¢ava mogucnost elektricnog udara.

e Ukoliko je napojno kablo oSteceno, potrebno ga je zamijeniti
novim. Obratite se ovlastenom serviseru: za zamjenu su potrebna
posebna oruda.

e Kako bi uredaj zastitili od elektrichog udara, kablo ili utikaC
nikada ne potapajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj kisi ili vlazi.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

e Uredaj smiju koristiti djeca stara najmanje 8 godina i osobe, koje
imaju ograniCene fiziCke ili mentalne sposobnosti, ili nemaju
dovoljnog znanja i iskustva, samo ukoliko ih neko pri koriStenju
nadzire ili ako ih je osoba, koja je odgovorna za njihovu sigurnost,
poducila radu i koriStenju uredaja.

e Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Za popravak, obratite se
ovlaStenom servisu.

e Uredaj nosite za kuciSte i prenosite objema rukama.

e Kako bi sprijeCili pregrijavanje, ne prekrivajte ureda;j.

e Uredaj ne Kkoristite u prostorima koja su zasiCena zapaljivim
tvarima.
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e Uredaj Cuvajte u zatvorenim prostorijama na suhom mjestu.

e Ukoliko je koriStenje uredaja u vlaznom prostoru neizbjezno,
koristite samo elektricnu mrezu koja je zastiCena zaStitnim
prekidaCima za diferencijalnu struju - FID (RCD). Upotreba FID
prekidaCa smanjuje opasnost od elektricnog udara.

OBJASNJENJE SIMBOLA

UPOZORENUJE! Procitajte i upamtite sva sigurnostna
upozorenja postupke i upustva. Posebnu paznju
posvetite upustvima, koja su oznac¢ena sa tom oznakom
Oznaka skladnosti s pripadaju¢im propisima, koji su
vazecCi u Skupnosti

>

M\
/M

Obavezno procitajte, postujte i upamtite upustva koja su
opisana u prirucniku

Visoki napon! Opasnost od strujog udara

|lzmenicni napon

Upozorenje: nosite zastitu za ocCi i usi!

Znak za oznacCavanje dvojenog skupljanja elektriCne in
elektronske opreme

Obavezna je upotreba zastitnih rukavica

SO P>OI-=

LICNA SIGURNOST

e Dok rukujte uredajem budite pazljivi, uvijek gledajte Sta radite i to
radite razumno. Ne koristite uredaj kada ste umorni, pod uticajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada s
uredajem moze prouzrokovati tesSke fizicke povrede.

o Koristite licnu zastithu opremu. Uvijek nosite zastithe naocale,
rukavice i zastitu za sluh. KoriStenje liéne zastitne opreme, kao
Sto su maska protiv prasine, ne klizajuca zastitna obuca, kaciga ili
zastita sluha, smanjuje opasnost od fizi¢kih povreda.

e SprijeCite nehoti€no paljenje. Prije nego prikljuCite uredaj na
elektricnu mrezu, prije nego ga namjeravate podici ili prenijeti,
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uvijek prethodno provjerite i osigurajte da je prekidaC uredaja
iskljucen.

¢ PrenoSenje uredaja s prstom na prekidacu ili ukljuCivanje uredaja
u struju s ukljucenim prekidacem moze izazvati nesrecu.

e Prije ukljuCivanja odnosno pokretanja uredaja, odstranite s
uredaja sve nastavke i ostale kljuCeve. Klju¢, kada ga ostavite na
rotirajucem dijelu uredaja, uzrokuje fiziCke povrede.

e Ne saginjite se previsSe daleko. Dok radite, cijelo vrijeme
osigurajte da imate Cvrsto uporiste i dobru stabilnost. Time Cete
osigurati dobru kontrolu nad uredajem u sluCaju neocekivanih i
nepredvidenih situacija.

e Obucite se odgovarajuce. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Vodite
raCuna da kosa, odje¢a i rukavice ne dolaze u kontakt s
pokretnim dijelovima uredaja. Pokretni dijelovi uredaja mogu
povuci Siroku odjecu, nakit i dugu kosu. Dugu kosu svezite i
pokrijte zastitnom kapom.

e Ukoliko uredaj ima prikljuCak za usisavanje i sistem za skupljanje
prasine, uvijek vodite racuna da ga pravilno postavite i prikljucite.
Upotreba sistema za sakupljanje praSine smanjuje utica;
izlozenosti emisiji i Stetnom uticaju prasSine.

UPOTREBA

e Ne preopterecCujte uredaj. Koristite odgovaraju¢i uredaj za vase
potrebe. Pravilno odabran uredaj ¢e rad obaviti bolje i sigurnije,
na nacin za koji je proizveden.

e Ne koristite uredaj ukoliko prekida€ za ukljuCivanje i isklju€ivanje
ne radi. Bilo koji uredaj, kojim ne mozete upravljati prekidaCem,
nije siguran i potrebno ga je obavezno popraviti.

¢ Prije bilo koje intervencije na uredaju, s namjenom postavljanja,
odrzavanja, zamijene pribora ili skladistenja, izvucite utiCnicu iz
utikaCa elektricne mreze. Takve preventivhe sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od nenamjernog pokretanja uredaja.

e Kada uredaj ne koristite (onda kada ga Cak i na trenutak ostavite),
ostavite ga na mjestu koje je van dohvata djece. Ne dozvolite
upotrebu uredaja osobama koje nisu dobro upoznate s njegovom
upotrebom i uputama koje su navedene u ovom PrirucCniku.
Uredaj u rukama nevjestih i neosposobljenih korisnika je opasan.

. Odrzavanje uredaja. Provjerite moguée nepravilno postavljene
nastavke ili loSe montirane pokretne dijelove uredaja, mogucnost



&l Ilskra &l Iskra

loma dijelova i ostale uslove koji utiCcu na rad uredaja. Mnoge
nesrece prouzrokovali su uredaji koji su loSe odrzavani.

e Uredaj, pribor, nastavke, itd., koristite u skladu s uputama, koje su
navedene u ovom PriruCniku, uzimajuci u obzir radne uslove i
vrstu radova koji se izvode. Upotreba uredaja za drugacije
namijene od onih koje su predvidene, moze dovesti do opasnih
situacija.

POSEBNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

¢ Ne dizite i ne spustajte teret, ako se u opasnoj zoni nalaze ljudi.

e Svakog dana prije pokretanja masine provjerite rad kocnice,
okretni prekidaC i prekidaC za hitno iskljuCenje kao i rad
sigurnosnog prekidaca za gornju i donju granicu.

e Prije ukljuCenja na elektricnu mrezu, uvjerite se da su svi
upravljacki uredaji u nultom polozaju ili u praznom hodu.

¢ Ne koristite maSinu ako je teret koji zelite pomijeriti izlozen vjetru
koji ugrozava bezbjednost pri radu.

e QObratite paznju na teret i uredaj za prihvat tereta.

o Teret koji je uCvrs€en napravom za prihvat tereta, pomjerite
samo kada se osoba koja pri€vrS¢uje teret ne nalazi u opasnoj
zoni | kada da uputstvo za pomjeranje tereta.

e Uvijek se zadrzavajte u zoni upravljaCke jedinice i izvan opasne
zone dok na kuki visi teret.

e Ne pomjerajte teret koji prelazi nosivost masine ili njenog
mehanizma za pricvrscivanje.

e Nikada ne iskljuCujte sigurnosne uredaje. PrekidaCe za brzo
iskljuCivanje ne koristite za rutinsko zaustavljanje tereta.

e Pri skladistenju robe, izmedu pokretnih dijelova i uskladistene

robe mora biti najmanje 0,5 m sigurnosne razdaljine.

Ne prevozite ljude sa masinom.

Ne Cupajte zaglavljeni teret.

Teret ne vucite ukoso i ne klizajte njime po podu.

Ne pomijerajte vozila sa teretom ili uredajem za prihvat tereta.

Izbjegavaijte trzaje ili prebrza pomjeranja u radu.

Postarajte se za potrebnu obuku lica koja upravljaju masinom.

Uvijek radite prema uputstvima za upotrebu.

Teret poCnite pomjerati sa najmanjom raspolozivom brzinom.

Polako zategnite Celicno uze, prije nego Sto pomijerite teret.
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Celiéno uZe ne smije biti labavo prije nego $to poénete da
pomjerate teret.

e Nemojte davati kratke impulse motoru pomocu upravljacke
jedinice da biste spustili ili podigli teret.

¢ Pri upravljanju masinom nosite zastitnu kacigu.

e Uvjerite se da cCelicho uze uvijek bude najmanje dva puta
omotano oko bubnja sajle. Tako cCete obezbijediti sigurno
podizanje tereta.

e Pazite da se djeca i lica sa smanjenim fiziCkim, kognitivnim ili
mentalnim sposobnostima ne priblizavaju masini i prikljuénom vodu.

e Pobrinite se da se djeca ne igraju sa masinom ili da ne budu u
blizini kada je budete koristili.

e Ziéno vitlo ne ostavljajte bez nadzora tokom rada.

e Pobrinite se da se djeca ne igraju sa ambalaznim materijalom.
Tokom igre se mogu zapetljati u njega i ugusiti se.

e Masinu ukljuCite u elektricnu mrezu samo ako elektricni napon
uticnice odgovara podacima na tipskoj tablici.

e Masinu ukljuCite samo u lako dostupnu elektriCcnu utiCnicu, da
biste je mogli brzo iskljuciti iz elektricne mrezZe u slu€aju kvara.

e Ne koristite masSinu ako ima vidna oSteCenja ili su oSteceni
elektricni kabel ili utikac.

e Ako je elektricni kabel oStecen, moraju ga zamijeniti proizvodac,
njegova korisniCka podrska ili drugo osposobljeno lice.

¢ Ne otvarajte sami kuciste, ve¢ popravke prepustite strucnjacima. U
tu svrhu se obratite ovlastenom servisu. U sluCaju samostalno
izvedenih popravki, nepravilnog povezivanja ili nepravilne upotrebe,
garancija i zahtjevi za garanciju biti ¢e odbijeni.

e Pri popravkama se smiju Kkoristiti samo oni dijelovi Kkoji
odgovaraju originalnim podacima o uredaju. Masina ima
elektriéne i mehaniCke dijelove koji su neophodni za zastitu od
izvora opasnosti.

¢ Ne koristite masinu sa spoljnim tajmerom ili odredenim sistemom
za daljinsko upravljanje.

e Masinu, elektricni kabel ili elektricni utikaC ne potapajte u vodu ili
druge teCnosti.

o Elektri¢ni utika€ nikada ne dodirujte vlaznim rukama.

e Elektricni utikaC nikada ne vucite iz utiCnice za elektriCni kabel,
vec uvijek uhvatite za elektri¢ni utikac.
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e Masinu, elektricni utikaC i elektrini kabel ne Cuvajte blizu vatre ili
vrucih povrsina.

o ElektriCni kabel polozite tako da se na njega niko ne moze

spotaknuti i da ne predstavlja prepreku.

Elektricni kabel ne presavijajte i ne polazite preko ostrih ivica.

MasSinu koristite samo u unutrasnjim prostorijama i nikako je ne

koristite u vlaznim prostorima ili po kisi.

e Ako ne koristite masinu, Cistite je ili ako na njoj dode do kvara,
odmah je iskljucite i izvucite elektricni utikac iz utiCnice.

e Nikada ne izlazite masSinu visokim temperaturama ili vremenskim
uticajima (vazdusni grijaci, kisa itd.). Nikada ne prosipajte teCnosti
na masinu.

¢ Masinu nemoijte viSe upotrebljavati ako su njeni plasti¢ni i metalni
dijelovi napukli, ispucani ili deformisani.

PRIJE PRVOG KORISTENJA

Pazljivo odstranite svu ambalazu.

Bacite plasti¢ne dijelove ambalaze.

Ne dozvolite da se djeca igraju s ambalazom. Postoji moguc¢nost guSenja.

Prije prvog koristenja pazljivo procitajte cijele upute za upotrebu i ostavite ih na sigurno mjesto, za
kasnije koristenje.

NAMJENSKA UPOTREBA

ElektriCna dizalica sa sajlom je namijenjena za podizanje i spustanje tereta u suhim i zatvorenim
prostorijama u skladu sa snagom uredaja. Uredaj ne koristite za bilo koju drugu namjenu. Uredaj koristite
samo na suhim povrdinama. Upute dobro €uvajte i po potrebi proslijedite sljedeéem korisniku uredaja. Prije
nego 5to po€nete koristiti vas novi uredaj, vazno je da procitate i slijedite uputstva koja su preporuena za
kasniju upotrebu. Posebnu paZnju obratite na poglavlje koje govori o "Va3oj sigurnosti".

SASTAVNI DIJELOVI

1. Ruéica za utvrdivanje 10. Prekidaé preoptereéenja

2. Motorna jedinica 11. Celiéno uze

3. Kabel upravlja¢ke jedinice 12. Ruéica za automatsko zaustavljanje
4. Upravljacka jedinica 13. Ru€ica za maksimalnu duzinu uzeta
5. Dugme za brzo zaustavljanje 14. Bubanj za €eli€éno uze

6. Preklopni prekida¢ 15. Otvor za utvrdivanje kuke

7. Napojni kabel 16. Remenica

8. Kuka 17. Dodatna kuka

9. Opruzni amortizer

UPOZORENJE! U sluéaju nedostatka ili ostecenja

dijelova, obratite se trgovcu ili ovlastenom serviseru.
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MONTAZA

UPOZORENJE!
Opasnost od fizi€kih oste¢enja!

Zbog nepravilne montaze moze doc¢i do pada masine ili tereta i do teSkih fiziCkih ostecenja.

e Masinu nikada ne montirajte sami, ve¢ vam treba pomagati jo$ neko lice.

Tokom montaze obezbijedite da moZete sigurno i stabilno stajati.

Za montazu koristite radnu platformu.

Uvjerite se da mehanizam za utvrdivanje na koji namjestate masinu, npr. nosag, cijev itd., moze izdrzati
teret koji Zelite podici.

e Za montazu rucica za utvrdivanje Koristite iskljucivo vijke za utvrdivanje, koji su u sadrzaju kompleta.
Masina je opremljena sa 2 rucice za utvrdivanje (1), koje je potrebno uévrstiti na Cetvrtastu cijev. Dimenzije
nosaca za nadviSenje moraju se poklapati sa veli¢inom rucica za utvrdivanje (1), a nosa¢ mora biti u stanju
da nosi dvostruko vecée optere¢enje od nominalnog. Preporu¢ujemo da se obratite profesionalno obu¢enom
tehnicaru. Sve vijke treba pravilno zaviti. Prije prvog pokretanja neka kvalifikovani tehnicar provjeri sidriste
nadvjesa.

RAD SA REMENICAMA

Masina je opremljena remenicom (16) i dodatnom kukom (17). Pravilnom upotrebom dizalica moze podici
dvostruki teret. Remenicu (16) i dodatnu kuku (17) montirajte kao $to je prikazano na slikama 3, 4 i 5. Fiksno
montiranu kuku (8) je potrebno objesiti u otvor za utvrdivanje kuke (15) (Slika 6). Teret se sada moze podi€i
pomocu dva CeliCha uzeta, a dizalica tako moze podiéi dvostruki teret.

UPOTREBA

UPOZORENJE!
Korisnik mora teret podi€i sa tla najmanjom mogucom brzinom.
Tik prije poCetka dizanja tereta uze mora biti napeto.

¢ Motor masine je opremljen sa termostatskim prekidacem. Zato tokom rada moze doci do zaustavljanja
motora, koji ¢e se automatski ponovo pokrenuti kada se ohladi.

o Elektricna dizalica na uze nije opremljena grani¢nikom nazivne snage. Zato Vas molimo da u slu€aju
kada zastita od pregrijavanja ogranici rad ne pokuSavate dalje podizati teret. Optereéenje je u tom
slucaju vece od nazivne modi dizalice na uze.

¢ Nijedan teret ne smijete ostaviti da visi bez kontrole, a da niste preduzeli preventivne sigurnosne mjere.

o Da bi ste zaétitili elektri¢ni krug, uredaj je potrebno zastititi sa osiguraem od 10 A ili sa sigurnosnim
prekidaéem od 10 mA protiv strujnog kvara.

¢ Rucicu (12) ne koristite kao rutinsku ko€nicu uredaja. Ona sluzi samo kao uredaj za hitno ko€enje.

o Prije nego $to po¢nete sa radom, uvjerite se da je Celi¢no uze (11) pravilno navijeno oko bubnja (14) i da je
razmak izmedu navoja maniji od preénika Celicnog uzeta (Slika 1).

e Pobrinite se da teret, na primjer pri radu sa remenicama, bude pravilno osiguran na kuki (8) i na dodatnoj kuki
(17), i uvijek obezbijedite sigurnu udaljenost od tereta i Celi¢nog uZeta (11).

e Provjerite da li je dugme za brzo zaustavljanje (5) aktivirano. Da biste oslobodili prekida&, okrenite
crveno dugme u smjeru kazaljke na satu.

e Za podizanje tereta pritisnite dugme A (6).

e Za spustanje tereta pritisnite dugme V¥ (6).

¢ Rudica za automatsko zaustavljanje (12): Kada je dostignuta maksimalna visina dizalice, prekidac
preopterec¢enja (10) pritisne rucicu (12) nagore. Time se aktivira grani¢ni prekidac i teret nije moguce
vise podic¢i.

¢ Rucica za maksimalnu duzinu uzeta (13): Kada teret dostigne najnizi moguéi polozaj, aktivira se granicni
prekida¢, koji onemogucava dalje spustanje tereta. Ovaj grani¢ni prekida¢ sprje€ava takoder i rad
dizalice u nepravilnom smijeru.

e Ako se aktivira dugme za brzo zaustavljanje (5), dizalica ¢e se zaustaviti.

¢ Samo u ekstremnim slu€ajevima odmah pritisnite dugme za brzo zaustavljanje (5), da biste zaustavili
dizalicu. U slu€aju aktiviranja dugmeta za brzo zaustavljanje, dalji rad sa masinom je onemogucen. Da
biste oslobodili dugme, okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE! Prije rada na uredaju, izvucite utika€ iz
uticnice. Ne koristite agresivna sredstva za ciSc¢enje i
razrjediva€e. Uredaj se moze ostetiti.

Ventilacijski otvori neka budu uvijek Cisti, kako bi se sprijeCilo pregrijavanje motora.

Kuc¢iste redovno gistite suhom ili viaznom krpom. Preporudljivo je ¢iS¢enje nakon svake upotrebe.

Ukoliko prljavstinu ne ocistite suhom krpom, koristite navlazenu krpu sa sapunicom.

Nikada ne koristite sredstva kao $to su benzin, alkohol, amonijak...itd. Ta sredstva mogu oStetiti plasti¢ne
dijelove.

e U nastavku: Jedan ciklus odgovara jednom pomjeranju tereta u smjeru gore i dole. Periodi¢éna kontrola
znaci kontrolu posle 100 ciklusa.

e Periodi¢no provjeravajte da li grani¢ni prekida¢ masine radi pravilno. Kontrolu izvedite na sljedec¢i nacin:
Kada Celi¢no uze dostigne maksimalnu visinu dizanja, aktivira se ru€ica za automatsko zaustavljanje
(12). Motor (2) se odmah mora zaustaviti (kontrolu izvedite bez tereta). Kada se ¢eli€no uze (11) odvije
do kraja, aktivira se rucica za maksimalnu duzinu uzeta (13). Motor (2) se odmah mora zaustaviti.

e Periodi¢no izvrsite kontrolu elektricnog napojnog kabla (7) i kabla upravljacke jedinice (4).

Svakih 200 ciklusa potrebno je nauljiti ¢eliéno uze (11) i remenicu (16).

Svakih 30 ciklusa je potrebno provjeriti da li je cjelokupno ¢elicno uze (11) u dobrom stanju. U slu€aju da

je oSteceno potrebno ga je zamijeniti Celi€nim uzetom koje ima odgovarajuce tehnicke podatke.

Svakih 1000 ciklusa provijerite da li su vijci rucica za utvrdivanje (1) i remenice (16) dobro zavijeni.

Redovno uljite uze, lanac, mjenjac, lezaj i kuke.

Svakih 1000 ciklusa provjerite potroSne dijelove, kao Sto su: uze, lanac, kuke, kaiSevi i koCione obloge.

Svakih 1000 ciklusa provijerite da li su kuka (8/17) i remenica za preusmjeravanje (16) u dobrom stanju.

Prije svake upotrebe dizalice provjerite da li su dugme za brzo zaustavljanje (5) i preklopni prekidac (6) u

savrSenom radnom stanju.

Svakih 1000 ciklusa provjerite ko¢ni sistem. Ako motor (2) proizvodi neobi¢nu buku ili ne moze da

podigne nominalnu tezinu, moguce je da je potrebno servisirati ko¢ni sistem:

- Zamijenite oSteéene ili istrodene dijelove i saCuvajte servisnu dokumentaciju koja dolazi uz dizalicu.

- Za neplanirane poslove odrZzavanja obratite se ovlaStenom servisnom centru.

o Elektricne alate smije popravljati samo osposobljeno lice.

CUVANJE UREDAJA
e Uredaj treba biti ohladen i suh.
e Uredaj €uvajte na hladnom, suhom i sigurnom mjestu, van dohvata djece.

SERVISIRANJE

NAPOMENA! Nikada nemojte pokusavati sami popravljati uredaj.

Za bilo kakve popravke u garancijskom roku ili nakon njega, obratite se ovlastenom servisu i rado ¢e vam
pomoc¢i. Ako imate oSte¢en kabl za napajanje savjetujemo vam, da iz sigurnosnih razloga, obratite se
ovlastenom servisu, gdje ¢e vam biti zamijenjen.

UPOZORENJE! Prije nego sSto predate uredaj na
servis, mora biti océis¢en od svih nedistoéa i
originalnoj ambalazi.

Osteceni kabel nikada nemojte mijenjati sami! Kabel treba
zamijeniti serviser ovlasten od proizvodaéa uredaja.

UPOZORENJE! Uredaj ili kabel za napajanje nikada
nemojte potapati u vodu.
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EV-125-250 EV-200-400 EV-250-500 EV-300-600 EV-500-999

Napon v~ 230;50 Hz | 230;50 Hz | 230;50 Hz | 230: 50 Hz g(z)ol_-ém,

Snaga w 500 800 1000 1050 1600

Nazivno

opterecenje:

- bez remenica kg 125 200 250 300 500

- saremenicama | kg 250 400 500 600 999

Visina

podizanja:

- bez remenica mm 12 12 12 12 18

-saremenicama | mm 6 6 6 6 9

Brzina

podizanja:

- bez remenica m/min 8 8 8 8 8

- saremenicama | m/min 4 4 4 4 4

DuZina Eelicnog | 12,5 12,5 12,5 12,5 18

uzeta

Precnik Celiénog | . , 3,0 4,0 4,0 4,5 6,0

uzeta

Staticki 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25

koeficijent

Neto tezina kg 10,6 16 16,5 17 33

Razred zastite D _Dvost_r_uka _Dvost_r_uka _Dvost_r_uka Dvost_r_uka Dvost_r_uka
izolacija izolacija izolacija Izolacija Izolacija
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Uputstva za upotrebu

e Ova uputstva za upotrebu vaze za ovaj uredaj. Sadrze vazne
informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Pre pocCetka upotrebe uredaja pazljivo i u celosti procitajte
uputstva za upotrebu, naroCito sigurnosna uputstva.
Nepostovanje ovih uputstava za upotrebu moze prouzrokovati
teSke telesne povrede ili ostetiti ureda;.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima,
koji vaze u Evropskoj uniji.

e U inostranstvu se postuju zakoni i propisi svake drzave posebno.

e Uputstva za upotrebu sacCuvajte za sluCaj kasnijeg koriS¢enja.
Ako uredaj dajete treCim licima, takode im obavezno dajte i ova
uputstva za upotrebu.

Objasnjenje simbola
U uputstvima za upotrebu ili na samom uredaju se koriste sledeci
simboli i reCi upozorenja:
UPOZORENJE!
Ovaj upozoravaju¢i simbol/reC oznaCava opasnost sa
srednjim nivoom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbegnemo, docCi do materijalne Stete, smrti ili tezih
telesnih oStecenja.

DE NAPOMENA!
Ovaj simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi
uredaja.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu, koja moze nastati
usled nepravilne upotrebe uredaja, nepravilnog odrzavanja i
intervencija na uredaju, sa namenom zamene delova ili
modifikacije. Intervencije na uredaju moze izvoditi samo
ovlaséeni serviser proizvodaca uredaja.

Nepostovanje uputstava i upozorenja, koja su navedena u
ovom priruéniku, moze dovesti do elektricnog udara, pozara
i/ili €ak do ozbiljnih osStecenja.

U slucéaju koriSéenja uredaja, gde njegovi metalni delovi mogu
doéi u kontakt sa skrivenim elektriénim provodnicima ili sa
vlastitim elektricnim kablom (ako je ugraden), uredaj uvek
drzite za plasti¢ni, izolovani rukohvat.
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Pre nego poénete koristiti vas uredaj, vazno je da proditate i
pratite uputstva, koja ¢e biti od koristi za kasniju upotrebu.
Posebno obratite paznju na poglavlje koje se bavi "Vasom
bezbednosc¢u"”.

ZA VASU BEZBEDNOST

A UPOZORENJE! Opasnost od elektricnog udara!

¢ Pre ukljuCenja uredaja uverite se, da je navedeni mrezni napon
uredaja isti sa mreznim naponom u vasem domu.

e Ureda) nikada ne ostavljajte bez nadzora, kada je ukljuCen.
Uredaj iskljuCite, kada nije u upotrebi, ili kada ga Cistite ili
odrzavate. Uvek vucite za utikac, nikako za kabl.

e Nikada ne koristite uredaj, ako je oSteCen na nacin, koji moze
uticati na njegov rad.

e Pazljivo rukujte sa prikljucnim kablom. Nikada ne koristite kabl za
noSenje, povlacenije ili za iskljuCivanje alata. Kabl nikada ne izlazite
toploti, ulju, oStrim rubovima ili pokretnim delovima. OSsteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju mogucénost elektricnog udara.

e Ako je napojni kabl ostecen, potrebno ga je zameniti novim.
Obratite se ovlaS¢enom serviseru: za zamenu je potreban
poseban alat.

e Za zastitu od elektricnog udara uredaj, kabl ili utikaC ne potapaijte
u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlazite alat kisi ili viazi.

e Deca moraju biti pod nadzorom , da se ne bi igrala sa uredajem.

e Ovaj uredaj ne smeju koristiti deca mlada od 8 godina i lica koja
imaju smanjSane telesne, perceptualne ili mentalne sposobnosti,
ili nemaju dovoljno znanja i iskustva, osim ako ih neko pri upotrebi
kontroliSe ili ih je lice koje je odgovorno za njihovu bezbednost
poducila o radu i upotrebi uredaja.

e Uredaj ne Kkoristite u prostorijama koje su zasicene zapaljivim
Isparenjima.

e Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
delova koje biste mogli sami zameniti. Za popravku se obratite
ovlas¢enom serviseru.

e Uredaj uzmite za kuciste i prenesite ga obema rukama.

e Da bi ste sprecili pregrevanje, nemoijte prekrivati uredaj

e Uredaj Cuvajte u zatvorenom prostoru na suvom mestu.
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¢ Ukoliko je upotreba alata u viaznom prostoru neizbezna, koristite samo
mrezu koja je obezbedena diferencijalnim FID (RCD) prekidacCima.
Upotreba FID prekidaca smanjuje opasnost od elektricnog udara.

OBRAZLOZENJE SIMBOLA

UPOZORENJE! Proditajte i upamtite sva sigurnosna
upozorenja postupke i uputstva. Posebnu paznju
posvetite uputstvima, koja su oznadena sa tom
oznakom

Oznaka skladnosti sa pripadaju¢im propisima, koji su
vazeci u Uniji

>

M\
/M

Obavezno procitajte, postujte i upamtite uputstva koja
Su opisana u priru¢niku

Visoki napon! Opasnost od strujnog udara

Naizmenicni napon

Zpozorenje: nosite zastitu za oci i usi!

Znak za oznaCavanje izdvojenog sakupljanja elektricne i
elektronske opreme

Obavezna je upotreba zastitnih rukavica

SO >A-

LICNA BEZBEDNOST

e Tokom rada sa alatom budite oprezni, uvek gledajte Sta radite i to
radite pametno. Ne koristite alat kada ste umorni, pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje tokom rada sa
alatom, moze prouzrokovati ozbiljne povrede.

o Koristite liénu zastitnu opremu, uvek nosite zasStithe naocare,
rukavice i zastitu za sluh. Upotreba licne zastitne opreme, kao §to
su maska protiv praSine, zastitna obuca koja se ne kliza, Slem ili
zastita za sluh, smanjuje opasnost od telesnog povredivanja.

e Sprecite sluCajno pokretanje. Pre nego prikljuCite alat na elektricnu
mrezu, pre nego ga nameravate podici ili prenositi, uvek prethodno
proverite i obezbedite, da je prekidaC alata iskljuen. PrenoSenje
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alata sa prstom na prekidaCu ili ukljuCenje alata na mrezu pri
ukljuCenom prekidacu, moze prouzrokovati nesrec¢an slucaj.

Pre pokretanja odnosno ukljuCenja alata, uklonite sa alata sve
dodatke i ostale kljuCeve. Kljuc, ako ga ostavite na rotiraju¢em delu
alata, moze prouzrokovati telesne povrede.

Ne naginjite se suviSe. Pobrinite se da tokom upotrebe alata uvek
imate Cvrst oslonac i dobru stabilnost. Sa time bi ste obezbedili dobru
kontrolu nad alatom u slu€aju neoCekivanih i nepredvidenih situacija.
Obucite se odgovarajuce. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Osigurajte
da kosa, odeca i rukavice ne dodu u kontakt sa pokretnim delovima
alata. Pokretni delovi alata mogu uhvatiti Siroke delove odece, nakit i
dugu kosu. Dugu kosu sakupite i pokrijte zastitnim pokrivacem.

U koliko alat ima prikljuCak za usisavanje i sistem za sakupljanje
prasine, uvek obezbedite njegovo pravilno podeSavanje i prikljuCenje.
Upotreba sistema za sakupljanje praSine moze smanijiti uticaj
izloZzenosti emisiji i Stetnom uticaju prasine.

BEZBEDNO KORISCENJE

Ne preopterecCujte alat. Koristite odgovarajuéi alat za vas posao.
Pravilno izbran alat ¢e raditi bolje i sigurnije, na nacCin za koji je izraden.
Ne koristite alat ako prekida€ za ukljuenje i iskljuCenje ne radi. Bilo
koji alat, kod kojeg nije moguce upravljati prekidaCem, je nebezbedan
| treba ga popraviti.

Pre bilo kojeg zahvata na alatu, u cilju podeSavanja, odrzavanja,
zamene pribora ili Guvanja, izvucite utikac iz utiCnice elektricne mreze.
Takve preventivne mere bezbednosti smanjuju opasnost od
slu€ajnog pokretanja alata.

Kada ne koristite alat (takode i ako ga ostavite na kratko vreme), ako
ga odlazete na mesta koja su izvan dohvata dece. Nemojte dozvoliti
upotrebu alata licima koja nisu dobro upoznata sa njegovim
koriS¢enjem i uputstvima, koja su navedena u ovom PriruCniku. Alati
su opasni kada se nadu u rukama nevestih i ne osposobljenih
korisnika.

Odrzavanje alata. Proverite eventualno loSe instaliranje, podeSavanje
ili slabu priCvrScenost pokretnih delova alata, moguénost lomljenja
delova i ostale uslove, koji mogu uticati na rad alata. Mnoge nesrece
su izazvane alatima koji su loSe odrzavani.

Alat, pribor, dodatke, itd., upotrebljavajte u skladu sa uputstvima, koja
su navedena u ovom Priru¢niku, uzimajuéi u obzir uslove i vrstu rada
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koje treba izvesti. Upotreba alata u druge namene, od one za koje
predviden, moze dovesti do nebezbednih situacija.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

¢ Ne dizite i ne spustajte teret, ako se u opasnoj zoni nalaze ljudi.

e Svakog dana pre pokretanja masine proverite rad kocnice,
okretni prekidaC i prekidaC za hitno iskljuCenje kao i rad
sigurnosnog prekidacCa za gornju i donju granicu.

e Pre ukljuCenja na elektrichnu mrezu, uverite se da su svi
upravljacki uredaji u nultom polozaju ili u praznom hodu.

e Ne koristite masinu ako je teret, koji zelite pomeriti, izlozen vetru
koji ugrozava bezbednost pri radu.

e QObratite paznju na teret i uredaj za prihvat tereta.

e Teret, koji je ucCvrS€en napravom za prihvat tereta, pomerite
samo kada se osoba koja pri€vrS¢uje teret ne nalazi u opasnoj
zoni | kada da uputstvo za pomeranje tereta.

e Uvek se zadrzavajte u zoni upravljacke jedinice i izvan opasne
zone, dok na kuki visi teret.

e Ne pomerajte teret koji prelazi nosivost masine ili njenog
mehanizma za pricvrscivanje.

e Nikada ne iskljuCujte sigurnosne uredaje. PrekidaCe za brzo
iskljuCivanje ne koristite za rutinsko zaustavljanje tereta.

¢ Pri skladiStenju robe izmedu pokretnih delova i uskladiStene robe

mora biti najmanje 0,5 m bezbednosne razdaljine.

Ne prevozite ljude sa masinom.

Zaglavljeni teret ne otkidajte.

Teret ne vucite ukoso i ne klizajte njime po podu.

Ne pomerajte vozila sa teretom ili uredajem za prihvat tereta.

Izbegavajte trzaje ili prebrza pomeranja u radu.

Postarajte se za potrebnu obuku lica koja upravljaju.

Uvek radite prema uputstvima za upotrebu.

Teret pocCnite pomerati sa najmanjom raspolozivom brzinom.

Polako zategnite &eliéno uze, pre nego pomerite teret. Celiéno

uze ne sme biti labavo pre nego pocCne teret da se pomera.

e Nemojte davati kratke impulse motoru pomocu upravljacke

jedinice da bi ste spustili ili podigli teret.

Pri upravljanju sa masinom nosite Slem.
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e Uverite se, da CeliCno uze uvek bude najmanje dva puta omotano
oko bubnja sajle. Tako Cete obezbediti bezbedno podizanje tereta.

e Pazite, da se deca i lica sa smanjenim telesnim, perceptivnim ili
mentalnim sposobnostima ne priblizuju masini i prikljucnom vodu.

e Pobrinite se da se deca ne igraju sa masinom ili da ne budu u
blizini kada je budete koristili.

e Ziéno vitlo ne ostavljajte bez nadzora tokom rada.

e Pobrinite se da se deca ne igraju sa ambalaznim materijalom.
Tokom igre se mogu uplesti u njega i ugusiti se.

e Masinu ukljuCite u elektricnu mrezu samo ako elktricni napon
uticnice odgovara podacima na tipskoj tablici.

e Masinu ukljuCite samo u lako dostupnu elektricnu utiCnicu, da bi
ste ga mogli u slucaju kvara brzo iskljuciti iz elektricne mreze.

e Ne koristite masSinu ako ima vidna oSteCenja ili su oSteceni
elektriéni kabl ili utikac.

e Ako je elektricni kabl oste¢en, moraju ga zameniti proizvodac,
njegova podrska nakon prodaje ili drugo osposobljeno lice.

¢ Ne otvarajte sami kuciste, veC popravke prepustite strucnjacima. U
tu svrhu se obratite ovlas¢eno servisu. U sluCaju samostalno
izvedenih popravki, nepravilnog povezivanja ili nepravilne upotrebe,
garancija i zahtevi za garanciju bice odbijeni.

e Pri popravkama se smeju koristiti samo oni delovi koji odgovaraju
originalnim podacima o uredaju. Masina ima elektriCne i mehanicke
delove koji su neophodni za zastitu od izvora opasnosti.

¢ Ne Kkoristite masinu sa spoljnim tajmerom ili odredenim sistemom
za daljinsko upravljanje.

e Masinu, elektricni kabl ili elektricni utika¢ ne potapajte u u
vodunili druge teCnosti.

o Elektri¢ni utika€ nikada ne dodirujte vlaznim rukama.

e Elektricni utika¢ nikada ne vucite iz uti€nice za elektri¢ni kabl, vecé
uvek uhvatite za elektri¢ni utikac.

e Masinu, elektriéni utika€ i elektrini kabl ne Cuvajte blizu vatre ili
vrucih povrsina.

o ElektriCni kabl polozite tako, da se na njega ne moze niko
spotaknuti i da ne bi predstavljao prepreku.

o ElektriCni kabl ne presavijajte i ne polazite preko ostrih ivica.

e Masinu koristite samo u unutrasnjim prostorijama i nikako je ne
koristite u vlaznim prostorima ili po kisi.
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e Ako ne koristite masinu, Cistite ili ako na njoj dode do kvara,
odmabh je iskljuCite i izvucite elektricni utikac iz utiCnice.Nikada ne
izlazite masinu visokim temperaturama ili vremenskim uticajima
(vazdusni grejaci, kiSa itd.). Nikada ne posipajte teCnosti na masinu.

¢ Masinu nemojte upotrebljavati viSe samo ako su njeni plasti¢ni i
metalni delovi napukli, ispucani ili deformisani.

PRE PRVE UPOTREBE

e Pazljivo uklonite svu ambalaZzu.

o Bacite plasticne delove ambalaze.

¢ Neka se deca ne igraju sa ambalazom. Postoji moguénost gusenja.

e Pre upotrebe procitajte pazljivo kompletno uputstvo za upotrebu i saCuvajte ga na bezbedno mesto, za
kasniju upotrebu.

NAMENSKA UPOTREBA

Elektrina dizalica sa sajlom je namenjena za podizanje i spustanje tereta u suvim i zatvorenim prostorijama
u skladu sa snagom uredaja. Uredaj ne koristite druge svrhe. Uredaj koristite samo na suvim povrSinama.
Ovo uputstvo pazljivo sacuvaijte i potrebi ga predajte sledec¢em korisniku. Pre nego pocnete koristiti vas novi
aparat, vazno je da pro itate i pratite uputstva, koja trebaju biti pri ruci kod kasnije upotrebe. Posebnu paznju
obratite na poglavlje koje obraduje "Vasu bezbednost".

SASTAVNI DELOVI

1. Rugéica za utvrdivanje 10. Prekidac preoptereéenja

2. Motornajedinica 11. Celiéno uze

3. Kabl upravlja¢ke jedinice 12. Ruéica za automatsko zaustavljanje
4. Upravljacka jedinica 13. Ru€ica za maksimalnu duzinu uzeta
5. Dugme za brzo zaustavljanje 14. Bubanj za €eli€éno uze

6. Preklopni prekida¢ 15. Otvor za utvrdivanje kuke

7. Napojni kabl 16. Remenica

8. Kuka 17. Dodatna kuka

9. Opruzni amortizer

UPOZORENJE! U sluéaju nedostatka ili ostecenja
delova, obratite se prodavcu ili ovilaSéenom serviseru.

MONTAZA

UPOZORENJE!
Opasnost od telesnih ostec¢enja!

Zbog nepravilne montaze moze doc¢i do pada masine ili tereta i do teSkih telesnih oStecenja.

¢ Masinu nikada ne montirajte sami, ve¢ vam treba pomagati jo$ neko lice.

e Tokom montaZe obezbedite da moZete bezbedno i stabilno stajati.

e Zamontazu koristite radnu platformu.

e Uverite se da mehanizam za utvrdivanje, na koji se namestate masinu, npr. nosag, cev itd., moze
izdrzati teret koji Zelite podiéi.

e Za montaZzu rucica za utvrdivanje koristite isklju€ivo vijke za utvrdivanje, koji su u sadrzaju kompleta.

Masina je opremljena sa 2 rucice za utvrdivanje (1), kojima je potrebno ucvrstiti na Cetvrtastu cev. Dimenzije
nosaca za nadviSenje moraju se poklapati sa veli¢inom rucica za utvrdivanje (1), a nosa¢ mora biti u stanju da
nosi dvostruko vece optereéenje od nominalnog. Preporu¢ujemo, da se obratite profesionalno obu¢enom
tehniCaru. Sve vijke treba pravilno zaviti. Pre prvog pokretanja neka kvalifikovani tehni€ar proveri sidriste nadvesa.
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RAD SA REMENICAMA

Masina je opremljena remenicom (16) i dodatnom kukom (17). Pravilnom upotrebom dizalica moze podici
dvostruki teret. Remenicu (16) i dodatnu kuku (17) montirajte kao $to je prikazano na slikama 3, 4 i 5. Fiksno
montiranu kuku (8) je potrebno obesiti u otvor za utvrdivanje kuke (15) (Slika 6). Teret se sada moze dici
pomocu dva CeliCha uzeta, a dizalica tako mozZe podici dvostruki teret.

UPOTREBA

~

C

UPOZORENJE!
Korisnik mora podi¢i sa tla teret sa najmanjom mogucom
brzinom. Tik pre poCetka dizanja tereta uze mora biti napeto.

Motor masine je opremljen sa termostatskim prekidacem. Zato tokom rada moze do¢i do zaustavljanja
motora, koji ¢e se automatski ponovo pokrenuti, kada se ohladi.

Elektri¢na dizalica na uze nije opremljena grani¢nikom nazivne snage. Zato Vas molimo da u slu¢aju
kada zastita od pregrevanja ogranici rad, ne pokuSavajte podizati teret dalje. Opterecenje je u tom
slu¢aju vecée od nazivne modi dizalice na uze.

Nijedan teret ne smete ostaviti da visi bez kontrole, a da niste preduzeli preventivhe bezbednosne mere.
Da bi ste zastitili elektri¢ni krug, uredaj je potrebno zastititi sa osiguraCem od 10 A ili sa sigurnosnim
prekidacem od 10 mA protiv strujnog kvara.

Rucicu (12) ne koristite kao rutinsku kocnicu uredaja. Ona sluzi samo kao uredaj za hitno kocenje.

Pre nego poc¢nete sa radom, uverite se, da je Celicno uze (11) pravilno navijeno oko bubnja (14) i da je
razmak izmedu navoja manji od pre¢nika Celicnog uzeta (Slika 1).

Pobrinite se da teret, na primer pri radu sa remenicama, bude pravilno osiguran na kuki (8) i na dodatnoj
kuki (17), i uvek obezbedite bezbednu udaljenost do tereta i ¢eli€nog uzeta (11).

Proverite da li je dugme za brzo zaustavljanje (5) aktivirano. Da bi ste oslobodili prekida¢, okrenite
crveno dugme u smeru kazaljke na satu.

Za podizanje tereta pritisnite na dugme A (6).

Za spustanje tereta pritisnite na dugme V¥ (6).

Rucica za automatsko zaustavljanje (12): Kada je dostignuta maksimalna visina dizalice, prekidac
preopterecenja (10) pritisne rucicu (12) nagore. Sa time se aktivira grani¢ni prekidac i teret nije mogucée
vise podici.

Rucica za maksimalnu duzinu uzeta (13): Kada teret dostigne najnizi moguci polozaj, aktivira se granicni
prekidaé, koji onemogucava dalje spustanje tereta. Ovaj grani¢ni prekida¢ spre€ava takode i rad dizalice
u nepravilnom smeru.

Ako se aktivira dugme za brzo zaustavljanje (5), dizalica ¢e se zaustaviti.

Samo u ekstremnim slucajevima odmah pritisnite dugme za brzo zaustavljanje (5), da bi ste zaustavili
dizalicu. U slu€aju aktiviranja dugmeta za brzo zaustavljanje, dalji rad sa masinom je onemoguéen. Da bi
ste oslobodili dugme, okrenite ga u smeru kazaljke na satu.

ISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE! Pre zahvata u uredaju izvucite utikac iz

uticnice. Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za

ciS¢enje i rastvarace. Mozete ostetiti ureda

Ventilacioni otvori moraju biti uvek Cisti, da bi ste sprecili pregrevanje motora.

Kuciste Cistite redovno suvom ili viaznom krpom. Preporudljivo je ¢iS¢enje posle svake upotrebe.

Ako prljavstinu ne ocistite suvom krpom, upotrebite krpu navlazenu sapunicom.

Nikada ne upotrebljavajte sredstva kao Sto su benzin, alkohol, amonijak...itd. Ta sredstva mogu ostetiti
plasti¢ne delove.

U nastavku: Jedan ciklus odgovara jednom pomeraniju tereta u smeru gore i dole. Periodi¢na kontrola
znadci kontrolu posle 100 ciklusa.

Periodi¢no kontroliSite, da li graniéni prekida¢ masine radi pravilno. Kontrolu izvedite na sledec¢i nacin:
Kada Celi¢no uze dostigne maksimalnu visinu dizanja, aktivira se ruica za automatsko zaustavljanje

41



&l lskra

(12). Motor (2) se odmah mora zaustaviti (kontrolu izvedite bez tereta). Kada se &eli€no uze (11) odvije
do kraja, aktivira se ru€ica za maksimalnu duzinu uzeta (13). Motor (2) se odmah mora zaustaviti.
Periodicno izvrdite kontrolu elektricnog napojnog kabla (7) i kabla upravljacke jedinice (4).

Svakih 200 ciklusa potrebno je namazati ¢eliéno uze (11) i remenicu (16).

Svakih 30 ciklusa je potrebno proveriti, da li je celokupno ¢eliéno uze (11) u dobrom stanju. U slu¢aju da
je oSteéeno potrebno ga je zameniti sa Celi€nim uzetom, koje ima odgovarajuée tehnitke podatke.
Svakih 1000 ciklusa proverite, da li su vijci ru€ica za utvrdivanje (1) i remenice (16) dobro zavijeni.
Redovno mazite uze, lanac, menjac, lezaj i kuke.

Svakih 1000 ciklusa proverite potroSne delove, kao $to su: uze, lanac, kuke, kaiSevi i ko¢ione obloge.
Svakih 1000 ciklusa proverite, da li su kuka (8/17) i remenica za preusmeravanje (16) u dobrom stanju.
Pre svake upotrebe dizalice proverite, da li su dugme za brzo zaustavljanje (5) i preklopni prekida¢ (6) u
savrSenom radnom stanju.

Svakih 1000 ciklusa proverite kocioni sistem. Ako motor (2) proizvodi neobi¢nu buku ili ne moze da
podigne nominalnu tezinu, moguce je da je potrebno servisirati koCioni sistem:

- Zamenite oStecene ili istroSene delove i sauvajte servisnu dokumentaciju, koja dolazi uz dizalicu.

- Za neplanirane poslove odrzavanje obratite se ovlaS¢éenom servisnom centru.

o Elektricne alate sme popravljati samo osposobljeno lice.

CUVANJE UREPAJA

e Uredaj treba biti ohladen i suv.
e Uredaj Guvajte na hladnom, suvom i bezbednom mestu, van dohvata dece.

SERVISIRANJE

NAPOMENA! Nikako ne pokusSavajte sami popraviti ureda;j!

Za bilo kakve popravke u garantnom roku ili nakon njega, obratite se ovlaS¢éenom servisu i rado ¢e vam
pomoci. Ako imate oStecen kabl za napajanje savetujemo vam, da iz bezbednosnih razloga, obratite se
ovlastenom servisu, gde ¢e vam biti zamenjen.

UPOZORENJE! Pre nego sto predate uredaj na servis,
mora biti o¢iSéen od svih necdisto¢a i u originalnoj
ambalazi.

Osteéeni kabl nikada ne menjajte sami! Kabl treba zameniti
ovlaséeni serviser proizvodaca uredaja.

UPOZORENJE! Nikada ne potapajte uredaj ili napajni

kabl u vodu.
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JEDINICA EV-125-250 EV-200-400 EV-250-500 EV-300-600 EV-500-999

Napon V~ 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 220-240; 50 Hz
Snaga w 500 800 1000 1050 1600

Nazivna

obremenitev: kg 125 200 250 300 500

- bez remenica kg 250 400 500 600 999

- saremenicama
Visina podizanja:

- bez remenica mm 12 12 12 12 18
-saremenicama | mm 6 6 6 6 9
Brzina podizanja:
-bez remenica m/min 8 8 8 8 8
- saremenicama | m/min 4 4 4 4 4
DuZina Celicnog | |, 12,5 12,5 12,5 12,5 18
uzeta
Precnik celicnog | ., , 3,0 4,0 4,0 4,5 6,0
uzeta
Staticki 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25
koeficijent
Neto tezina kg 10,6 16 16,5 17 33

o Dvostruka Dvostruka Dvostruka Dvostruka Dvostruka
Razred zastite D . .. . .. . .. . . . .

izolacija izolacija izolacija izolacija izolacija
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OBue ynatctBa 3a ynotpeba BaxaT 3a 0BOj yped. Cogpxat BaXHU
MHJOPMAaLIMKM 3a NOYETOKOT Ha KOPUCTEHETO M 3a MoCcTarnyBakeTo COo
ypenor.

[Npen oa noyHeTe Oa ro KopuUcTuTe ypenoT, BHAMATESTHO N BO LIESOCT
npounTajTe MM ynatctBata 3a ynotpeba, ocobeHo 6Ge3benHocHUTE
HacokM. HesemaweTo npegBua Ha OBME ynatctBa MoOXe [Ja
npeausBMKa TELLKU TeNecHW NoBpeam 1nm a ro owTeTy ypedor.
YnarctBaTa 3a ynoTtpeba ce Temenart Ha cTaHgapauTe u nponvcuTe
kou BaXkaTt Bo EBporickata YHuja.

Bo cTtpaHCcTBO no4vnTyBajTe M 1 NPONUCUTE N 3aKOHUTE Ha OOHOCHaTa
OpaBa.

YnatctBata 3a ynotpeba 4yBajTe M BO Cryyaj Ha MNOOOUHEXHA
yrnotpeba. Ao ypedoT ro npegasate Ha KOpUCTEHe Ha TPeTu nnua,
3a0ImKNTENHO AajTe UM ' 1 OBME ynaTcTBa 3a ynoTpeba.

ObjacHyBaHe Ha 3HaUuTe

Bo ynatcteBaTta 3a ynotpeba nnu Ha ypegoT ce KopucTaT crnegHute
cumbonun n npegynpeaysayvykm 300poBMU:

c NMPEOYINPEOYBAHE!

OBoj npegynpenysaykn cumbon/3bop 3HayM onacHoOCT CO
cpedeH CTeneH Ha pusvk, nopagu LWTO, ako He To
n3derHeme, Moxe Aa gojoe 4o MaTepujanHa wrteTa, CMpT
NN 00 TELWKW TENECHU NoBpeaun.

DE 3ABEJIELLKA!
CumOBonoT gaBa KOPUCHWU OOMNOMHUTENHU MHGOpMaLnK 3a

ynotpebara Ha ypenor.

A NMPEOYTNPEOYBAHE!

MpousseayBa4yoT He oaroBapa 3a wWTeTaTta Koja 6w

HacTaHana nopaguM norpewHa ynortpeba Ha ypeaoTt, nopagm
HenpaBUITHO OApXyBawe U Nopaau MHTEepPBEHUUU BO ypenor,
CO Lien1 3aMeHa Ha AerioBM Unu moaudnkauum.

UHTepBeHUMMTe BO YypeaooT MOXe ga M usBegyBa camo
OBJlaCTeH cepBUcep Ha NpousBeayBaYvoT Ha ypeaorT.
HenountyBaweTo Ha ynartcTBata W npeaynpeanyBakwaTta
HaBed4eHn BO OBOj MNpUpPaYHMK, MOXe n[a pgosBepatr Ao
eNeKTpUu4eH yaap, noxap n/unu gypv oo cepmosHun nospeau.
Bo cny4aj Ha ynoTtpeba Ha ypenoT, Kora HeroBute MeTasiHU
AenoBU MOXe Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHUTE eNeKTPUYHMU
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CNpPOBOAHULIA UIIU CO COMCTBEHUOT eNeKTpuyeH Kaben (ako e
BrpageH), cekorawl ypeaoT ApXeTe ro 3a nfacTtu4yHaTta
n3onmpaHa pauka.

lNpea Aa noyHeTe Aa ro KOPUCTUTE BaLLMOT ypea, BaXHO € Aa rm
cneauvTe ynatcTtBaTa KOM Ke BU buaat npu paka n 3a nogouHeXxHa
ynotpeba. OcobeHa BHUMATENHOCT NocBeTeTe My Ha nornasjeTo,
Koe ja obpaboTyBa ''Bawarta 6e36eagHocT".

3A BALWWA BE3BEQHOCT

A NMPEOYNPEOYBAHWE! OnacHocT of enekTpuyeH yaap!

e [lpen BknyyyBawe Ha ypenoT, NpoBepeTe Aanu enekTpUYHMoT
HanoH Ha ypeaoT oAroBapa Ha HaMnoHOT Ha efiekTpuyHaTa Mpexa
BO BaLLEeTO AOMAaKMHCTBO.

e Hukoraw He ro ocrtapajTe ypedoT 0e3 Hag30p Kora € BKITyYeEH.
NcknyyeTe ro ypeooT Kora He ce KOpUCTM U nped YncTerwe u
ogpxyBawe. Cekorawl rnoBneyetTe ro yTMKadoT, HO HMKorawl
kabenor.

e He ro kopucrete ypeaoT QOKOSIKY € OLUTETEH Ha HAYMH KOj MOXe
Oa Bnnjae Ha HEroBoTo paboTemse.

e BHMMaTenHo pakyBajTe cO MpUKNy4YHUOT Kaben. Hukoraw He ro
Kopuctete kabenoT 3a Hocewe, MNoBMeKyBake WM 3a
NCKNyvyBawe Ha ypenot. KabenoT Hukorawl He ro MU3noxyBsajTe
Ha TOMNWHa, Macno, OCTpPUM arinnM Wunu noABWMXHM OENOBMW.
OwTeTeHMoT nnn 3anneTkaHNoT Kaben ja 3rofieMmyBa MOXHOCTa
o[ eneKkTpuU4eH yaap.

o [lokonky kabenoT 3a HanojyBawe € OwWTeTeH, NOTPeOHO € aa ce
3ameHn co HoB. ObpaTeTe ce Kaj OBMacTeHMOT cepBUCEpP: 3a
3aMeHa ce noTpebHu nocebHn anaTu.

e 3a Oa ro 3awTuTUTE ypeaoT o4 enekTpuyeH yaap, kabenot unm
YTUKa4YOT HUKOrawl He ro noTonyeajTe BO BoAa unn Bo 6uno koja
apyra TeYHOCT. He ro usnoxyBsajTe ypeaoT Ha 4OX4 unn Bnara.

e [leuata mopa ga 6ugaT noa Hag3op 3a Oa He ce urpaart co
ypenor.

e YpeooT HoCceTe o 3a KyKULITETO M NPEHECYBAjTE ro Co ABETE paue.

e OBaa HanpaBa MoXart da ja ja ynotpebyBaaT nuua (BKNy4YUTESTHO
geua nomanu o 8 roAMHW) CO  OrpaHUYEHN  TenecHU
CNOCOBHOCTU, UNK CO orpaHNYeHn MOXHOCTN Unu 6e3 4oOBOHO
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3Haewe W WUCKYCTBO; CaMO ako MpU KOPUCTEHETO HEKO] '
HabrbyayBa, UnNnM MM gaBa ynaTCTBO 3a ynotpeba Ha anapaToT
nuue Koe e oAroBoOpHO 3a HMBHaTa 6e30eaHOCT.

He obuayBajTe ce ga ro nonpaBuTe UM packnonysaTe ypeaor.
Ha ypenoT Hema genoBu KOM MOXeTe camu fa rm semeHuTte. 3a
nonpaska, obpaTeTe ce Kaj OBfacTeHMOT CepBuC.

YpenoT HoceTe ro 3a KyKULLITETO 1 NPEHeCyBajTe ro Co ABETE paue.
He ro npekpuBajTe ypenoT 3a fa cnpeynTe nperpesamse.

He ro kopucrtete ypenotr BO MNPOCTOPUW KOUM CE 3aCUTEHU CO
3ananven maTepum.

e YpenoT yyBajTe ro BO 3aTBOPEHM NPOCTOPMN HA CYyBO MECTO.

o [1OKONKY KOPUCTEHETO Ha YpedoT BO BliaXxHa MpocTopuja €
Hen3beXHO, KOPUCTETE CaMO E€efekTpUdHa Mpexa, Koja €
3alTUTEHA CO 3alITUTHU MpPeKMHyBadu 3a andepeHumjanHa
ctpyja - FID (RCD). Ynotpebata Ha FID npekuHyBauyoT ja
HamarsnyBa OrnacHOCTa Oof enekTpuyeH yaap.

OBPA3JNOXYBAHKE HA CUMBOIJIN

NMPEOYNPEOYBAME! lNMpountajTe v n pasdepete mm
cute 6e3begHOCHM  npeaynpenyBawba, MEPKM U
ynatctBa. OcobeHO BHMMaHWE Mnak MOCBETETE MM Ha
ynaTcTBaTa KoM Cce 03Ha4YeHN CO OBaa O3Haka.

>

O3Haka 3a COrfacHoCT CO COOABETHUTE MPOMUCU KOowu
LUTO BaXkaT BO [pynara

M\
/M

3a0mKUTENHO NPoYUTajTE 1, MOYUTYBAjTE M U pas3depeTe
M ynatcteaTa Kou ce BKiy4YeHu Bo MpupayHmkoT

Bucok HanoH ! OnacHocT o4 enekTpuyeH yaap

Han3MeHun4yeH HalnoH

BHuMmaHue: HoceTe 3awTnTa 3a o4n m yLIJI/I!

3HaK 3a O3Ha4dyBak€ Ha OoAaesiHO co6|/|pa|-be Ha
eneKkTpn4Ha n eneKkTpoHCKa oripemMa.

3apomkuTenHa ynotpeba Ha 3aluTUTHU pakaBULM.

SO >A-
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JINYHA BE3BEOHOCT

[oneka pakyBate cO ypedoT OugeTe BHUMATENHW, CeKorall
rnefajTe WTO NpaBuTe U Toa NpasBeTe ro pasymMHo. He ro kopucrete
ypenoT kora CTe YMOPHW, NMo4 OEjCTBO Ha Apora, ankoxosl Win
nekosn. MOMEHT Ha HEeBHMMaHWE 3a Bpeme Ha paboTeHeTo COo
ypeaoT MoXe [a npeamnsBrka TELKN Pn3ndkm nospean.

KopucteTe nuyHa 3awtntHa onpema. Cekorall HoceTe 3alUuTUTHU
oyuna, pakaBumum UM 3awTuTa 3a cnyx. Kopucteweto nuyHa
3alWTUTHA OnpemMa, Kako LITO ce Macka NpOoTUB npalluHa, He
NN3ravykn 3aliTUTHM YeBnW, Kauura wunu sawTuTta 3a CrnyxoT, ja
HamaryBa onacHocCTa of (hnanykm nospeau.

CnpeyeTte cnyyajHo nanawe. [Npen ga ro BKNy4YuTe ypenoTt Ha
enekTpuyHa Mpexa, npeg ga nnaHupare ga ro nogurHete unu
npeHeceTe, ceKorawl MNpPeTXo4HO MpoBepeTe U UCKIy4YyeTe ro
npeknHyBayoT. [lpeHecyBaweTO Ha YypedoT CO MNpCT Ha
NPeKMHyBa4yoT WM BKydyBawe Ha ypeaoTr BO CTpyja Cco
BKIYYEHNOT NPEKNHYBAY MOXe Oa Npean3Buka Hecpeka/

[Mpen BkNydyBawe OOQHOCHO ABUXEH-€ Ha ypeaoT OTCTPaHeTe
o4 ypedoT cuTe pgopaTtoum n ocTaHatu KnyydyeBw. Kora Ke ro
OCTaBuUTE KNy4yOT Ha POTUPAYKMOT Oen Ha ypeaoT Moxe [nda
npeanssuka dUsnYKn nospean.

He HaBegHyBajTe ce npemHory paneky. [ogeka paboTtute
OBO3MOXETEe MNOCTOjaHO fa umaTe uBpcTa nogapwika m gobpa
ctabunHoct. Co Toa Ke 00e3b0eante Aobpa KOHTpona Hapg
ypeaoT BO crny4aj Ha Heo4eKyBaHU 1 HeNpeaBnannBM CUTyaLumn.
ObneyeTte ce cooaBeTHO. He HoceTe WKnpoka obrieka unn HakuT.
BHuMmaBajTe kocaTa, obrnekata u pakaBMuuTe Oa He OojaaTt BO
KOHTAKT CO MOABWXHUTE [OenoBu Ha ypenot. [loaBuxHuTe
OEenoBnN Ha ypeaoT MoXaT Aa ja nosriedyaT wupokaTta obneka u
gonrata kKoca. BpseTe ja pgonrata koca M MNOKpujTe ja coO
3alWTUTHA Kana.

[oKonky ypeooT Mma MpuKyyYoK 3a BLUMYKyBak€ WM CUCTEM 3a
cobupare npalumMHa, cekoraw BoAeTe CMeTka NpaBuIHO da ro
nocTaBuTe M MNpUKNy4dmTe. Ynortpebarta Ha cucteM 3a cobupame
npalmHa ro HamanyBea BNUjaHUETO Of M3NOXEHOCT Ha eMucuja u
LUTETHOTO BfMjaHWe Ha npalunHaTa.
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YNMOTPEBA

He ro npeontepeTtyBajte ypenot. Kopuctete cooaseTteH ypen 3a
BawmnTe notpedbun. [lpaBunHo wun3bpaHMOT ypen Ke pabotu
nogobpo n nobesbenHo Ha HaYMH 3a KOj € NPOM3BEOEH.

He ro kopucteTe ypeaoT AOKOSKY MPEeKMHYBaYoT 3a BKIydyBaHe
N UCKINyYyBawe He paboTn. buno kKoj ypea Koj He MoxeTe ga ro
ynpaBsyBaTe CO MpPeknHyBa4yoT, He e 6e3beneH M noTpebHO e
3a40/MKUTENHO Aa ce nonpasu.

[Mpen 6uno koja MHTEpBEHUMja Ha ypeaoT, CO Len nocraByBaHe,
o4pXKyBah€, 3aMeHa Ha NpubopoT Unn cknagupawe, N3BreYveTe ro
YTUKAQYOT O LUTEKEPOT Ha eniekTpuyHaTa Mpexa. TaksBute
npeBeHTMBHM 6e30edHOCHM MEepKM ja HamaryBaaT OrnacHoCcTa o[
HEHaMEepPHO ABMXEeHe Ha ypeadoT.

Kora He ro kopuctute ypenoT (Toraw Kora gypy M Ha MOMEHT Ke
o ocTaBuTe), OCTaBeTE 0 Ha MECTO KOe € noganeky og godar
Ha geua. He gosBonyBajTe ynotpeba Ha ypedoT Ha fvua Kou He
ce OOBOJSIHO 3arno3HaeHn co HeroBaTa ynoTpeba n co ynaTcreaTa
HaBedeHW BO 0BOj [pmpayvyHuK. YpenoT BO paueTe Ha HEBELWTUN U
HeKkBanM@UKyBaHN KOPUCHULM € OMaceH.

OppxyBate Ha ypenoT. [lpoBepeTe rm eBeHTyanHo HenpaBUiIHO
noctaBeHUTe godaTtoum WAM JoOWO MOHTUPaHUTE MNOABWXKHMU
OenoBn Ha ypenoT, duaejkm nocTtom ONacHOCT Of KplueHse Ha
OEenoBUTE M OCTaHaTW YCNOBM KOW BnujaaT Ha paboTeHweTo Ha
ypenoT. MHory Hecpeknm ce npeausBuvKaHW Of ypeau Kou ce
NOLO oApXKyBaHW.

Ypenot, npubopoT, pJgogatouute UTH., KOpUCTETE M BO
COrfnacHOCT CO ynatcTBaTa KOu ce HaBeLeHU BO 0BOj [NpupayHuk,
3eMajku rm Bo npeasua paboTHUTE YyCroBuM 1 BUOOT Ha paboTtute
Kou ce BpwiaT. YnotpebaTta Ha ypeaoT 3a HaMeHU NouHakeu oA
OHWe KoW ce nNpeaBnaeHn MOXe Oa AoBee 40 OMnacHU cuTyaunu.

NocebHn 6e36eaHOCHM ynaTcTBa

He kpeBajTe unu cnywTajTe ToBap ako uma nyfre Bo obnacra Ha
OMacHoCT.

[MpoBepeTe ja paboTata Ha conupadkaTta, MPEKNHyBadoT 3a
paboTa, npekMHyBadYoT 3a WUTEH nNPeKnH un paboTtata Ha
6e36e4HOCHMOT MpekunHyBay 3a ropHata W gonHata rpaHuua
CEeKOj AeH npen Aa ja ctapTyBaTe MalumMHaTa.
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e [lpoBepeTe ganu cuTe KOHTPOSIHM ypeawn ce HaoraaT Ha HynTa
unn Bo nonoxba Ha MupyBakwe nped ga ce MNoBp3eTe Co
eneKkTpuyHaTa Mpexa.

e He kopucrtete ja mawwumHaTa ako TOBapOT WTO cakaTe Ada ro
npemMecTuTe € WU3MOXKEH Ha BeTep, LWTO ja 3arposysa
6e3benHocTa npu pabora.

e BHumaBajTe Ha TOBapOT U yrnpaByBa4yoT Ha TOBAPOT.

e [lomecTeTe ro TOBaApOT MpuUKadeH Ha ynpaByBa4yoT Ha ToBap
camMoO Kora numueTo Koe ro obesbenyBa TOBapOT BeKke HE € BO
obnacTta Ha onacHOCT K Be yrnaTyBa fa ro npeMecTuTe ToBaporT.

e Cekoraw ocTtaHeTe BO obnacrta Ha KOHTponHaTta eguHuua wu
HagBop oA obnacTta Ha onacHOCT Jo4eKka TOBapOT BMCU Ha KyKaTa.

e He nomecTyBajTe ToBapu WTO ro HagMWHyBaaT KanaumTeToT Ha
MalLMHaTa UNn HEjAMHNOT MexaHn3am 3a NPULBPCTYBaHsE.

e Hukoraw He rmm ucknydvysajte 0OesbegHocHuTe ypean. He ro
KOPUCTETE NPEKNHYBAYOT 3a UTEH MPEKNH 3a PYTUHCKO 3anupame
Ha ToBap.

e [lpn cknagupawe Ha cTOKa, Mopa Oa wuma 6e3begHOCHO

pacTtojaHue of Hajmanky 0.5 M nomery noaBWXXHUTE OenoBU U

cToKaTta Koja ce cknagupa.

He npeHecyBajTe nyre co mawunHara.

He oTknHyBajTe 3arnaBeHn ToBapu.

He BneyeTte ro ToBapoT KOCO W He Nn3rajTe ro Ha nNnoaor.

He npemecTyBajTe BO3una co ToBap unun ynpasyBay Ha ToBap.

N36erHyBajTe Harnn nnu NnpekyMmepHu paboTHU ABUXKEHsA.

Obes3beneTe ja noTpebHaTa obyka 3a pakoBOAHMOT NepcoHar.

Cekoraw cnegete rm ynaTtcrearta 3a ynotpeba.

3anoyHeTe ga ro OBWXWTE TOBApPOT CO HajMana pgocTanHa

Op3uHa. [lloneka 3aTerHeTe ro YeNIMYHOTO jaxke nped ga ro

noMecTuTe ToBapoT. YennyHoTo jaxxe He cMmee aa buae nabaso

npea Oa 3anoyvHe ga ce ABWXWM TOBapOT.

e He paBajTe KpaTkM MMMYSICM Ha MOTOPOT CO KOHTpoOsfHaTta
eanHMUa 3a ga ro cnywTuTe unm nogurHeTe ToBaporT.

e HoceTe kauura kora paboTute co MalunHara.

e OcurypeTe ce geka YenmnyHOTO jaxke € cekorall 3aBUTKaHO OKOSy
bapabaHoT 3a jaxe Hajmanky pgBanatu. OBa o006e3benysa
6e30eaHOo KpeBawe Ha TOBApPOT.
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o [lpxeTe ™™ peuata UM Nyreto CO HamaneHn qU3NYKN,
nepuenTUBHN WNU  MEHTaNHM CNocobHOCTM nojaneky oA
MalLUMHaTa 1 ganHoBOAOT.

e bugete curypHm geka geuarta He cu urpaaT co MaluuHaTa unm
aeka He ce Bo 6nm3nHa Kora MalumHaTa e Bo ynotpeba.

e 3a BpemMe Ha paboTaTta, He ocTaBajTe ro BMTIIOTO 3a Xuua 0e3
Haa3op.

e buperte curypHn geka geua He cu urpaaTt co maTepwujanoT 3a
nakyBake. Tue MoxaT Oa ce 3anneTtkaaT M ga ce 3agywar
aopeka vrpaar.

e [loBp3eTe ja mMawmHaTa CO efiekTpyyHaTa Mpexa camMo ako
eNeKTPMYHNOT HarMoH Ha NPUKNYYOKOT ofroBapa Ha nogaTtouunTe
Ha TMNckaTta nnova.

e [loBp3eTe ja mawumHaTa camMO CO NeCHO OocTaneH enekTpuyeH
NPUKIYYOK 3a ga Moxe 6p30 ga ce UCKNyYn of enekTpuyHarta
MpexXa BO cny4aj Ha gedoekT.

e He ja kopuctete MmawmHata ako € BMONMBO ollTeTeHa Wnu
KabenoT unn NPUKIy4oKOoT 3a CTPyja Ce OLUTETEHM.

e Ako kabenoT 3a cTpyja e owTeTeH, Toj MOpa Aa buae 3ameHeT o
Npon3BOAMNTENOT, HEroBMOT CEPBUCEH areHT WNu CIINYHO
KBanMgukyBaHu nuua.

e He oTBOpajTe ro KykMwTeTo camu, NornpaBkMTe OCTaBeTe M Ha
npodecnoHanun. KoHTakTupajTe oBnacteH cepBUCEH LeHTap 3a
oBaa HameHa. Bo cny4yaj Ha camononpaBka, HenpaBWSITHO
noBp3yBawe WNM HenpasunHa ynotpeba, nobapyBawaTta 3a
rapaHuuja ke 6bugat oabueHn.

e Camo genoBsu WITO odroBapaaT Ha OpUrMHanHWTE nogatoum Ha
ypenooTr MOXe fa ce KopuctaT 3a nonpasku. MalwmHata uma
eNeKTPUYHN 1 MEXaHNYKM OENOBU KOU Ce HEOMNXOAHW 3a 3alTuTa
O U3BOPW Ha OMacHOCT.

e He ja kopucteTe mMawmHaTa CO HaOBOpPELUEH TajMep wunun co
nocebeH cUCTEM 3a AanedYnHCKo ynpaByBaHE.

e He ja nortonyBajTe MawmMHaTa, ENEKTPUYHMOT Kaben wunu
NPUKITYYOKOT BO BOAA UMK OPYrM TEYHOCTM.

e Hukoraw He pgonupajTe ro NPUKNYy4YOKOT 3a CTpyja CO BraxHW
paue.

e Hukoraw He ro BageTe NPUKIYYOKOT 3a CTpyja o4 MPUKITYyYOKOT
CO BIievyew-€ Ha KabernoT 3a HanojyBawe, N cekorawl apxeTte ro

3a NPUKIY4YOKOT 3a HamnojyBaH-e.
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e He ja yyBajTe MmalwmHaTa, NPUKNYYOKOT 3a CTpyja unun kabenot 3a
HanojyBare BO 61M3nHa Ha oraH UM TOMmnu NOBPLUMHN.
[MocTaBeTe ro kabenoT 3a HanojyBawe 3a Aa He NPeYn HUKOMY.
He BUTKajTe ro U He NocTaByBajTe ro kabenoT 3a HanojyBawe
npeky ocTpu pabosu.

e KopucteTte ja mMawmHaTa camMO Ha 3aTBOPEHO M HUKOrawl BO
BNaXkHW nogpadja unm Ha Joxa.

e Cekoraw WCKNy4vyBajTe ja MaluMHaTa o4 CTpyja Kora He € BO
ynotpeba, ako ja 4uctuTe wWNM ako MawuHaTta paboTtu
HenpaBWUITHO.

e Hwukoraw He n3noxysajTe ja MallMHaTa Ha BUCOKU TemnepaTypu
U BPEMEHCKM ycrnoBu (rpejaun, goxg v cn.). Hukoraw He
NCTypajTe Te4YHOCT BO MallMHaTa.

e He ja kopuctete mawwmHaTa NOBTOPHO aKO Hej3aMHUTE MIacTUYHMU
WM MeTanHu [[enoBuM Cce  pacnykaHu, WCNyKaHun wunu
aedopmMmunpaHu.

NPEO NPBA YINNOTPEBA

e BHuMaTenHo oTcTpaHeTe ro LenoTo nakyBahe.

e dpneTe rM NNacTU4HUTE OENOBU HA NaKyBaETO.

o [leuata He Tpeba aa ce urpaat co ambanaxarta. [1oCToM MOXHOCT 3a ryLueHe.

e [lpeg ynoTtpeba, BHUMATENHO NPOYUTA]TE O YyBajTE ro HA CUTYPHO MECTO 3a NOHaTamoLUHa ynoTpeba.

HameHcka ynoTtpeba

EnektpuyHaTta guranka 3a jaxe e gu3ajHupaHa ga rv Kpesa v criylita ToBapuTe BO CyBU U 3aTBOPEHU
MPOCTOPY BO COMNAacHOCT CO MOKHOCTa Ha ypefoT. OBoj anaT MOXe [ia ce KOPUCTN caMO BO COrNMacHOCT CO
HerosaTa HameHa. Cekoja gpyra ynotpeba ce cMeTa 3a HeHaMeHCKa Hejo3BoneHa ynotpeba. 3a kakeu
6uno noBpeau Unu owTeTyBaka, koe 6u HacTaHane nopaau Hefo3BoseHa ynotpeba, 04roBOPHOCT CHOCK
KOPWCHUKOT/ynpaByBayoT, a He Npou3BeayBayoT.

COCTABHU OEJIOBU
1. Pauka 3a MOHTUpaHEe 10. MpedppnyBare Ha TEXUHA
2. MotopHa eauHuua 11. YenwnuHo jaxe
3. KabGen 3a koHTponHa eauHuLA 12. Payka 3a aBTOMaTCKO 3anupame
4. KoHTponHa eauHuua 13. JlocT 3a MakcumarnHa [OJKMHA Ha jaxeTo
5. Konue 3a 6p30 3anupame 14. BapabaH 3a 4enU4HO jaxe
6. [lpekuHyBauy 3a BKnyvyBame 15. [lynka 3a noctaByBaHe Kyka
7. KabGen 3a HanojyBame 16. Makapa
8. Kyka 17. NlononHUTenNHa KyKa
9. TpyxuHa

NMPEOYMNPEOYBAHKE! Bo cny4yaj Ha HepocTaToOK Unu
owTeTyBakbe Ha AenoBuTe, obOpaTeTe ce Kaj

npoaaBa4vyoT U1 OBJ1aCTEHUOT CepBuUcCep.
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CKITIONMYBAKE

NMPEOYNPEOYBAMWE!
Pu3uk oa nospepal

HenpasunHoTO NOCTaByBake MOXeE Aa pesdynTupa co narake Ha MalluHaTta unm onToBapyBaHe U
npeaun3BuKyBaHe CEPUO3HU NoBpean.

e Hwukoraw He nHcTanupajTe ja MawmHaTa camu, nobapajte NOMOLL Of APYr.

Buaete curypHn geka ctomte 6e36eHO 1 cTabunHoO 3a BpeMe Ha MHcTanauuvjaTa.

KopucteTe ckene 3a MOHTMpaHe.

[MpoBepeTe gann mexaHU3MOT 3a NPULBPCTYBakE Ha KOj ja MHCTanupaTe MalluvHaTa, Ha npumep,
OpXa4yoT, UpeBoTO, UTH., IO N3APXKYBA TOBApOT LUTO cakaTe Aa ro nogurHeTe.

KopucTteTe rv camo 3aBpTKUTE 3a NPULBPCTYBaHE BKITyYEHW BO KOMMMETOT 38 MOHTMPaHEe Ha padknte
3a MOHTMpPame.

MawmnHaTa e onpemeHa co 2 payku 3a MOHTUpare (1), co kou Mopa Aa buae npukaveHu Ha KBagpaTHa
ueska. [luMeH3nmTe Ha Ap>xadvoT 3a HaABMCHYBake Mopa Aa oAroBapaa Ha ronemmuHaTa Ha padkuiTte 3a
MOHTMpare (1) 1 Ap>xaqyoT Mopa Aa MOXe Aa M3LPXKn ABOjHO NoBeKke 04 HOMUHAMHOTO ONTOBapyBaH-E.
lMpenopayvyBame ga ce KOHCyNTUpaTe CO CTPYYHO 0ByyeH TexHu4dap. Cute 3aBpTkM Mopa ga buaar
npaBwnHo 3aterHatu. MNpeg NpBoTO cTapTyBake, NnobapajTe kKBanMduKyBaH TEXHNUYaP Aa ro NnpoBepu
NPMLUBPCTYBaHETO Ha HAABUCHYBaHETO.

PABOTA CO NOmMoLl HA MAKAPU

MawwvHaTa e onpemMeHa co makapa (16) n gononHutenHa kyka (17) Co npaBunHa ynotpeba, ypeaor 3a
NnoavrHyBake MoXe fa NoAgurHe ABOjHO ONTOBapyBake. VIHCcTanupajTe ja makaparta (16) n gononHurenHara
Kyka (17) kako wTo e npukaxaHo Ha Cnuka 3, 4 n 5. dukcHaTta MOHTMpaHa Kyka (8) Mopa ga ce 3akadu BO
AynkaTta 3a npuuBpcTyBake Ha kykaTa (15) (Cn. 6) ToBapoT cera ce nogurHysa Co MOMOLL Ha ABE YENU4YHU
jaXuHba, Taka LWTOo YypeaoT 3a NoaurHyBake MoXe Aa ro NofgurHe ABOjHUOT ToBap.

YINMOTPEBA

NMPEOYIMNPEOYBAKE!

KopucHUKOT Mopa [a ro nogurHe ToBapoT of 3emja Co
Hajmana Mo)Ha Ops3vHa. HenocpenHo npen ToBapoT Aa
3anoyHe [a ce KpeBa, jaXeTo Mopa fa buae 3aterHaro.

¢ MoTopoT Ha MalmnHaTa e onpeMeH Co TepMOCTaTCKM NPekuHyBady. 3aTtoa, MOTOPOT MOXe Aa 3acTaHe 3a
Bpeme Ha paboTtaTa, LITO MOXe Aa Ce BKIy4M aBTOMaTCKM Kora ke ce onagw.

e EnektpununaTta guranka 3a jaxe He € onpemMeHa Co orpaHuM4yBay Ha HOMUHanHaTa MokHocT. Kora
3awTuTarta oA nperpeBame ja orpaHudyBa paboTaTa, He 0buayBajTe ce NoHaTamy Aa ro KpesaTe
ToBapoT. Bo BakoB cnyyaj, ToBapoT € norosieM o4 HoMUHanHaTa MOKHOCT Ha ypeAoT 3a NoAurHyBare
no jaxe.

e Huty egeH ToBap He Tpeba fa ce octasu 6e3 Hagsop 6e3 aa ce ob6e3beaar MepKM Ha NPeTNasnNMBOCT.

e 3a fa ce 3aWITUTU ENEKTPUYHOTO KOJO, ypeaoT mopa aa buge 3awtuteH co 10 A ocurypysay unm 10 mA
6e3begHoCeH NpekrHyBaYy og AedekTHa CTpyja.

e He ja kopucteTe paykarta (12) kako pyTUHCKM ypen 3a conuparse. OBa Cryu caMmo Kako ypen 3a UTeH
MPEKUH.

o [lpen pa 3ano4vHeTe co paboTa, NpoBepeTe Aanm YeNMYHOTO jaxe (11) e NpaBMITHO HAMOTaHO OKOIYy
bapabaHoT (14) 1 feka pacTojaHMETO NOMErY HULLKUTE € NoMario o4 AMjaMeTapoT Ha YESNTMYHOTO jaxe
(Cnuka 1).

e OcvrypeTe ce feka TOBapoT € NpaBuUiHO NPULBPCTEH Ha KykaTa (8) n Ha nomoluHaTa kyka (17) n cekoralw
ocurypajte ro 6e36e4HOCHOTO pacTojaHue NOMery TOBApOT M YeNUYHOTO jaxe (11).

e [lpoBepeTe Aanu konyeTo 3a 6p30 3anvpamne (5) e akTuBupaHo. 3a Aa ro ocrnoboanTe NPeKknHyBaYoT,
CBpTETE IO LPBEHOTO KOMYe BO HACOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

e [lpuTncHeTe ro KONYeTo A ga ro nogurHeTe ToBapoT (6).

e [lpuTtucHete ro konyeto VY 3a ga ro cnywTuTte ToBapoT (6).

e ABTOMAaTCKa payka 3a 3anupatrbe (12): Kora ke ce gOCTUrHe MakcMmanHaTa BUCMHA Ha NOAWIHYBaH-ETO,
npedpnyBaweTo Ha TexunHaTa (10) ja nputucka padkarta (12) Harope. OBa ro akTMBMpa NpeKknHyBa4voT
3a orpaHnyyBane 1 TOBapoT NoOBeKe He MOXe Aa ce KpeBa NOBMCOKO.




e MakcumanHa padka Ha gomkuHaTa Ha jaxeTo (13): Kora ToBapoT 4OCTUIHYBa HajHUCKa MOXHa nosuumja,
Ce aKTMBMpa rpaHUYHNOT MPEKUHYBaY, LUTO ClpeYvyBa NoHaTaMOLLHO CrylwTake Ha ToBapoT. OBOj
NPeKMHyBay 3a orpaHnyyBame UCTO Taka bu ro cnpeyvn ypegoT 3a nogurHysare Aa paboTu Bo
norpeLlHa Hacoka.

e Ako Kkon4yeTo 3a 6p30 3anupare (5) e akTMBMpaHo, ypedoT 3a NoAMrHyBawe 3anupa.

e Bo uTteH cnyyaj, BegHalw nputMcHeTe ro konyeTo 3a 6p3o 3anupame (5) 3a 3anvpare Ha ypeaoT 3a
noaurHyBake. AKO € akTMBMpPaHO KonyeTo 3a 6p3o 3anupare, paboTaTa Ha MaluMHaTa e
OHeBO3MOXeHa. 3a Aa ro ocrnoboanTe KONYeTo, CBPTETE Mo BO HACOKa Ha CTPESKUTE Ha YaCOBHMKOT.

UACTEHE U OAPXXYBAE
NMPEOYNPEOYBAHWE! [lpea pa Bpwute HeKakBa

WHTepBEeHUMja HA HanpaBaTa, u3BageTe ro NPUKIYYOKOT
oa wTtekep. He KopucTtete arpecuBHM cpencTBa 3a
yuctewe n pacteopyBayn. Moxe ga ro owreture ypeaor.

BeHTunauucknte otBopu Tpeba ga dbmaat cekorall YUCTU, 3a Aa Ce Cnpeymn nperpesawe Ha MOTOPOT.
Kyknwteto 4ncteTe ro pefoBHO CO CyBa WnM BnaxHa kpra. lMpenopaynvMBo e yucTewe Mo cekoja
ynoTtpeba.

[lokonky HeuncToTmjaTa He ja UICYUCTUTE CO CyBa Kpna, KOPUCTETE HaBMNaXkeHa Kpna co canyH.

Hukoralu He KopucTeTe cpecTBa Kako LWTO ce BEeH3UH, ankoxors, amoHujak ... UTH. OBue cpenctea moxaTt
4a rv owTetaT NNacTU4YHUTE AENOBU.

e Bo HaTamoWHNOT TekcT: EgeH umknyc ogroBapa Ha e4HO ABWKEHE HAa ONTOBapyBake BO Hacoka
Harope 1 Hagony. MNepuoguyHa KoHTpona 3Havm koHTpona no 100 yuknycwu.

e [lepuognyHo nposepyBajTe ganu NPEKMHYBAYOT 3a OrpaHnyyBakwe Ha MalimHata paboTtu npasmnHo. 3a

Aa npoBepuTe, NocTaneTe Ha CrieAHNOB HauuH: Kora jaxxeTo oA YenunyHa xuua ke oCcTurHe

MakcumarHa BUCVHa Ha MoaurHyBake, padkara 3a aBToMaTcko 3anvpare (12) ce aktuBmpa. MoTtopot

(2) cera mopa ga 3anpe (npoeepeTe 6e3 onToBapyBawe). Kora 4ennyHoTo jaxe (11) e LenocHo

O[BUTKaHO, padkaTa 3a MakcumarHa JomkMHa Ha jaxkeTo (13) ce aktneumpa. MoTtoporT (2) cera mopa aa

conpe.

MepuoanyHo npoBepyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake (7) 1 KabenoT Ha KOHTpornHaTa eaMHuua (4)

YenunyHoTo jaxe (11) n makapaTta (16) mopa aa ce nogmadkyBaaTt Ha cekom 200 yuknycwm.

Ha cekoun 30 umknycum npoBepeTe Aanv LenoTo YyenunyHo jaxe (11) e Bo gobpa coctojba. Bo cnyyaj ga

ce owTeTn, Mopa a ce 3aMeHMU CO YENMYHO jaxe LUTO MM UCNOSHYBa TEXHUYKUTE NOAaTOLM.

e Ha cekon 1000 umknycu, npoBepeTe fanu 3aBpTKUTE Ha payknTe 3a cukcnpame (1) u makapata (16) ce

cTerHaTu.

PenoBHO nogmaykyBajTe rv jaxxeTo, NaHeLoT, MEHYBAYOT, NEXULLUTETO U KyKUTe.

MpoBepeTe rn genosute kom ce abat Kako jaxke, NaHew, Kyku, peMeHun n obrnoru Ha connpadkuTe Ha

cekon 1000 umknycu.

e Ha cekou 1000 uuknycu, npoBepeTe ganu kykata (8/17) n makapa 3a npeHacodyBamne (16) ce Bo gobpa
cocTojba.

o [lpep cekoja ynoTpeba Ha onpemaTa 3a NOAUrHyBake, MPoOBEpPETE Aanu konyeTo 3a 6p30 3anupamse (5)
1 NpeKknHyBayoT 3a BKNy4vyBane (6) ce Bo gobpa paboTHa cocTojba.

e [lpoBepeTe ro cuctemoT 3a conupane Ha cekor 1000 uuknycu. Ako MOTOpoT (2) ucnywta HeobunyeH
3BYK UK He e BO cOocTojba Aa ja nogurHe HoOMyHanHaTa TexuHa, Moxebu ke Tpeba Aa ce cepBucupa
CMCTEMOT 3a conupame:
- 3ameHeTe v owTeTeHuTe Unm nsabeHnte OenoBm u YyBajTe ja NpuapyxHaTa cepBuUcHa
OOKyMeHTauumja.
- KoHTakTupajte oBnacTeH cepBUCEH LieHTap 3a HennaHvpaHa paboTta 3a ogpxyBake.

o Enektpuuynute anatv MoxaT A4a ce nonpaBaaT camo Of KBanudurKyBaH nepcoHann.

YYBAHKE HA HATIPABATA

e Hanapasara Tpeba ga 6uae nsnageHa u cyea.
e HanpaaTta 4yBajTe ja Ha NagHo, cyBO M 6e306egHO MeCcTo HafBop oA godart Ha geua.
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CEPBUC

3ABEJIELLKA! Bo HUTY efieH cny4aj He ce obuayBajte camu aa
ro nonpasare anaparor!

O6parteTe ce Ha oBnacTeH cepBuUC 3a BMMNO KakBO cepBUCUpare 3a BpemMe Ha rapaHumjata unm no HejsnHo
MUCTEKyBa WM CO 3a[0BOSICTBO Ke BM nNomorHaT. [okonky umarte owTeTeH kaGen 3a HanojyBawe, of
6e36eaHOCHUN NPUYMHK, coBETYBaMe Aa ce obpaTuTe Ha OBNAacTeH CepBUC, Kafe LITO Ke BU ro 3aMeHar.

NMPEOYMNPEOYBAHKE! [llpea pa ja npepagete Ha

cepBUC HanpaBaTa Mopa Aa buae ncuucteHa og curte
HEeYMCTOTTU U BO OPUrMHANHOTO NaKyBaHse.

Hukoraw He ro meHyBajTe camu owTeTeHUOT Kaben! Kabenot
Tpeba Aa ro 3ameHu OBNacTeH cepBUCep Ha nNpou3BeayBayvoT
Ha anartor.

NMPEAOYNPEOYBAHKE! Hukoraww He ro nortonyBajTe
anapatoT unu Kabenot 3a HanojyBawe BO BoAa.

TEXHWUYKU NOOATOLN

EOUHULIA EV-125-250 EV-200-400

BonTaxa: V~ 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 220-240;
50 Hz

MokHocT: w 500 800 1000 1050 1600

HomuHaneH ToBap:

- 6e3 Makapu kg 125 200 250 300 500

- CO Makapu kg 250 400 500 600 999

BucuHa Ha

KpeBame:

- 6e3 makapm mm 12 12 12 12 18

- CO Makapu mm 6 6 6 6 9

Bp3uHa Ha

KpeBame:

- 6e3 makapm m/min 8 8 8 8 8

- CO Makapu m/min 4 4 4 4 4

Aomkuna Ha m 12,5 12,5 12,5 12,5 18

YeJsIMYHO jaxke

Avjamerap Ha mm 3,0 4,0 4,0 4,5 6,0

YeJsInYHO jaxe

Cratuuku 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25

KoeduumeHT

HeTo TexuHa kg 10,6 16 16,5 17 33

Knaca Ha 3aWTuTa D [BojHa . [BojHa . [BojHa . [BojHa . [BojHa .
n3onaumja n3onaumja n3onaumja n3onauuja n3onauuja
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Udhézimet pér pérdorim:

¢ Ky udhezim pér puné ka té béjé me keté aparat. | njéjti permban
informacione té réndésishme pér fillimin e pérdorimit dhe punés
me produktin.

e Lexojeni me vemendje udhézimin pér pérdorim, posacerisht
udhézimet e sigurise, para pérdorimit. Mosrespektimi i kétyre
udhézimeve pér puné mund té rezultojé me |éndime serioze ose
démtime té aparatit.

e Udhézimi pér pérdorim bazohet ne standardet dhe rregullativat
gé jané né fugi né Unionin Evropian.

¢ NEé njé shtet té huaj, duhet t'i keni parasysh ligjet dhe dispozitat e
secilit shtet.

¢ Ruajeni udhézimin pér pérdorim té mévonshem. Nése aparatin ia
jepni personit té treté, duhet t'ia jepni edhe kété udhézim pér
peérdorim.

Shpjegimi i shenjave
Né udhéezimet e operatorit ose né aparat perdoren kéto simbole dhe
fjale paralajméruese:
PARALAJMERIM!
Ky simbol paralajmérues/ kjo fjalé tregon rrezikun, g€ do
té thoté se nése nuk evitohet, mund té shkaktojé déme
materiale, vdekje ose |éndime té rénda trupore.

DE SHENIM!
Simboli jep informacione t& dobishme shtesé peér
perdorimin e aparatit.

A PARALAJMERIM!

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési per démin gé mund té
shkaktohet pér shkak té péerdorimit té gabuar té aparatit, per
shkak té mirémbaijtjes jo té miré ose té pengesave né aparat,
me qgéllim té ndérrimit té pjeséve ose té modifikimit. Riparimet
né aparat mund t’i béje vetém servisuesi i autorizuar i
prodhuesit té aparatit.

Mosrespektimi i udhézimeve dhe i paralajmérimeve né keétée
doracak, mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhel/ose
madje léndime serioze. Nése e pérdorni aparatin, pjeset
metalike té té cilit mund té vijné né kontakt me pércuesit e
fshehté elektriké ose me kabllon e rrymés (nése éshté i
instaluar), aparatin gjithmoné mbajeni pér dorezen e izoluar
plastike.
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Para se té filloni me pérdorimin e aparatit tuaj, me réndési
éshte geé t’'i ndigni udhezimet gé do t’i keni para vetes edhe pér
perdorim té mevonshem. Kujdes té vecante i kushtoni kapitullit
gé e perpunon “Siguriné Tua;j”’.

PER SIGURINE TUAJ

A PARALAJMERIM! Rrezik nga goditja elektrike!

e Para se ta lidhni ne rrymé aparatin, vértetohuni se tensioni i
aparatit éshte i njéjté me tensionin e rrjetit elektrik né shtépiné tua.

e Aparatin kurré mos e lini pa mbikéqyrje, kur éshte i lidhur. Aparatin
higeni nga rryma kur nuk e pérdorni, kur e pastroni ose kur e
mirémbani. Gjithmoné térhigeni pér sping, kurrsesi pér kabllo.

e Kurré mos e pérdorni aparatin nése éshté i demtuar né até
méenyré gé mund té ndikojé né puneén e tij.

e Pérdoreni me kujdes kabllon e rrymés. Kurré mos e pérdorni
kabllon pér bartje, térheqgje ose pér fikjen e aparatit. Kabllon kurré
mos e lini né vend té nxeht€, né vaj, né qoshet e mprehta ose te
pjesét ge lévizin. Kabllot e demtuara ose té lidhura e shtojné
mundeésiné e goditjes elektrike.

e Nése kablloja e rrymés éshté e démtuar, duhet té ndérrohet me
kabllo té ri. Drejtojuni servisit té autorizuar: pér nderrim nevojitet
aparat i vecante.

e Pér t'u mbrojtur nga goditja elektrike, aparatin, kabllon elektrike
ose spinén mos e zhytni né ujé ose né ndonjé léng tjetér. Mos e
lini aparatin né shi ose né lagéshti.

e Femijét duhet té jené nén mbikéqyrije gé t& mos lozin me
aparatin.

e Kéte aparat nuk guxojné ta pérdorin fémijét me té vegjél se 8 vjet
dhe personat qé kané aftési té zvogéluara fizike, shqisore ose
mentale ose nuk kané mijaft njohuri dhe pérvojé, pérvec nése
dikush gjaté pérdorimit i kontrollon ose personi qgé éshte
pergjegjés pér siguriné e tyre i ka mésuar me punén dhe
perdorimin e aparatit.

e Aparatin mos e pérdorni népér hapéesira gé jané pérplot me avuj
té ndezshem.

e Aparatin kapeni pér shtépizé dhe barteni me té dyja duart.

e Pér té ndaluar nxehjen e tepruar, mos e mbuloni aparatin.
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e Mos u pérpigni gé ta riparoni ose ta gmontoni aparatin. Né aparat
nuk ka pjesé té cilat mund t'i ndérroni veté. Per riparim drejtojuni
servisit té autorizuar.

e Aparatin ruajeni né njé vend té mbyllur e té thate.

e Nése e keni patjetér gé ta perdorni aparatin né njé hapésire me
lagéshti, perdorni vetem rrjetin gé éshte i siguruar me
ndérprerésit diferencial FID (RCD). Pérdorimi i FID ndérpreresit e
zvogeélon rrezikun nga goditja elektrike.

ARSYETIMI | SIMBOLEVE

PARALAJMERIM! Lexoni dhe mbani né mend té gjitha
paralajmérimet e siguris€, procedurat dhe udhézimet.
Kujdes té vecanté kushtojuni udhézimeve @& jané
shénuar me até shenje.

Shenja e pérshtatshmerisé me dispozitat gé vlejne né
bashkesi

>

M
/M

Patjetéer gé ta lexoni, gé t'i respektoni dhe t'i mbani né
mend udhézimet e pérshkruara né doracak

Tension i larté! Rrezik nga goditja elektrike.

Rryma alternative

Paralajmérim: mbani mbrojtése pér sy e pér veshé!

Shenja pér té treguar grumbullimin e seleksionuar té
pajisjes elektrike dhe elektronike.

Pérdorim i domosdoshém i dorezave mbrojtése.

S © P>I-

SIGURIA PERSONALE

e Gjaté punés me aparatin, béhuni té kujdesshém, gjithmoné
shikoni se c¢faré po béni dhe punoni me mencguri. Mos e pérdorni
aparatin kur jeni té lodhur, nén ndikim té drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njé moment i pakujdesisé gjaté punés me aparatin, mund
té shkaktoje leéndime serioze.
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Pérdorni pajisje personale té mbrojtjes, mbani gjithmoné syza
mbrojtése, doréza dhe kufje pér veshé. Pérdorimi i pajisjes
mbrojtése, si¢ jané maska kundér pluhurit, képucét mbrojtése gé
nuk rréshqasin, helmeta ose kufjet pér veshé e zvogeélojné
rrezikun nga léndimet trupore.

Ndaloni nisjen e rastésishtme. Para se ta lidhni aparatin né rrjetin
elektrik, para se té synoni gé ta ngritni ose ta bartni, paraprakisht
gjithmoné kontrolloni dhe siguroni gé ndérprerési i aparatit té jeté |
fikur. Bartja e aparatit me gishtin te ndérprerési ose lidhja e aparatit
ne rrjet gjaté ndérprerésit t€ ndezur, mund té shkaktojé fatkegési.
Para nisjes, gjegjésisht ndezjes sé aparatit, largoni nga aparati té
gjitha shtojcat dhe celésat tjeré. Celésin nése e lini né pjesén
rrotulluese té aparatit, mund té shkaktojé Ieéndime fizike.

Mos u anoni shumé. Kujdesuni gqé gjaté péerdorimit t€ aparatit,
gjithmoné té keni mbéshtetje té forté dhe stabilitet té miré. Me
kété do té siguroni kontroll t&¢ miré mbi aparatin me rastin e
situatave té papritura e té paparashikuara.

Vishuni si duhet. Mos mbani rroba té gjera ose stoli. Sigurohuni
gé flokét, rrobat dhe dorézat mos té vijné ne kontakt me pjesét
|évizése té& aparatit. Pjesét levizése té aparatit mund té kapin
pjesét e gjera té rrobave, stolité dhe floket e gjata. Flokét e gjata
lidhni dhe mbuloni me helmeté mbrojtése.

Nése aparati ka lidhje pér thithje dhe sistem pér grumbullimin e
pluhurit, siguroni gjithmoné rregullimin dhe lidhjen e tij t& miré.
Pérdorimi i sistemit pér grumbullimin e pluhurit mund ta zvogélojé
ndikimin e léshimit dhe ndikimit t&¢ démshém té pluhurit.

PERDORIMI | SIGURT

Mos e mbingarkoni aparatin. Pérdorni aparat t&€ duhur pér punén
tuaj. Aparati i zgjedhur si duhet do té punojé me miré dhe me
sigurt né até ményre si¢ éshté ndértuar.

Mos e pérdorni aparatin nése ndérprerési pér ndezje dhe fikje nuk
punon. Cilido aparat te i cili nuk mund té€ udhéhegim me
ndérpreres, éshteé jo i sigurt dhe duhet té riparohet.

Para c¢cdo ndérhyrje né aparat me qéllim té rregullimit,
mirémbajtjes, ndérrimit té pajisjes ose té ruajtjes, higeni spinéen
nga priza e rrymes elektrike. Kéto masa parandaluese e
zvogélojné rrezikun nga lévizja e rastesishtme e aparatit.

Kur nuk e pérdorni aparatin (po ashtu edhe nése e lini pér njé
kohé te shkurté), nése e lini né ato vende qgeé jané larg femijeve.
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Mos ua lejoni gé aparatin ta pérdorin personat gé nuk jané té
njohtuar miré me pérdorimin dhe udhézimet e tij g€ jané shénuar
né kété doracak. Aparatet jane té rrezikshme kur jané né duart e
perdoruesve jo té afte dhe jo te aftésuar.

e Miréembajtja e aparatit. Kontrolloni instalimin rastésisht té keq,
rregullimin ose pérforcimin e dobét té pjeseve levizese té aparatit,
mundésiné e thyerjes sé pjeséve dhe kushtet tjera té cilat mund
té ndikojné né punén e aparatit. Shume fatkegési jané shkaktuar
me aparatet gé jané mirémbajtur keq.

e Aparatin, pajisjet, shtojcat etj. pérdorni né perputhje me
udhézimet gé jané shénuar né kété doracak, duke i marré
parasysh kushtet dhe llojin e punés gé duhet té kryhet. Pérdorimi
| aparatit pér géellime tjera, jashté atyre pér té cilat éshte parapare,
mund té cojé deri te situata té pasigurta.

UDHEZIMET E VECANTA TE SIGURISE

e Mos ngrehni ose ulni ngarkesa nése ka njeréz né zonén e
rrezikut.

e (Cdo dité para se ta nisni makinén, kontrolloni punén e frenave,
ndérpreresit e punés, nderprerésit pér ndalim té shpejte dhe
punén e ndérprerésit t& sigurisé pér kufirin e sipérm dhe té
poshtem.

e Kontrolloni se a gjenden te gjitha pajisjet kontrolluese ne zero
ose né pozitén e getésisé para se té lidheni me rrjetin elektrik.

e Mos e pérdorni makinén nése peshén té cilen déshironi ta
zhvendosni i éshté nénshtruar erés, gjé e cila e rrezikon siguriné
gjaté puneés.

e Kujdesuni pér peshén dhe pér drejtuesin e peshés.

e Zhvendoseni peshén e varur né drejtuesin e peshés vetem kur
personi i cili e siguron peshén mé nuk gjendet né vendin e
rrezikut dhe ju udhézon qgé ta zhvendosni peshen.

e Gjithmoné géndroni te vendi i njésisé sé kontrollit dhe jashté
vendit té rrezikut derisa pesha éshté e varur né gengele.

e Mos lévizni pesha té cilat e kalojné kapacitetin e makinés ose
mekanizmin e pérforcimit.

o Kurré mos i fikni pajisjet e sigurisé. Mos e pérdorni ndérprerésin
pér ndérprerje té shpejté pér ndalim rutiné té pesheés.
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Gjaté magazinimit t€ mallit, duhet té keté distance té sigurisé me
se paku 0,5 m né mes pjeséve lévizése dhe mallit i cili
magazinohet.

Mos bartni njeréz me makinen.

Mos e képutni peshén e bllokuar.

Mos e térhigni peshén pjerrtas dhe mos e rréshqitni nepér
dysheme.

Mos levizni makina me pesha ose drejtues té peshés.

Largohuni nga lévizjet e shpejta ose té tepérta gjaté punés.
Sigurojeni trajnimin e nevojshém pér personelin drejtues.
Gjithmoné ndigni udhézimet pér pérdorim.

Filloni gé ta levizni peshén me shpejtésiné mé té vogéel té
mundshme. Shtréngojeni ngadalé kabllon e celikut para se ta
lévizni peshén. Kablloja e ¢elikut nuk guxon te jeté i liré para se
té filloje levizja e peshés.

Mos jepni impulse té shkurta né motor me njésiné kontrolluese
pér ta Iéshuar ose ngritur peshén.

Mbani helmeté kur punoni me makine.

Sigurohuni se kablloja e celikut gjithmoné éshté e mbéshtjellé
rreth daulles sé kabllos mé sé paku dy heré. Kjo ofron ngritje té
sigurt té peshés.

Mbani fémijét dhe njerézit me aftesi té zvogéluara fizike, shqisore
ose mentale mé larg makinés dhe largpérguesit.

Sigurohuni gé fémijét nuk lozin me makinén ose se nuk jané né
aférsi kur makina éshté né pérdorim.

Gjaté punés, mos e lini rulin e kabllos pa mbikéqyrje.

Sigurohuni se femijét nuk jané duke lozur me materialin e
paketimit. Ata mund té ngaterrohen dhe t€ mbyten derisa janée
duke lozur.

Lidheni makinén me rrjetin elektrik veteém nése tensioni elektrik i
prizés i pérshtatet t& dhénave né pllakén e karakteristikave.
Lidheni makinén vetém me spiné elektrike me géllim gé té higet
shumeé shpejté nga rrjeti elektrik né rast té defektit.

Mos e pérdorni makinén nése dukshém éshté e démtuar ose
kablloja apo spina e rrymés jané déemtuar.

Nése kablloja e rrymés éshté e démtuar, ajo duhet té ndérrohet
nga ana e prodhuesit, nga agjenti i servisimit ose nga personat e
ngjashem te kualifikuar.
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P

Mos e hapni veté shtepizen, riparimet |€rjani profesionistéve.
Kontaktojeni gendrén e autorizuar té servisimit pér kéete gellim.
Né rast té veté riparimit, lidhjes sé gabuar ose pérdorimit té
gabuar, kérkesat pér garancine do té refuzohen.

Vetém pjesét gé ju péershtaten té dhéenave origjinale té pajisjes
mund té pérdoren pér riparim. Makina ka pjesé elektrike dhe
mekanike té cilat jané t&€ domosdoshme pér mbrojtje nga burimet
e rrezikut.

Mos e péerdorni makinén me tajmer té jashtém ose me sistem té
posacém pér komandim nga largésia.

Mos e zhytni makinén, kabllon elektrike ose spinén né ujé apo né
léngje tjera.

Kurré mos e prekni spinén e rrymés me duar te lagura.

Kurré mos e higni spinén e rrymés nga priza duke e térhequr
kabllon e rrymés dhe gjithmoné mbajeni pér spinén e rrymés.
Mos e ruani makinén, spinén e rrymeés ose kabllon e rrymés né
aférsi té zjarrit ose sipérfageve té nxehta.

Vendoseni kabllon e rrymés gqé mos t'i pengoje askuijt.

Mos e mbéshtillni dhe mos e vendosni kabllon e rrymés mbi
goshet e mprehta.

Pérdoreni makinen vetém né vend té mbyllur dhe kurré né vende
té lagéshta ose né shi.

Gjithmoné higeni makinén nga rryma kur nuk éshté ne pérdorim,
nése e pastroni ose nése makina nuk punon mire.

Kurré mos e lini makinén né temperatura té larta ose né kushte té
motit (te ngrohésit, né shi etj.). Kurré mos hidhni Iéngje né makineé.
Mos e péerdorni makinén sérish nése pjesét e saj plastike apo té
metalit jané ¢are, plasaritur ose deformuar.

ARA PERDORIMIT TE PARE

Largojeni me kujdes gjithé ambalazhin.

Gjuani pjesét plastike t&€ ambalazhit.

Fémijét mos té lozin me ambalazhin. Ekziston mundésia e mbytjes.

Para pérdorimit, lexoni me vémendje téré udhézimin pér pérdorim dhe ruajeni né vend té sigurt, pér
pérdorim t& mévonshém.

QELLIMI | PERDORIMIT

Ngritésja elektrike me kabllo éshté e dizajnuar gé t'i ngrité dhe léshojé peshat né hapésira té thata e té
mbyllura né pérputhje me fuqiné e pajisjes. Aparatin mos e pérdorni pér géllime tjera. Aparatin pérdoreni
vetém né sipérfaqe té thata. Kété udhézues ruajeni miré dhe sipas nevojés, dorézojani pérdoruesit tjetér.
Para se té filloni me pérdorimin e aparatit tuaj té ri, me réndési éshté qé t'i lexoni dhe ndigni udhézimet té
cilat duhet t'i keni afér vetes gjaté pérdorimit t&€ mévonshém. Vémendje té posacme duhet t'i kushtoni
kapitullit gé e pérpunon ,Siguriné tuaj.”

[ep}
=



&/Iskra

PJESET PERBERESE

1. Doreza pér montim 10. Zhvendosja e peshés

2. Njésia motorike 11. Kablloja e gelikut

3. Kablloja pér njésiné e kontrollit 12. Doreza pér ndalim automatik

4. Nijésia e kontrollit 13. Leva pér gjatésiné maksimale té kabllos
5. Butoni pér ndalim té shpejté 14. Daullja e kabllos sé ¢elikut

6. Ndérprerési pér ndezje 15. Vrima pér vendosjen e gengeles

7. Kablloja e rrymés 16. Makara

8. Cengela 17. Cengele shtesé

9. Susté

PARALAJMERIM! Me rastin e mungesés ose démtimit
té pjeseve, drejtojuni shitésit ose servisit té autorizuar.

RREGULLIMI

PARALAJMERIM!
Rrezik nga léndimet fizike!

Rregullimi i gabuar mund té rezultojé me rénien e makinés ose mbingarkesé duke shkaktuar Iéndime serioze
trupore.

» Kurré mos e instaloni veté makinén, kérkoni ndihmén e té tjeréve.

» Béhuni té sigurt se géndroni né vend té sigurt dhe stabil gjaté kohés sé instalimit.

* Pérdorni skele pér montim.

* Kontrolloni nése mekanizmi pér pérforcim ku e instaloni makinén, pér shembull mbaijtési, zorra etj. e
mbajné peshén gé& déshironi ta ngrehni.

 Pérdorni vetém vidat pér pérforcim qé vijné me kompletin pér montim té dorézave pér montim.

Makina éshté e pajisur me 2 doreza pér montim (1), me té cilat duhet té varet né gypin katror. Dimensionet e
mbaijtésit pér varje duhet t'i pérgjigien madhésisé se dorezave pér montim (1) dhe mbajtési mund t& mbajé
dyfish mé shumé sesa mbingarkesa nominale. Ju rekomandojmé gé té konsultoheni me teknikun
profesional. Té gjitha vidat duhet té shtréngohen miré. Para se ta nisni pér heré té paré, kérkoni teknik té
kualifikuar qé ta kontrollojé shiréngimin e varjes.

PUNA ME NDIHMEN E MAKARAVE

Makina éshté e pajisur me makara (16) dhe me ¢engele shtesé (17). Me pérdorim té drejté, pajisja pér ngritje
mund té ngrité dyfish ngarkesa. Instalojeni makarén (16) dhe ¢engelen shtesé (17) ashtu si¢ &shté paragqitur
né foto 3, 4 dhe 5. Cengela fikse e montuar (8) duhet té varet te vrima pér shtréngimin e ¢gengeles (15)
(Foto. 6) Barra tani ngritét me ndihmén e dy kabllove té celikut, ashtu qé pajisja pér ngritie mund ta ngrité
peshén e dyfishté.

PERDORIMI

PARALAJMERIM!

Péerdoruesi duhet ta ngrite peshéen nga toka me
shpejtésiné meé té vogél. Para se té filloje té ngrihet pesha,
kablloja duhet te jeté e shtrenguar.

e Motori né makiné éshté i pajisur me ndérprerés termostat. Pér kété&, motori mund té ndalet gjaté kohés
sé punés i cili mund té ndizet né ményré automatike kur té ftohet.

e Ngritésja elektrike né majé nuk éshté e pajisur me kufizues té fugisé nominale. Kur mbrojtja e
mbinxehjes e kufizon punon, mos u pérpigni gé edhe mé tej té ngrehni peshé. Me kété rast, pesha éshté
mé e madhe se fugia nominale e pajisjes pér ngritie me ané té kabllos.

e Asnjé peshé nuk duhet té lihet pa mbikéqyrje pa u siguruar masat e kujdesit.

e Pér t'u mbrojtur qarku elektrik, pajisja duhet té jeté e mbrojtur me 10 A siguresé ose me 10 mA
ndérprerés té sigurisé nga rryma me pengesa.
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e Mos e pérdorni dorezén (12) si pajisje rutiné pér ndalim. Ajo shérben vetém si pajisje pér ndérprerje
urgjente.

e Para se té filloni me puné, kontrolloni se a éshté mbéshtjellé si duhet kablloja e gelikut (11) rreth daulles
(14) dhe se distanca ndérmijet fijeve éshté mé e vogél se diametri i kabllos sé ¢elikut (Foto 1).

e Sigurohuni se pesha éshté e pérforcuar né ményré té drejté né cengele (8) dhe né ¢cengelen ndihmése
(17) dhe gjithmoné sigurojeni distancén e duhur me peshés dhe kabllos sé gelikut (11).

e Kontrolloni se a éshté aktivizuar butoni pér ndalim urgjent (5). Pér ta liruar ndérprerésin, rrotullojeni
butonin e kuq né drejtim té& akrepave té orés.

e Shtypeni butonin A pér ta ngritur peshén (6).

e Shtypeni butonin ¥ pér ta IEshuar peshén (6).

e Doreza automatike pér ndalim (12): Kur té arrihet lartésia maksimale e ngritjes, zhvendosja e peshés
(10) i bén presion dorezés (12) te pérpjeté. Kjo e aktivizon ndérprerésin pér kufizim dhe pesha mé nuk
mund té shkojé mé larté.

o Doreza maksimale e gjatésisé sé kabllos (13): Kur pesha e arrin pozitén mé té ulét t&¢ mundshme,
aktivizohet ndérprerési i kufirit i cili ndalon uljen e métejme té peshés. Ky ndérprerés i kufizimit po ashtu
do ta ndalonte gé pajisja pér ngritje t€ punojé né drejtim té gabuar.

o Nése butoni pér ndalim urgjent (5) &shté i aktivizuar, pajisja pér ngritje ndalet.

e NEé raste urgjente, menjéheré shtypeni butonin pér ndalim urgjent (5) pér ndalimin e pajisjes pér ngritje.
Nése éshté aktivizuar butoni pér ndalim urgjent, puna e makinés éshté e pamundésuar. Pér ta liruar
butonin, rrotullojeni né drejtim té€ akrepave té orés.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
PARALAJMERIM! Para se té ndéerhyni né aparat, higeni

spinén nga priza. Mos peéerdorni mjete agresive peér
pastrim dhe tretésira. Mund ta demtoni aparatin.

Vrimat e ventilimit duhet gjithmoné té jené té pastér, pér té€ ndaluar nxehjen e tepruar t&€ motorit.
Shtépizén pastrojeni rregullisht me lecké té thaté ose té lagur. Rekomandohet pastrimi pas ¢do pérdorimi.
Nése nuk e pastroni papastértiné me lecké té thaté, pérdorni leckén e lagur me ujé sapuni.

Kurré mos pérdorni mjete si¢ jané benzina, alkooli, amoniaku...etj. Ato mjete mund t'i démtojné pjesét
plastike.

o Né vazhdim té tekstit: Njé cikél i pérgjigjet njé l1évizjes sé ngarkimit né drejtimin pérpjeté dhe teposhté.
Kontrolli periodik do té thoté kontrolli pér 100 cikle.

o Kohé pas kohe kontrolloni se a punon si duhet ndérprerési pér kufizimin e makinés. Pér ta kontrolluar,
veproni né kété ményré: Kablloja e gelikut kur ta arrijé lartésiné maksimale té ngritjes, aktivizohet doreza
pér ndalim automatik (12). Motori (2) tani duhet té ndalet (kontrolloni pa ngarkesé). Kablloja e gelikut (11)
kur éshté térésisht i zviluar, doreza pér gjatésiné maksimale té kabllos (13) aktivizohet. Motori (2) tani
duhet té ndalet.

e Kontrollojeni kohé pas kohe kabllon e rrymés (7) dhe kabllon e njésisé kontrolluese (4)

e Kablloja e gelikut (11) dhe makara (16) duhet té lyhen né ¢do 200 cikle.

e Né ¢do 30 cikle kontrolloni se a €shté né gjendje t&€ miré e gjithé kablloja e gelikut (11). Né rast té
démtimit, duhet té ndérrohet me kabllo té celikut e cila i pérmbush té dhénat teknike.

e Né ¢do 1000 cikle, kontrolloni se a jané té shtrénguara vidat te dorezat e fiksimit (1) dhe makara (16).

e Lyejeni rregullisht kabllon, zinxhirin, ndérruesin, shtépizén dhe ¢engelet.

o Kontrolloni pjesét té cilat vjetérohen sikurse kablloja, zinxhiri, cengelat, rripat dhe shtresat e
ndérprerésve né ¢do 1000 cikle.

e Né ¢do 1000 cikle kontrolloni se a jané né gjendje t& miré ¢engelja (8/17) dhe makara pér orientim (16).

e Para ¢do pérdorimi té pajisjes pér ngritje, kontrolloni se jané né gjendje t& miré pune butoni pér ndalim
urgjent (5) dhe ndérprerési pér ndezje (6).

e Kontrolloni sistemin e ndalimit né ¢do 1000 cikle. Nése motori (2) IEshon zé€ jo té zakonshém ose nuk
éshté né gjendje gé ta ngrehé peshén nominale, ndoshta duhet té servisohet sistemi pér ndalim:
- Ndérroni pjesét e démtuara ose té vjetruara dhe ruajeni dokumentacionin e servisit.
- Kontaktojeni gendrén e servisit té autorizuar pér punén e paplanifikuar pér mirémbaijtje.

o Pajisjet elektrike mund té riparohen vetém nga personeli i kualifikuar.
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RUAJTJA E PAJISJES

e Pajisja duhet té jeté e ftohté dhe e terur.
e Pajisjen ruajeni né vend té ftohté, té thaté dhe té sigurt larg fémijéve.

SERVISIMI

SHENIM! Kurré mos u pérpiqni qé veté ta riparoni aparatin!

Drejtohuni né servisin e autorizuar pér ¢farédo servisimi gjaté kohés sé garancisé ose pas pérfundimit té saj
dhe me kénaqgési do tju ndihmojné. Nése keni kabllo t&€ démtuar t&€ rrymés, pér shkaqge té sigurisé ju
késhillojmé gé té drejtoheni deri te servisi i autorizuar ku do t’jua ndérrojné.

PARALAJMERIM! Para se ta dorézoni né servis,
pajisja duhet tée jetée e pastruar nga teé gjitha
papasteértité dhe né pakon origjinale.

Kabllon e démtuar kurré mos e ndérroni vetée! Kabllon duhet ta
ndérrojé servisuesi i autorizuar i prodhuesit té aparatit.

PARALAJMERIM! Kurré mos e zhytni aparatin ose
kabllon e rrymeés né uje.

TE DHENAT TEKNIKE

NJESIA EV-125-250 EV-200-400 EV-250-500 | EV-300-600 EV-500-999

Voltazhi VvV~ 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz | 230; 50 Hz ggolfo,

Fugia w 500 800 1000 1050 1600

Pesha nominale:

- pa makara kg 125 200 250 300 500

- me makara kg 250 400 500 600 999

Lartésia e ngritjes:

- pa makara mm 12 12 12 12 18

- me makara mm 6 6 6 6 9

Shpejtésia e ngritjes:

- pa makara m/min 8 8 8 8 8

- me makara m/min 4 4 4 4 4

Gjatésia e kabllos sé m 12,5 12,5 12,5 12,5 18

celikut

Dlalmetn i kabllos sé mm 30 40 40 45 6.0

celikut

Koeficient statik 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25

Pesha neto kg 10,6 16 16,5 17 33

Klasi i mbrojtjes D Izo!imi.i. Izo!imi_i_ Izo!imi_i_ Izo!imili. Izo!imi_!
dyfishté dyfishté dyfishté dyfishté dyfishté
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Hasznalati utasitas

e Ezek az utasitasok erre a készulékre vonatkoznak. Az utasitasok
fontos informacidkat tartalmaznak a készulék hasznalatarol.

A készulék hasznalata el6tt fontos elolvasni az egész hasznalati
utasitast, kulonos tekintettel a biztonsagi utasitasokra. Ezen
utasitasok kovetésének mulasztasa sulyos sérulésekhez vezethet
vagy karosithatja a készuléket.

Ezek az utasitasok az Eurdpai Unidra érvényes szabvanyokon és
elGirasokon alapulnak.

Ha ezt a készuléket kulfoldon hasznalja, be kell tartania az adott
orszag elbirasait.

Mentse el ezeket az utasitasokat késébbi felhasznalas céljabol. Ha
harmadik személynek adja at ezt a készuléket, akkor mellékelje ezt a
hasznalati utasitast is.

A szimbélumok magyarazata
A hasznalati utasitas a kovetkezd szimbdolumokat és figyelmeztetd
szavakat hasznalja:

FIGYELMEZTETES!
Ez a figyelmeztet6 szimbolum / sz6 kozepes kockazattal

jard veszélyt jelent, amelyet, ha nem kerulik el, anyagi
karokat, halalt vagy sulyos séruléseket okozhat.
MEGJEGYZES!

A szimbolum tovabbi hasznos informacidkat ad az eszkoz
hasznalataral.

A FIGYELMEZTETES!

A gyarté nem vonhat6 felelésségre, a készulék helytelen
hasznalatabél, helytelen karbantartasabdél és a késziléken
torténé alkatrész csere vagy modositas célu beavatkozasokbodl
ereddo karokért. A késziuléken csak a gyarté illetékes
szervizkdzpontja végezhet beavatkozasokat.

A hasznalati utasitasban leirt utasitasok és figyelmeztetések
kovetésének elmulasztasa, aramutést, tlizet és/vagy akar sulyos
séruléseket okozhat.

Ha a készulék hasznalatakor, annak fémrészei érintkezhetnek
rejtett elektromos vezetékkel vagy sajat tapkabelével (ha az rajta
van), a késziiléket mindig tartsa a mianyag, szigetelt
fogantyujanal.
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Miel6tt elkezdné hasznalni a készuléket, fontos, hogy elolvassa és
kovesse a hasznalati utasitasokat, amelyek késdbbi hasznalatra is
alkalmasak lesznek. Forditson kulonos figyelmet a "Sajat
biztonsaga" cimii szakaszra.

SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN

A FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye!

o A készulék haldzati csatlakozdja meg kell, hogy feleljen a haldzati
aljzatnak. Soha, semmilyen mdédon ne modositsa a csatlakozot.
Foldelt készulékek esetében ne hasznaljon adaptereket. A
szabvanyos, modositas mentes csatlakozok és aljzatok, csokkentik
az aramutés veszeélyét.

e Ha a készulék be van kapcsolva, ne hagyja felugyelet nélkul. Ha nem
hasznalja vagy tisztitja a készuléket, kapcsolja ki. Amikor levalasztja
a csatlakoztatordl, mindig a csatlakozot huzza és nem a kabelt.

e Soha ne hasznaljon barmilyen moédon sérult készuléket, mivel az
befolyasolhatja annak teljesitményét.

e Ovja a tapkabelt. Soha ne hasznalia a tapkabelt a késziilék
hordozasara, huzasara vagy az aljzatbdl kinuzasra. Tartsa tavol a
tapkabelt hétdl, olajtol, éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektdl. A
sérult vagy 0sszegabalyodott tapkabel noveli az aramutés veszélyét.
Dobos hosszabbitd hasznalata esetén, teljesen le kell tekerni a
hosszabbitokabelt, hogy elkerilje a felmelegedést.

e Ha a tapkabel sérult, akkor ki kell cserélni egy ujra. Forduljon
szakképzett szervizinkhoz: A tapkabel cseréjéhez specialis
szerszamokra van szukség.

e Az aramuités veszélyének elkerilése érdekében ne meritse a
készuléket, a tapkabelt vagy a csatlakozdjat vizbe, vagy barmilyen
mas folyadékba. Ne tegye ki a készlléket esbesésnek vagy
nedvességnek.
A gyerekekre felugyelni kell, hogy ne jatszanak a készulékkel.
Ez a készlulék nem csokkent mozgas, érzékszervi vagy szellemi
képesseégekkel rendelkez6, vagy hianyos tapasztalattal és
ismeretekkel rendelkez6 személyek (ideértve a 8 évesnél fiatalabb
gyerekeket is) hasznalatara rendeltetett, kivéve, ha a biztonsagukeért
felelés személy felugyeli 6ket, vagy ha részeslltek a készulék
hasznalatara vonatkozo utasitasokban.
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Ne prébalja javitani vagy szétszerelni a készuléket. Ezen a készuléken
nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket sajat maga ki tudna csereélni.

¢ Ha hordoznia kell a készuléket, tartsa szilardan két kézzel.
e Tulmelegedés elkerllése érdekében, nem szabad letakarni a

készuléket.

Ne hasznadlja a készlléket olyan helyeken, ahol gyulékony gazok
|éteznek.

A készuléket tarolja zart és szaraz helyen.

o Ha a készulék nedves helyen torténd hasznalata elkerulhetetlen, akkor

csak aram védd kapcsoléval (RCD) ellatott halozati csatlakozoét
hasznalion. A Fl relé (RCD) hasznalata csokkenti az aramutés
veszelyt.

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

FIGYELMEZTETES! Olvassa el és vegye figyelembe
az osszes biztonsagi eljarast, utasitast és
figyelmeztetést. Forditson kuilonos figyelmet az ezzel
a szimbélummal jelolt utasitasokra.

>

M
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A termék megfelel a vonatkoz6 EK iranyelveknek

Gondosan olvassa el, tartsa be és tartsa szem el6tt a
kézikonyv utasitasait.

A kettOs szigetelést (Class Il) jelz6 szimbdlum

Magasfesziiltség! Aramiités veszélye

AC feszlltség

Figyelmeztetés: Viseljen védészemuveget és hallasvedot.

Cimke az elektromos és elektronikus berendezések kulon
gyuUjtésére.

Kotelez6 védbkesztyl hasznalata

SO P> O
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SZEMELYES BIZTONSAG

e Legyen ovatos, a készulék hasznalata kozben, mindig figyelje, hogy
mit csinal, és azt csinalja észszerlien. Ne hasznalja az készuléket, ha
faradt, vagy kabitdszer, alkohol, gyogyszer hatasa alatt van. Egy
pillanat figyelmetlenség a készulék hasznalata kozben, sulyos
seruléseket okozhat.

e Hasznaljon biztonsagi felszerelést. Mindig viseljen védészemuveget.
A Dbiztonsagi felszerelések hasznalata, példaul porvédé maszk,
csuszasgatld biztonsagi cipd, kemény kalap vagy hallasvedo,
szUkseég esetén csokkentik a személyi sérulések kockazatat.

e Kerulje a véletlen beinditasokat. Miel6tt csatlakoztatja a készuléket
ellendrizze, hogy a kapcsolod kikapcsolt helyzetben van-e. A készulék
hordozasa az ujjaval a kapcsolon, vagy a készulék csatlakoztatasa,
amikor a be/kikapcsol6 be van kapcsolva, valoszinibbé teszi a
baleseteket.

o A készulék bekapcsolasa és hasznalata el6tt, tavolitson el rodla
minden féle beallitassal vagy egyéb beavatkozassal kapcsolatos
kulcsot. A készulék forgd részén felejtett kulcs személyi sértléseket
okozhat.

¢ Ne nyujtozkodjon tul messzire. Tartsa a labat mindig szilardan a
foldon. Ez lehetbve teszi, hogy varatlan helyzetekben is megérizze a
készilék vezérléset.

¢ Oltozzen megfeleléen. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a készuléktdl a hajat, runazatat és kesztyljét. A laza ruhak,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgo részekbe.

e Ha a készuléken létezik szivas csatlakozd és porgylijtd rendszer,
mindig ellenbrizze, hogy azok megfeleléen vannak-e felszerelve és
csatlakoztatva. Az ilyen eszkozOk hasznalata csOkkentheti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

HASZNALAT ES GONDOZAS

e Ne varja el, hogy a készulék tobbet tegyen, mint amennyit képes.
Hasznaljon megfelel6 készlléket a kivant célra. A készulék jobb
eredményeket ér el és biztonsagosabb, ha rendeltetésszerli médon
hasznalja.

¢ Ne hasznalja a készuléket, ha a be- / kikapcsold nem mikodik. Torott
kapcsoloval rendelkezd készulék veszeélyes és ki kell javitani.

o Miel6tt barmilyen munkat végezne a készulékkel, ideértve a beallitast,
karbantartast, tartozékok cseréjét vagy tarolasat, huzza ki a dugot a
halozati csatlakozoaljzatbdl. Az ilyen preventiv biztonsagi
intézkedések csoOkkentik a keészlulék véletlen beinditasanak a
veszeélyet.
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d) Ha nem hasznalja a készuléket, tartsa a gyerekek hozzaférésén
Kivil. Ne engedje, hogy olyan személyek hasznaljak a készuléket,
akik nem ismerik a hasznalati utasitasokat. Szakképzetlen és
gyakorlatlan felhasznaldk kezében a készulék veszélyes.

A készulék karbantartasa fontos. Ellenérizze az esetleges hibas
beallitast, a levalaszthatd vagy hajlékony alkatrészek helytelen
rogzitését, az alkatrészek eltorésének lehetbéségét és minden mas
olyan szabalytalansagot, amely negativan befolyasolhatja a készulék
muakodését. Ha a készulék seérdlt, ki kell javitani. A balesetek kozul
sok, a készulékek nem megfelel6 karbantartasabdl szarmazik.
Hasznalja a készlléket, a tartozékokat és a kiegészitbket a jelen
hasznalati utasitasokkal 0sszhangban, figyelembe véve a
munkakorulményeket és az elvégzendd feladatot. A készulék nem
rendeltetésszer( hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

SPECIFIKUS BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne emeljen fel vagy ne eresszen le terhet, ha a veszélyeztetett
terileten emberek tartozkodnak.

Az emeld hasznalata elbtt minden nap ellendrizze a fék, a vezérld
kapcsold, a vészleallitd kapcsoldo és az alsé és felsd hatart
érzékeld végallas biztonsagi kapcsolé mikodését.

Mielbtt a késziléket csatlakoztatja a halézathoz, gy6z6djen meg
arrol, hogy az 6sszes vezérlbgomb nulla vagy neutralis helyzetben
van.

Ne hasznalja a készuléket, ha a mozgatni kivant teher szélnek van
kitéve, ami veszélyezteti a munka biztonsagat.

Figyeljen a teherre és a teherfelvevére.

A teherfelvev6hoz rogzitett terhet csak akkor mozgassa, ha a
terhet rogzit6 szemely mar nem tartozkodik a veszélyeztetett
tertleten, és utasitja a teher mozgatasara.

Amikor teher I6g a horgon, mindig tartézkodjon a vezérl6egyseg
tertletén és a veszélyeztetett teruleten kivul.

Ne mozgasson olyan terhet, amely meghaladja a készulék, vagy
a rogzitd mechanizmusanak a teherbirasat.

Soha ne kapcsolja ki a biztonsagi berendezéseket. Ne hasznalja
a veszleallitdé kapcsolot a teher rutinszerl leallitasahoz.

Javak tarolasakor legalabb 0,5 m biztonsagi tavolsagnak kell
lennie a mozgo alkatrészek és a tarolt javak kozaott.

Ne szallitson embereket a készulékkel.
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Ne tépje le a fennakadt terhet.

Ne huzassa ferdén a terhet, és ne csusztassa a padlon.

Ne mozgasson a jarmiveket teherrel vagy teherfelvevivel.

Kerulje a rangat6z6 vagy meértéktelen munkamozgasokat.
Biztositson szlkséges képzést a vezerl6 személy szamara.

Mindig kdvesse a hasznalati utasitast.

Kezdje mozgatni a terhet a legkisebb rendelkezésreallo sebességgel.
Ateher megmozditasa el6tt lassan feszitse meg a drotkotelet. A teher
megmozditasa el6tt a drétkotél nem szabad, hogy laza legyen.

A teher leeresztése vagy felemelése kozben, a vezérlbegységgel ne
adjon rovid impulzusokat a motornak.

e Viselien sisakot, amikor a készuléket hasznalja.
e Ugyeljen arra, hogy a drotkotélnek mindig maradjon legalabb két

tekerése a kotéldob korul. Ez biztositja a teher biztonsagos emelését.
Csokkent mozgas, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 embereket és gyerekeket tartsa tavol a készuléktdl és a
tapkabelétél.

Gybzb6djen meg arrol, hogy gyerekek nem jatszanak a készulékkel,
illetve, hogy nincsenek a készllék hasznalata kozben a kozelben.

o Uzem kdzben ne hagyja a drétkotél emelét felugyelet nélkul.
e Biztositsa, hogy a gyerekek ne jatszanak a csomagoldéanyaggal.

Jaték kdzben belegabalyodhatnak és fulladast okozhatnak.

Csak akkor csatlakoztassa a készuléket az elektromos halézatra, ha
az aljzat elektromos feszultsége megegyezik a készulék
tipustablajan szerepl6 adatokkal.

A késziléket csak konnyen hozzaférheté elektromos aljzathoz
csatlakoztassa, hogy hiba esetén gyorsan ki lehessen huzni a
csatlakoztatoaljzatbol.

Ne hasznalja a készuléket, ha szemmellathatéan sérllt, vagy ha a
tapkabele vagy a csatlakozoéja sérilt.

Ha a tapkabel sérllt, azt a gyartd, a szervizkdzpontja vagy hasonlo
illetékes szemely kell, hogy kicserélje.

Ne nyissa ki sajat maga a burkolatot, a javitasokat bizza
szakemberekre. Erre a célra vegye fel a kapcsolatot egy illetékes
szervizkdzponttal. Sajatkezl javitas, helytelen csatlakoztatas, vagy
helytelen hasznalat esetén a jétallast és a garancialis igényeket el
fogjuk utasitani.

Javitas esetében csak a készllék adatainak megfeleld eredets
alkatrészeket lehet a hasznalni. A készulékben olyan elektromos és
mechanikus alkatrészek vannak, amelyek elengedhetetlenek a
veszélyforrasok elleni védelemben.

Ne hasznalja a készuléket kulsé id6zitbvel vagy kulon tavvezerld
rendszerrel.
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e Ne meritse a készuléket, a tapkabelét vagy a csatlakozéjat vizbe
vagy mas folyadékba.

e Soha ne nyuljon nedves kézzel a halozati csatlakozéhoz.

e Soha ne huzza ki a halézati csatlakoz6t a csatlakozoéaljzatbol a
tapkabelnél fogva, hanem mindig a haldzati csatlakozonal fogva.

¢ Ne tarolja a készuléket, a haldzati csatlakozojat vagy a tapkabelét tiz
vagy forro¢ fellletek kozelében.

e Fektesse a tapkabelt ugy, hogy senkit ne akadalyozzon.

¢ Ne fektesse és ne vezesse a tapkabelt éles szélek felett.

o A készuléket hasznalja csak zart helyiségekben, soha nedves vagy
esOesésnek kitett helyen.

¢ Mindig huzza ki a készuléket, amikor nem hasznalja, tisztitja, vagy ha
meghibasodott.

e Soha ne tegye ki a készuléket magas hémeérsékleteknek vagy
id6jarasi korulmeényeknek (sugarzé fltbberendezések, esé stb.).
Soha ne ontson folyadékot a gépbe.

e Akkor se hasznalja a készuléket, ha mlanyag vagy fém alkatrészei
megrepedtek, vagy deformalodtak.
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ELSO HASZNALAT ELOTT

Ovatosan tavolitsa el az dsszes csomagoldéanyagot.

Dobja ki a miianyag csomagoléanyagokat.

A gyerekek nem kellene, hogy jatszanak a csomagoléanyaggal. Fulladasveszély all fenn.

A késziilék hasznalata el6tt gondosan olvassa el a hasznalati utasitast. Orizze a hasznalati utasitast biztonsagos
helyen tovabbi felhasznalas céljabdl.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektromos drétkoteles emeld rendeltetése teher emelése és leeresztése szaraz és zart helyiségekben, a
készilék teherbirasanak megfeleléen. Egyéb hasznalatra nem rendeltetett. A készilék csak szaraz
feluleteken hasznalhat6. Sajat biztonsaga érdekében, a készilék hasznalata elétt, olvassa el figyelmesen ezt
a hasznalati utasitast és az altalanos biztonsagi utasitdsokat. A készuléket csak ezen utasitasokkal egyutt
szabad mas felhasznaloknak atadni. Kulonos figyelmet forditson a sajat biztonsagéra vonatkozé fejezetre.
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ALKATRESZEK LEIRASA

1. Telepitérogzitdok 10. Végallast jelzd korong
2. Motor egység 11. Drétkotél

3. Vezérléegység kabele 12. Fels6 végallas kar

4. Vezérldegység 13. Alsé végallas kar

5. Vészleallité gomb 14. Drétkotéldob

6. Vezérldkapcsold 15. Horog rogzité furat

7. Tapkabel 16. Csiga

8. Horog 17. Horog tartozék

9. Jelzékorong rugé

FIGYELMEZTETES! Ha valamelyik alkatrész hianyzik
vagy serult, kérjuk, forduljon a kereskedéhoz.




OSSZESZERELES

FIGYELEM!
Sérulésveszély!

A helytelen felszerelés a késziilék vagy a teher leomlasat és sulyos sériiléseket okozhat.

» Soha ne szerelje fel a készlléket sajat maga, hanem kérjen segitséget.

* A telepités soran ugyeljen arra, hogy biztonsagosan és stabilan all.

* A telepitéshez hasznaljon allvanyt.

» Gy6zbdjen meg arrdl, hogy a rogzitd felllet, amelyre a készuléket telepiti, pl. gerenda, csé stb., kibirja az
emelni kivant tehert.

* A telepit6rogzit6k felszereléséhez csak a készletben talalhato rogzitécsavarokat hasznalja.

A készilék tartozéka 2 db telepitérogzité (1), négyzet alaku cs8hoz torténd rogzitéshez. A tartd csé méreteinek
meg kell egyezniiik a telepitérogziték (1) méretével, és a tartd csé teherbirasa a névleges teher kétszerese
kell, hogy legyen. Javasoljuk, hogy forduljon illetékes szakemberhez. Minden csavart megfeleléen meg kell
meghuzni. Az els6 Uzembe helyezés elbtt illetékes szakemberrel ellenériztesse a késziilék rogzitését.

EMELES A CSIGA SEGITSEGEVEL

A készilék tartozéka egy csiga (16) egy horog tartozékkal (17). Helyes hasznalat esetén az emeld kétszeres
terhet képes felemelni. Szerelje fel a csigat (16) és a horog tartozékot (17) a 3., 4. és 5. abran lathaté médon.
A fixen rogzitett horgot (8) fel kell akasztani a horog rogzité furatba (15) (6. abra). Igy a terhet két drotkotel
segitségével emeli fel, és az emeld kétszeres terhet képes felemelni.

HASZNALAT
FIGYELMEZTETES!

A felhasznaldo a lehetd legkisebb sebességgel kell, hogy
felemelie a terhet a talajrdl. Kozvetlenul a teher felemelkedése
el6tt a drotkotél feszes kell, hog

o A készulék motorja termosztatos kapcsoloval van felszerelve. Ezért a motor Uzem kdzben leallhat, és
amint leh(l automatikusan ujra indulhat.

o Az elektromos drotkdtél emeld nincs felszerelve névleges teljesitménykorlatozéval. Ha a tulmelegedést
akadalyozo védelem leadllitia a motort, ne probalja tovabb emelni a terhet. Ebben az esetben a terhelés
nagyobb, mint az emelé névleges teljesitménye.

o Akarmilyen terhelést sem szabad felligyelet nélkil hagyni dvintézkedések biztositasa nélkul.

o Az elektromos aramkdr védelme érdekében a készuléket egy 10 A-es biztositékkal vagy egy 10 mA-es
biztonsagi &ram védd kapcsoloval kell biztositani.

¢ Ne hasznalja a fels6 végallas kart (12) mint leallité szerkezetet. Ennek csak vészleallitas szerepe van.

o A munka megkezdése elétt ellendrizze, hogy a drétkdtél (11) megfeleléen van feltekerve a dobra (14),
és hogy a menetek kdzotti tavolsag kisebb-e, mint a drétkotél atméréje (1. abra).

o Gybzb6djen meg arrdl, hogy a teher megfeleléen van biztositva a horgon (8) vagy a tartozék horgon (17),
és mindig biztositsa a teher és a drotkotél (11) kézotti biztonsagi tavolsagot.

o Ellendrizze, hogy a vészledllitd gomb (5) be van-e kapcsolva. Ahhoz, hogy kioldja a vészleallitét, forditsa
a piros gombot az éramutaté jarasaval megegyezé iranyba.

¢ Nyomja meg a A gombot a teher felemeléséhez (6).

o Nyomja meg a ¥ gombot a teher leeresztéséhez (6).

o Afels6 végallas kar (12): Amikor az emeld eléri a maximalis emelési magassagot, a végallast jelz6 korong
(10) felnyomja a felsé vegallas kart (12). Ez aktivalja a végallaskapcsolot, és a teher mar nem emelhetd
magasabbra.

o Az also6 végallas kar (13): Amikor a teher a lehet6 legalacsonyabb helyzetbe kerll, a végallaskapcsold
aktivalédik, ami megakadalyozza a teher tovabbi slllyesztését. Ez a végallaskapcsolé megakadalyozza
az emelGszerkezet, hogy téves iranyban mikddjen.

e Ha a vészleallité gombot (5) benyomja, az emel8szerkezet leéll.



e Vészhelyzetben azonnal nyomja meg a vészleallité gombot (5) ahhoz, hogy leallitsa a készuléket. Ha a
vészleallito gombot aktivalja, a készilék mikodése le van tiltva. Ahhoz, hogy kioldja a vészleallitét, forditsa
a piros gombot az éramutaté jarasaval megegyezdé iranyba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
FIGYELMEZTETES! A késziilék karbantartasa elé6tt

hiuzza ki a csatlakozét az aljzatbél. Ne hasznaljon
agressziv tisztitoszereket és oldoszereket. Karosithatja
a készuléket.

Tartsa tisztan a készllék szell6zényilasait, hogy megakadalyozza a motor tulmelegedését.

Rendszeresen tisztitsa meg a készlilék burkolatat puha ronggyal, lehetéleg minden egyes hasznalat utan.

Ha a szennyez6dés nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha rongyot.

Soha ne hasznaljon olddszert, példaul benzint, alkoholt, amménias vizet stb. Ezek az olddszerek karosithatjak a

mianyag alkatrészeket.

o Atovabbiakban: Egy ciklus egy teher felfelé és lefelé mozgatasanak felel meg. Az idészakos ellenérzés 100
ciklus utani ellendrzést jelent.

o Rendszeresen ellenbrizze, hogy a készilék végallaskapcsoldja megfeleléen miikodik-e. Az ellenérzéshez az
alabbiak szerint jarjon el: Amikor a drotk6tél eléri a maximalis emelési magassagot, az felsé végallas kar (12)
aktivalodik. Ekkor a motor (2) le kell, hogy alljon (terhelés nélkul kell ellenérizni). Amikor a drétkétél (11) teliesen
letekeredik, az als6 végallas kar (13) aktivalodik. Ekkor a motor (2) le kell, hogy alljon.

¢ Rendszeresen ellendrizze a tapkabelt (7) és a vezérlbegység kabelét (4).

o Adrotkotelet (11) és a csigat (16) 200 ciklusonként meg kell kenni.

30 ciklusonként ellendrizze, hogy az egész drotkotél (11) jo allapotban van. Karosodas esetén a miiszaki

adatoknak megfeleld drétkotéllel kell kicserélni.

1000 ciklusonként ellendrizze, hogy a telepitérogziték (1) és a csiga (16) csavarjai jol meg vannak hdzva.

Rendszeresen kenje be a drétkételet, a lancot, a fogaskerekeket, a csapagyakat és a horgokat.

1000 ciklusonként ellenérizze a kopo alkatrészeket, mint a drotkotél, lanc, horgok, hevederek és fékbetétek.

1000 ciklusonként ellenérizze, hogy a horgok (8/17) és a csiga (16) jo allapotban vannak.

A készulék minden egyes hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a vészleallito gomb (5) és a vezérlBkapcsolo (6) j6

allapotban vannak.

¢ 1000 ciklusonként ellenérizze a fékrendszert. Ha a motor (2) szokatlan zajt ad, vagy nem képes felemelni a
névleges sulyt, eléfordulhat, hogy a fékrendszert kell ellendrizni:

- Cserélje ki a sérult vagy kopott alkatrészeket, és 6rizze meg a kisérd szervizdokumentaciét.
- Az Utemezés nélkili karbantartas sziksége esetében, forduljon egy illetékes szervizkbzponthoz.

o Akészuléket csak szakképzett személy javithatja.

SZERVIZELES

MEGJEGYZES! Semmilyen kériilmények koézott ne proébalja
sajat maga kijavitani a készuléket!

A jotallas ideje alatt vagy utana vegzett barmilyen szervizeléssel forduljon egy illetekes szervizkézponthoz,
ahol 6rommel segitenek Onnek. Ha a tapkabel sérilt, javasoljuk, hogy forduljon egy illetékes
szervizkézponthoz.

FIGYELMEZTETES! A szervizbe vitel elott, a készuléket

meg kell tisztitani és az eredeti csomagolasaba kell
tenni.

Soha ne proébalja sajat maga kicserélni a sérilt tapkabelt! A
tapkabelt egy illetékes szervizkozpontban kell kicseréltetni.
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FIGYELMEZTETES! Soha ne meritse a késziiléket vagy a
tapkabelét vizbe.

MUSZAKI ADATOK
MERTEKEGYSEG | EV-125-250 | EV-200-400 EV-250-500 EV-300-600 EV-500-999

Fesziiltség V-~ 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 280;3240’
Eré w 500 800 1000 1050 1600
Névleges teher:
- csiga nélkul kg 125 200 250 300 500
- csigaval kg 250 400 500 600 999
Emelési
magassag:
- csiga nélkiil m 12 12 12 12 18
- csigaval m 6 6 6 6 9
Emelési
sebesség:
- csiga nélkul m / perc 8 8 8 8 8
- csigaval m / perc 4 4 4 4 4
Drétkotélhossz | m 12,5 12,5 12,5 12,5 18
Drotkotel mm 3,0 4,0 4,0 45 6,0
atmérdje
Statikus 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25

| egyutthaté
Nett6 tomeg kg 10,6 16 16,5 17 33
Védelem/ D Dupla Dupla Dupla Dupla Dupla
szigetelés szint szigetelés szigetelés szigetelés szigetelés | szigetelés
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Bedienungsanleituna

e Diese Bedienungsanleitung gilt fur dieses Gerat. Die Anleitung ent-
halt wichtige Informationen zur Verwendung dieses Gerats.

e Lesen Sie die Anleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,
sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie das Gerat benutzen.
Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu kann zu
schweren Korperverletzungen oder Schaden am Gerat fuhren.

e Diese Anleitung basiert auf den in der Europaischen Union gelten-
den Normen und Vorschriften.

e \Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

e Bewahren Sie die Anleitung flUr eine spatere Verwendung auf.
Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, handigen Sie auch
diese Bedienungsanleitung aus.

Erklarung der Zeichen
In der Bedienungsanleitung oder auf dem Gerat werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:

WARNUNG!

Gefahrenzeichen mit Angaben zur Verhitung von
Personen- oder Sachschaden.

ANMERKUNG!

Das Symbol gibt zusatzliche nutzliche Informationen zur
Verwendung des Gerats.

WARNUNG!

Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
Missbrauch des Gerats, unsachgemafe Wartung und Eingriffe
in das Gerit, den Austausch von Teilen oder Anderungen
entstehen. Jegliche Eingriffe in das Gerat durfen nur von einer
autorisierten Person oder einem autorisiertem
Servicetechniker des Gerateherstellers durchgefiihrt werden.
Die Nichtbeachtung der in diesem Handbuch enthaltenen An-
weisungen und Warnungen kann zu Stromschlagen, Branden
und/oder sogar schweren Verletzungen fiuhren.

Wenn Sie das Gerat verwenden, wahrend seine Metallteile mit
versteckten elektrischen Leitern oder mit dem Netzkabel (falls
installiert) in Kontakt kommen konnen, halten Sie es immer am
iIsolierten Kunststoffgriff fest.
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Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig auf und
geben Sie sie bei Bedarf an den nachsten Benutzer weiter.
Bevor Sie lhr Gerat verwenden, ist es wichtig, die
Anweisungen zu lesen und zu befolgen, die fur die spatere
Verwendung nutzlich sein werden. Achten Sie besonders auf
den Abschnitt ,,Fur lhrer Sicherheit®.

FUR IHRE SICHERHEIT

A WARNUNG! Risiko eines elektrischen Schlages!

e Stellen Sie vor dem Einschalten des Gerats sicher, dass die
angezeigte Netzspannung des Gerats mit der Netzspannung in
Ihrem Zuhause Ubereinstimmt.

e Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet
ist. Wenn Sie das Gerat nicht verwenden oder reinigen, schalten
Sie es aus. Ziehen Sie immer am Stecker, niemals am Kabel.

e Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn es auf eine Weise
beschadigt ist, die seine Leistung beeintrachtigen konnte.

e Gehen Sie vorsichtig mit dem Anschlusskabel um. Benutzen Sie
das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausschalten des
Werkzeugs. Setzen Sie das Kabel niemals Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen aus. Beschadigte oder
verhedderte Kabel erhdhen die Gefahr eines Stromschlags.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein neues
ersetzt werden. Wenden Sie sich an einen autorisierten
Servicetechniker: Zum Ersetzen des Kabels sind
Spezialwerkzeuge erforderlich.

e Das Gerat, einschliel3lich des Kabels, darf nicht von Kindern unter
8 Jahren oder unbeaufsichtigten gebrechlichen Personen benutzt,
damit gespielt oder gewartet werden. Lassen Sie das Gerat
niemals unbeaufsichtigt.

e Das Gerat und sein Anschlusskabel durfen nicht in der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren sein.

e Die Nutzung, Reinigung und Wartung des Gerates sind Kindern
unter 8 Jahren nicht gestattet. Altere Personen diirfen das Gerat
nur unter standiger Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

¢ Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.
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¢ Dieses Gerat darf nicht von Kindern unter 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet
werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person erhalt Anweisungen zur Bedienung
und Verwendung des Gerats.

e Benutzen Sie das Gerat nicht in Raumen, die mit brennbaren
Dampfen gesattigt sind.

e Halten Sie das Gerat am Gehause und tragen Sie es mit beiden
Handen fest.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu zerlegen.
Es gibt keine Teile am Gerat, die Sie selbst austauschen konnen.
Wenden Sie sich zur Reparatur an einen autorisierten
Servicetechniker.

e Zum Schutz vor Stromschlagen tauchen Sie das Gerat, das Kabel
oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
Setzen Sie das Werkzeug weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

o Um eine Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie das Gerat nicht
ab.

e Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort im Innenbereich
auf.

e Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an einem feuchten Ort
unvermeidbar ist, verwenden Sie eine Stromversorgung, die durch
einen Fehlerstromschutzschalter- FID (RCD) geschutzt ist. Durch
die Verwendung eines FID-Schutzschalters wird das Risiko eines
Stromschlags verringert.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

WARNUNG! Lesen und merken Sie sich alle
Sicherheitsverfahren, Anweisungen und Warnungen.
Achten Sie besonders auf die mit diesem Symbol
gekennzeichneten Anweisungen.

c € Das Produkt entspricht den relevanten EG-Richtlinien.

[E Lesen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch
@ sorgfaltig durch, respektieren Sie sie und merken Sie sich
diese.
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A WARNUNG! Hochspannung! Gefahr eines Stromschlags.

~  Wechselstrom Spannung

@ Warnung: Augen- und Gehorschutz tragen.

Kennzeichnung zur getrennten Sammlung elektrischer
und elektronischer Gerate.

Obligatorische Verwendung von Schutzhandschuhen

PERSONLICHE SICHERHEIT

e Seien Sie wachsam, beobachten Sie, was Sie tun, und nutzen Sie
lhren  gesunden  Menschenverstand, wenn Sie  mit
Elektrowerkzeugen arbeiten. Benutzen Sie ein Elektrowerkzeug
nicht, wenn Sie mude sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unaufmerksamkeit beim Betrieb eines Elektrowerkzeugs kann zu
schweren Verletzungen fuhren.

e Verwenden Sie personliche Schutzausrustung. Tragen Sie immer
eine Schutzbrille, Handschuhe und Gehorschutz.

e Die Verwendung von personlicher Schutzausrustung wie
Staubmaske, rutschfesten Sicherheitsschuhen, Helm oder
Gehorschutz verringert das Risiko von Korperverletzungen.

e Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Anlaufen. Bevor Sie das
Werkzeug an das Stromnetz anschlie3en, bevor Sie es anheben
oder tragen, prufen Sie stets, ob der Werkzeugschalter
ausgeschaltet ist. Das Tragen des Werkzeugs mit dem Finger am
Schalter oder das Anschlie3en des Werkzeugs an das Stromnetz
bei eingeschaltetem Schalter kann zu einem Unfall fuhren.

e Entfernen Sie alle Einstellschlissel oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschlussel oder Schlussel, der an einem rotierenden Teil
des Elektrowerkzeugs steckt, kann zu Verletzungen fuhren.

¢ Lehnen Sie sich nicht zu weit. Achten Sie bei der Verwendung des
Werkzeugs darauf, dass Sie stets festen Halt und gute Stabilitat




&l lskra &l Iskra

haben. Dadurch wird sichergestellt, dass Sie in unerwarteten und
unvorhergesehenen Situationen eine gute Kontrolle Uber das
Werkzeug haben.

Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie keine lockere Kleidung oder
Schmuck. Achten Sie darauf, dass Haare, Kleidung und
Handschuhe nicht mit beweglichen Teilen des Werkzeugs in
BerUhrung kommen. Die beweglichen Teile des Werkzeugs
konnen lose Teile von Kleidung, Schmuck und langere Haare
erfassen. Langere Haare zurtckbinden und mit einer Schutzkappe
abdecken.

Wenn das Gerat Uber einen Absauganschluss und ein
Staubsammelsystem verfugt, stellen Sie immer sicher, dass es
ordnungsgemal} installiert und angeschlossen ist. Durch den
Einsatz eines Staubsammelsystems konnen die Auswirkungen der
Belastung durch Emissionen und die schadlichen Auswirkungen
von Staub verringert werden.

SICHERER GEBRAUCH

Uberlasten Sie das Werkzeug nicht. Sie verwenden das richtige
Werkzeug fur den Job. Ein richtig ausgewahltes Werkzeug wird die
Arbeit in der Art und Weise, wie es konzipiert wurde, besser und
sicherer erledigen.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht, wenn der Ein-/Ausschalter nicht
funktioniert. Jedes Werkzeug, das nicht mit einem Schalter bedient
werden kann, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie vor jedem Eingriff am Werkzeug zum Zweck der
Einstellung, Wartung, des Austauschs von Zubehor oder der
Lagerung den Stecker aus der Steckdose. Durch diese
vorbeugenden Sicherheitsmallnahmen wird die Gefahr eines
unbeabsichtigten Startens des Werkzeugs verringert.

Wenn das Werkzeug nicht verwendet wird (auch wenn Sie es nur
fur kurze Zeit stehen lassen), bewahren Sie es an einem fur Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Erlauben Sie Personen, die mit der Verwendung des Gerats und
den in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen nicht vertraut
sind, nicht, das Werkzeug zu verwenden. Werkzeuge in den
Handen ungeulbter und ungeschulter Benutzer sind gefahrlich.

Wartung von Werkzeugen. Uberpriifen Sie, ob die Installation,
Einstellung oder schlechte Befestigung der beweglichen Teile des
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Werkzeugs ungenau ist, ob Teile gebrochen sind und ob andere
Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des Werkzeugs
beeintrachtigen konnten. Viele Unfalle werden durch schlecht
gewartete Werkzeuge verursacht.

e Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor und
Schneidwerkzeuge usw. gemalf dieser Anleitung und in der fur den
jeweiligen Elektrowerkzeugtyp vorgesehenen Weise unter
Berucksichtigung der Arbeitsbedingungen und der
durchzufuhrenden Arbeiten. Die nicht bestimmungsgemale
Verwendung eines Elektrowerkzeugs kann zu potenziell
gefahrlichen Situationen fuhren.

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

e Heben oder senken Sie keine Lasten, wenn sich Personen im
Gefahrenbereich befinden.

e Uberprifen Sie jeden Tag vor dem Starten des Gerats die
Funktion der Bremse, des Betriebsschalters, des Not-Aus-
Schalters und die Funktion des Sicherheitsschalters fur die oberen
und unteren Endlagen.

e Stellen Sie sicher, dass sich alle Steuergerate in der Null- bzw.
Neutral befinden, bevor Sie sie an das Stromnetz anschliel3en.

e Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn die Last, die Sie bewegen
mochten, Wind ausgesetzt ist, was die Arbeitssicherheit gefahrdet.

e Beobachten Sie die Last und das Lastaufnahmemittel.

e Bewegen Sie die am Lastaufnahmemittel befestigte Last erst
dann, wenn sich die Person, die die Ladung sichert, nicht mehr im
Gefahrenbereich befindet und Sie zum Bewegen der Last
auffordert.

e Halten Sie sich immer im Bereich der Steuereinheit und aul3erhalb
des Gefahrenbereichs auf, solange die Last am Haken hangt.

e Bewegen Sie keine Lasten, die die Kapazitat das Gerat oder ihres
Befestigungsmechanismus Uberschreiten.

e Schalten Sie niemals Sicherheitsvorrichtungen aus. Benutzen Sie
den Not-Aus-Schalter nicht, um eine Last routinemafRig
anzuhalten.

e Bei der Lagerung von Gutern muss ein Sicherheitsabstand von
mindestens 0,5 m zwischen beweglichen Teilen und Lagergut
eingehalten werden.

e Transportieren Sie keine Personen mit dem Gerat.
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Festsitzende Lasten nicht abreil3en.

Ziehen Sie die Last nicht diagonal und schieben Sie sie nicht auf
dem Boden.

Bewegen Sie keine Fahrzeuge mit Ladung oder
Lastaufnahmemittel.

Vermeiden Sie ruckartige oder Ubermafige Arbeitsbewegungen.

Sorgen Sie fur die notwendigen Schulungen des Fuhrungspersonals.

Befolgen Sie immer die Gebrauchsanweisung.

Beginnen Sie, die Last mit der niedrigsten verfugbaren
Geschwindigkeit zu bewegen. Spannen Sie das Stahlsell
langsam, bevor Sie die Last bewegen. Das Drahtseil darf nicht
gelost werden, bevor sich die Last zu bewegen beginnt.

Geben Sie dem Motor mit der Steuereinheit keine kurzen Impulse,
um die Last abzusenken oder anzuheben.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerats einen Helm.

Stellen Sie sicher, dass das Stahlseil immer mindestens zweimal
um die Seiltrommel gewickelt ist. Dadurch ist ein sicheres Heben
der Last gewabhrleistet.

Stellen Sie sicher, dass sich Kinder und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten nicht dem Gerat und dem Anschlusskabel nahern.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen oder
sich nicht in der Nahe dem Gerat aufhalten, wenn Sie sie
benutzen.

Lassen Sie die Seilwinde wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Sie konnen sich beim Spielen
verfangen und ersticken.

Schliel3en Sie das Gerat nur dann an das Stromnetz an, wenn die
elektrische Spannung der Steckdose mit den Angaben auf dem
Typenschild Ubereinstimmt.

Schliel3en Sie das Gerat nur an eine leicht zugangliche Steckdose
an, damit es im Storungsfall schnell vom Stromnetz trennen
konnen.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es sichtbare Schaden
aufweist oder das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist.
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Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ersetzt werden.

Offnen Sie das Gehause nicht selbst, sondern (iberlassen Sie die
Reparatur einem Fachmann. Wenden Sie sich hierzu an ein
autorisiertes  Servicecenter. Bei  selbst  durchgeflhrten
Reparaturen, unsachgemallem Anschluss oder unsachgemalier
Verwendung werden Gewahrleistungs- und Garantieanspriche
abgelehnt.

FUr Reparaturen durfen nur Teile verwendet werden, die den
Original-Geratedaten entsprechen. Das Gerat enthalt elektrische
und mechanische Teile, die zum Schutz vor Gefahrenquellen
unbedingt erforderlich sind.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem externen Timer oder
einem separaten Fernbedienungssystem.

Tauchen Sie das Gerat, das Stromkabel oder den Netzstecker
nicht in Wasser oder andere FlUussigkeiten.

BerUhren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Handen.
Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Netzkabel aus der
Steckdose, sondern fassen Sie ihn immer am Netzstecker an.
Bewahren Sie das Gerat, den Netzstecker oder das Netzkabel
nicht in der Nahe von Feuer oder heilen Oberflachen auf.
Verlegen Sie das Elektrokabel so, dass niemand daruber stolpern
kann und es kein Hindernis darstellt.

Biegen Sie das Netzkabel nicht und legen Sie es nicht Uber
scharfe Kanten.

Benutzen Sie das Gerat nur im Innenbereich und niemals in feuchten
Raumen oder bei Regen.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, wenn Sie es reinigen oder
eine Storung vorliegt, schalten Sie es immer aus und ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose.

Setzen Sie das Gerat niemals hohen Temperaturen oder
Witterungseinflussen (Heizstrahler, Regen usw.) aus. Gief3en Sie
niemals FlUussigkeit in das Gerat.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn ihre Kunststoff- oder
Metallteile Risse, Sprunge oder Verformungen aufweisen.
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

e Entfernen Sie vorsichtig das gesamte Verpackungsmaterial.

e Entsorgen Sie das Plastikverpackungsmaterial.

¢ Kinder sollten nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Erstickungsgefahr.

e Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Gerat verwenden. Bewahren Sie das
Handbuch zur spateren Verwendung an einem sicheren Ort auf.

VERWENDUNGSZWECK

Der Elektroseilzug ist zum Heben und Senken von Lasten in trockenen und geschlossenen Rdumen
entsprechend der Leistung des Gerates konzipiert. Es darf nicht fir andere Zwecke verwendet werden. Das
Gerat darf nur auf trockenen Oberflachen verwendet werden. Lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit dieses
Handbuch und die allgemeinen Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat verwenden.
Geben Sie lhr Elektrowerkzeug nur zusammen mit dieser Anleitung an andere Benutzer weiter. Achten Sie
besonders auf das Kapitel ,Fur Ihrer Sicherheit".

TEILEBESCHREIBUNG

1. Montagegriff 10. Uberlastschalter

2. Motoreinheit 11. Stahlseil

3. Kabel der Steuereinheit 12. Automatischer Stopphebel

4. Steuereinheit 13. Hebel fiir maximale Seillinge
5. Schnellstopp-Taste 14. Stahlseiltrommel

6. Kippschalter 15. Hakenbefestigungsloch

7. Netzkabel 16. Riemenscheibe

8. Haken 17. Zusatzlicher Haken

9. Federanschlag

WARNUNG! Bei fehlenden oder beschadigten Teilen
wenden Sie sich an den Verkaufer oder einen
autorisierten Servicetechniker.

MONTAGE

WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Eine unsachgemalie Montage kann dazu fuhren, dass das Gerat oder Last herunterfallt und schwere
Verletzungen verursacht.
* Montieren Sie das Gerat niemals selbst, sondern lassen Sie sich von einer anderen Person helfen.
* Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren und stabilen Stand.
* Verwenden Sie zur Montage ein Gerust.
+ Stellen Sie sicher, dass der Montagemechanismus, an dem Sie das Gerat montieren, z.B.
Halterung, Rohr usw. missen der zuhebenden Last standhalten.
* Verwenden Sie zur Montage der Montagegriffe ausschlieBlich die im Kit enthaltenen
Montageschrauben.

Das Gerat ist mit 2 Montagegriffen (1) ausgestattet, mit denen sie an einem Vierkantrohr befestigt werden
soll. Die Abmessungen des Uberhdngenden Tragers mussen mit der GréRe der Montagegriffe (1)
Ubereinstimmen, sodass der Trager die doppelte Nennlast tragen kann. Wir empfehlen Ihnen, einen
professionell qualifizierten Techniker zu konsultieren. Alle Schrauben mussen ordnungsgeman festgezogen
sein. Lassen Sie vor dem ersten Start die Verankerung des Uberhangs durch einen qualifizierten Techniker
prufen.
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ARBEITEN MIT EINER RIEMENSCHEIBEN

Das Gerét ist mit einer Riemenscheibe (16) und einem zusatzlichen Haken (17) ausgestattet. Bei richtiger
Verwendung kann das Hebegerat eine doppelte Last heben. Montieren Sie die Riemenscheibe (16) und den
Zusatzhaken (17) wie in den Abbildungen 3, 4 und 5 gezeigt. Der fest montierte Haken (8) muss in das
Hakenbefestigungsloch (15) eingehangt werden (Abb. 6). Die Last wird nun mittels zweier Stahlseile
angehoben, sodass das Hebegerat die doppelte Last anheben kann.

VERWENDUNG

WARNUNG!
Der Benutzer muss die Last mit moglichst geringer

Geschwindigkeit vom Boden heben. Kurz bevor mit dem
Heben der Last begonnen wird, muss das Seil gespannt
sein.

e Der Motor des Gerats ist mit einem Thermostatschalter ausgestattet. Daher kann der Motor wahrend
des Betriebs stoppen und beim Abkihlen automatisch neu starten.

e Der Elektroseilzug ist nicht mit einer Nennleistungsbegrenzung ausgestattet. Versuchen Sie daher bitte
nicht, die Last anzuheben, wenn der Uberhitzungsschutz den Betrieb einschrankt. In diesem Fall ist die
Last groRer als die Nennleistung des Seilzuges.

e Ohne Vorsichtsmalnahmen sollte keine Ladung unbeaufsichtigt gelassen werden.

e Zum Schutz des Stromkreises muss das Gerat mit einer 10-A-Sicherung oder einem 10-mA-
Sicherheitsschalter gegen Fehlerstrom geschiitzt werden.

e Benutzen Sie den Hebel (12) nicht als routinemafiges Bremsgerat. Dies dient lediglich als Not-Aus-
Einrichtung.

e Stellen Sie vor Arbeitsbeginn sicher, dass das Stahlseil (11) ordnungsgemaf um die Trommel (14)
gewickelt ist und der Abstand zwischen den Faden kleiner ist als der Durchmesser des Stahlseils (Abb.
1).

e Stellen Sie sicher, dass die Last, z. B. bei Arbeiten mit Riemenscheibe, ordnungsgemall am Haken (8)
und am Zusatzhaken (17) befestigt ist und achten Sie immer auf einen Sicherheitsabstand zur Last und
zum Stahlseil (11).

o Uberpriifen Sie, ob die Schnellstopptaste (5) aktiviert ist. Um den Schalter zu I6sen, drehen Sie den
roten Knopf im Uhrzeigersinn.

e Drucken Sie die Taste A, um die Last anzuheben (6).

e Dricken Sie die Taste ¥, um die Last abzusenken (6).

e Automatischer Stopphebel (12): Bei Erreichen der maximalen Hubhéhe driickt der Uberlastschalter (10)
den Hebel (12) nach oben. Dadurch wird der Endschalter aktiviert und die Last kann nicht weiter
angehoben werden.

e Hebel fir maximale Seillange (13): Erreicht die Last die tiefst mogliche Position, wird der Endschalter
aktiviert und verhindert so ein weiteres Absenken der Last. Dieser Endschalter wiirde auch verhindern,
dass die Hebevorrichtung in die falsche Richtung fahrt.

o Bei Betatigung der Schnellstopptaste (5) stoppt das Hebegerat.

o Bei extremer Gewalteinwirkung sofort die Schnellstopptaste (5) betatigen, um das Hebegerat
anzuhalten. Bei aktivierter Schnellstopptaste ist das Arbeiten mit dem Gerat gesperrt. Um den Knopf zu
I6sen, drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn.

REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG! Ziehen Sie vor der Wartung des Gerats den
Stecker aus der Steckdose. Verwenden Sie keine
aggressiven Reinigungs- und Losungsmittel. Sie

konnen das Gerat beschadigen.
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e Halten Sie die Liftungsschlitze des Werkzeugs immer sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu

vermeiden.

¢ Reinigen Sie das Gerategehause regelmalig mit einem trockenen oder feuchten Tuch. Eine Reinigung nach

jedem Gebrauch wird empfohlen.

¢ Wenn Sie den Schmutz nicht mit einem trockenen Tuch entfernen kénnen, verwenden Sie ein feuchtes Tuch

mit Seifenlauge.

¢ Verwenden Sie niemals Losungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. Diese Lésungsmittel kdnnen

die Kunststoffteile beschadigen.

e Im Folgenden gilt: Ein Zyklus entspricht einer Lastbewegung in Auf- und Abrichtung. Unter periodischer
Kontrolle versteht man die Kontrolle nach 100 Zyklen.

e Uberpriifen Sie regelmaRig, ob der Endschalter des Geréats ordnungsgemaR funktioniert. Zur Kontrolle

gehen Sie wie folgt vor: Wenn das Stahlseil die maximale Hubhohe erreicht, wird der automatische

Stopphebel (12) aktiviert. Der Motor (2) muss nun stoppen (Priifung ohne Last). Wenn das Stahlseil (11)

ist vollstandig abgewickelt, wird der Hebel fiir die maximale Seillange (13) aktiviert. Der Motor (2) muss

jetzt stoppen.

Uberpriifen Sie regelmaRig das Stromversorgungskabel (7) und das Kabel der Steuereinheit (4).

Das Stahlseil (11) und die Riemenscheibe (16) missen alle 200 Zyklen geschmiert werden.

Stellen Sie alle 30 Zyklen sicher, dass das gesamte Stahlseil (11) ist in gutem Zustand. Im Falle einer

Beschadigung muss es durch ein Stahlseil ersetzt werden, das den technischen Daten entspricht.

e Uberpriifen Sie alle 1000 Zyklen, ob die Schrauben der Montagegriffe (1) und die Riemenscheibe (16)

fest angezogen sind.

Schmieren Sie Seil, Kette, Getriebe, Lager und Haken regelmaRig.

Uberpriifen Sie alle 1000 Zyklen VerschleiBteile wie Seil, Kette, Haken, Gurte und Bremsbelage.

e Uberprifen Sie alle 1000 Zyklen, ob der Haken (8/17) und die Riemenscheibe (16) in gutem Zustand
sind.

e Uberpriifen Sie vor jedem Einsatz des Hebegerats, dass die Schnellstopptaste (5) und der Kippschalter
(6) in gutem Zustand sind.

e Uberpriifen Sie das Bremssystem alle 1000 Zyklen. Wenn der Motor (2) ungewdhnliche Geréusche
macht oder das Nenngewicht nicht heben kann, ist méglicherweise eine Wartung der Bremsanlage
erforderlich:

- Ersetzen Sie beschadigte oder verschlissene Teile und bewahren Sie die beiliegende
Servicedokumentation auf.
- Wenden Sie sich fir auBerplanmaRige Wartungsarbeiten an ein autorisiertes Servicecenter.

o Elektrowerkzeuge dirfen nur von Fachpersonal repariert werden.

LAGERUNG

o Das Gerat muss gekihlt und trocken sein.
e Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen, trockenen und sicheren Ort auf3erhalb der Reichweite von
Kindern auf.

REPARATUR

ANMERKUNG! Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerat selbst

ZU reparieren!

Wenden Sie sich bei Wartungsarbeiten wahrend oder nach Ablauf der Garantiezeit an ein autorisiertes
Servicecenter, das lhnen gerne weiterhilft. Wenn lhr Netzkabel beschadigt ist, empfehlen wir Ihnen aus
Sicherheitsgrinden, sich fur einen Ersatz an ein autorisiertes Servicecenter zu wenden.

WARNUNG! Bevor Sie das Gerat zum Service
einsenden, muss es von allen Verunreinigungen
gereinigt werden und sich in der Originalverpackung
befinden.
Tauschen Sie ein beschadigtes Kabel niemals selbst aus! Das
Kabel sollte von einem autorisierten Servicetechniker des
Werkzeugherstellers ausgetauscht werden.

85
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WARNUNG! Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel
niemals in Wasser.

TECHNISCHE DATEN

EINHEIT | EV-125-250 | EV-200-400 | EV-250-500 | EV-300-600 EV-500-999

Stromspannung: V-~ 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz §SO£40,
Leistung: W 500 800 1000 1050 1600
Nennlast:
- ohne Riemenscheiben | kg 125 200 250 300 500
- mit Riemenscheiben kg 250 400 500 600 999
Hochheben:
- ohne Riemenscheiben | mm 12 12 12 12 18
- mit Riemenscheiben mm 6 6 6 6 9
Hubgeschwindigkeit:
- ohne Riemenscheiben | m/min 8 8 8 8 8
- mit Riemenscheiben m/min 4 4 4 4 4
Liange des Stahlseils m 12,5 12,5 12,5 12,5 18
Durchmesser des mm 3,0 4,0 4,0 4.5 6,0
Stahlseils
Statischer Koeffizient 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25
Nettogewicht kg 10,6 16 16,5 17 33
Schutzklasse [J| [Copee! | Doppel - fDoppel ) Doppel | Doppel

isolierung isolierung isolierung isolierung isolierung
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e Tento navod k pouziti plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace pro zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

¢ NeZz zaCnete zarizeni pouzivat, precCtéte si pozorné a cely navod k
pouziti, zvlasté pak bezpecnostni pokyny. Nedodrzeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zarizeni.

e Navod k pouziti vychazi z norem a pfedpisu platnych v Evropské
uni.

e V zahraniCi byste také meli dodrzovat predpisy a zakony daneé
zeme.

e Navod k pouziti uschovejte pro pozdéjsSi pouziti. Pokud zafizeni
predate treti osobé, predejte ji také navod k pouZziti.

Vysvétleni znak
V navodu k pouZziti nebo na zafizeni jsou pouzity nasledujici symboly
a vystrazna slova:

VAROVANI!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpeCi se
stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, vaznym zranénim nebo
smrti.

DE POZNAMKA!
Symbol poskytuje uziteCné doplrikové informace o pouziti
zafizeni.

VAROVANi!

Vyrobce nenese odpovédnost za sSkody zplsobené
nespravnym pouzivanim zarizeni, nespravnou udrzbou a zasahy
do zarizeni za u¢elem vymény dilii nebo jeho Upravy. Zasahy do
zarizeni muze provadét pouze autorizovany servisni technik
vyrobce zafizeni.

Nedodrzeni pokynt a varovani uvedenych v této priru¢ce mize
mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
dokonce vazné zranéni.

V pripadé pouziti zafizeni, kde jeho kovové €asti mohou prijit do
kontaktu se skrytymi elektrickymi vodi¢i nebo s vlastnim
elektrickym kabelem (pokud je instalovan), vzdy drzte zarizeni
za plastovou, izolovanou rukojet’.
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Nez zacCnete zarizeni pouzivat, je dulezité si preCist a ridit se
pokyny, které se budou hodit i pro pozdéjsi pouziti. Zvlastni
pozornost vénujte kapitole ,,Pro vasi bezpec¢nost®.

PRO VASI BEZPECNOST

A VAROVANI! Nebezpeéi trazu elektrickym proudem!

e Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, ze uvedené sitové napéti
zarfizeni je stejné jako sitoveé napéti ve vasi domacnosti.

e Nikdy nenechavejte zapnuté =zarizeni bez dozoru. Vypnéte
zafizeni, kdyz se nepouziva, stejné jako béhem Cisténi a udrzby.
Vzdy tahejte za zastrCku, nikdy ne za kabel.

e Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud je poSkozeno zpusobem, ktery
muze ovlivnit jeho vykon.

e S napajecim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nepouzivejte
kabel k prenaseni, tahani nebo vypinani zafizeni. Nikdy
nevystavujte kabel horku, oleji, ostrym hranam nebo pohyblivym
castem. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji moznost urazu
elektrickym proudem.

e Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén za novy.
Kontaktujte autorizovaného servisniho technika: vymeéna vyzaduje
specialni zafizeni.

e Zafizeni vCetné kabelu nesmegji pouzivat, hrat si s nim ani jej
udrzovat déeti mladsi 8 let nebo nemohouci a osoby bez dozoru.
Nikdy nenechavejte zarizeni bez dozoru.

e Zafizeni a jeho propojovaci kabel nesmi byt v dosahu deéti
mladSich 8 let.

e Pouzivani, CiSténi a udrzba zafizeni neni povolena détem do 8 let
a starSim détem pouze v pfipadé, Ze jsou pod neustalym dohledem
dospélych.

e Déti musi byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehraly.

e Zafizeni nesmeéji pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateCnymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud nejsou pfi pouzivani pod dozorem
osoby odpovédné za jejich bezpeCnost nebo neobdrzely pokyny k
bezpeCnému pouzivani a chapou souvisejici nebezpeci.

e Nepouzivejte zafizeni v mistnosti, které jsou nasycené hoflavymi
parami.
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e Drzte zarizeni za kryt a prenasejte jej obéma rukama.
e Nepokousejte se zarizeni opravovat nebo rozebirat. Na zafizeni

nejsou zadné dily, které byste mohli sami vyménit. Pro opravu
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

Pro ochranu pfed urazem elektrickym proudem neponorujte
zafizeni, kabel ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavujte zarizeni desti nebo vihkosti.

Aby nedoslo k prehrati, zafizeni nezakryvejte.

e Zafizeni skladujte uvnitf na suchém misté.

Pokud je pouziti zafizeni ve vlhkém prostfedi nevyhnutelné,
pouzivejte pouze sit chranénou ochrannymi spinaci proti
chybovému proudu — FID (RCD). Pouziti FID-spinacu snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

VYSVETLENi SYMBOLU

VAROVANI! Preététe si a zapamatujte si vSechny
bezpeCnostni postupy, pokyny a varovani. Vénujte
zvlastni pozornost pokyniim oznacenym timto symbolem.

>

M
/M

Vyrobek v souladu s prfislusnymi smérnicemi ES.

Peclive si precCtéte, respektujte a zapamatujte si pokyny z
tohoto navodu.

Vysoké napéti! NebezpecCi urazu elektrickym proudem.

Stfidavé napéti.

Upozornéni: pouzivejte ochranu ocCi a sluchul!

Stitek pro oddé&leny sbér elektrického a elektronického
zarizeni.

Povinné pouzivani ochrannych rukavic.

SO >
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OSOBNI BEZPECNOST

e Pri praci s pristrojem budte opatrni, vzdy sledujte, co délate a
délejte to rozumné. Nepouzivejte pristroj, kdyz jste unaveni, pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka nepozornosti pfi praci se
zafizenim muUze zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostfredky. Vzdy pouzivejte ochranné
bryle, rukavice a ochranu sluchu.

Pouzivani osobnich ochrannych prostfedkd, jako je protiprachova
maska, protiskluzova bezpecnostni obuv, pfilba nebo ochrana
sluchu, snizuje riziko fyzického zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Prfed pfipojenim zafizeni k
elektrické siti a pfed umyslem jej zvedat nebo prfenaset vzdy
zkontrolujte a ujistéte se, ze je vypinacC zarizeni vypnuty. Pfenaseni
zafizeni s prstem na vypinaCi nebo pfipojeni zafizeni k siti se
zapnutym vypinaem muze zpusobit nehodu.

Pred spusSténim nebo zapnutim zafizeni odstrante vSechna
nastaveni a dalSi kliCe ze zarizeni. KliC ponechany na rotujici Casti
zafizeni muze zpusobit zranéni.

Nenaklanéjte se pfilis daleko. Pfi pouzivani zafizeni se vzdy
ujistéte, Ze mate pevnou oporu a dobrou stabilitu. To vam zajisti
dobrou kontrolu nad zafizenim v pfipadé neCekanych a
nepredvidanych situaci.

Vhodné se obleCte. Nenoste volné obleCeni nebo Sperky. Zajistéte,
aby vlasy, odév a rukavice nepfisly do kontaktu s pohyblivymi
castmi zafizeni. Pohyblivé Casti zafizeni mohou zachytit volné
casti odévu, Sperky a dlouhé vlasy. DelSi vlasy svazte a zakryjte
ochrannou Cepici.

Je-li zafizeni vybaveno sacim pfipojenim a systémem sbéru
prachu, vzdy zajistéte jeho spravnou instalaci a pripojeni. Pouziti
systému sbéru prachu muze snizit dopad expozice emisim a
Skodlivym ucinkm prachu.

o Nepretézujte zafizeni. Pro svou praci pouzivate spravné zafizeni.
Spravné vybrané zafizeni bude délat svou praci Iépe a bezpelnéji,
tak jak bylo navrzeno.

e NepouZzivejte zafizeni, pokud vypina€ nefunguje. Kazdé zafizeni,
které nelze ovladat vypinaCem, je nebezpeCné a musi byt
opraveno.
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Pred jakymkoli zasahem do zafizeni za u€elem sefizeni, udrzby,
vymeény prislusenstvi nebo skladovani vytahnéte zastrCku ze
sitové zasuvky. Takova preventivni bezpecnostni opatreni snizuji
riziko nahodného spusténi zafizeni.

Pokud zafizeni nepouzivate (i kdyz ho nechate jen kratkou dobu),
ulozte jej na mista mimo dosah déti.

Nedovolte, aby zafizeni pouzivaly osoby, které nejsou obeznameny s
jeho pouzitim a pokyny obsazenymi v tomto navodu. Zafizeni v rukou
nekvalifikovanych a neSkolenych uzivatelu jsou nebezpecna.

Udrzba naradi. Zkontrolujte, zda nedoslo k nepresné instalaci, serizeni
nebo Spatnému upevnéni pohyblivych Casti zafizeni, moznému
Zlomeni Casti a dalSim podminkam, které mohou ovlivnit provoz
zafizeni. Mnoho nehod je zplsobeno Spatné udrzovanym zafizenim.

Zarizeni, prisluSenstvi, pfislusenstvi atd. pouzivejte v souladu s
pokyny obsazenymi v tomto navodu s pfihlédnutim k pracovnim
podminkam a druhu provadéné prace. Pouzivani zafizeni k jinym
ucellm, nez ke kterym je ur¢eno, muze vést k nebezpeénym situacim.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI POKYNY

Nezvedejte ani nespoustéjte bfemena, pokud se v nebezpecné
oblasti nachazeji osoby.

Kazdy den pred spusténim stroje zkontrolujte funkci brzdy,
provozniho spinace a nouzového vypinace a také funkci horniho a
dolniho koncového bezpecnostniho spinace.

Pred pripojenim Kk elektrické siti se ujistéte, ze jsou vSechny
ovladaci prvky v nule (volnobéhu) nebo neutralni poloze.
Nepouzivejte stroj, pokud je naklad, ktery chcete presunout,
vystaven vétru, ktery ohrozuje bezpecnost prace.

Sledujte zatéz a zarizeni pro ulozeni zatéze.

Premistujte bfemeno pripojené k uchopovacimu zafizeni pouze
tehdy, kdyZz se osoba zajistujici bfemeno jiz nenachazi v
nebezpecné oblasti a dava pokyn k pfesunuti bremene.

Vzdy se zdrzujte v oblasti ovladaci jednotky a mimo nebezpecnou
zonu, kdyz bfemeno visi na haku.

Nepremistujte bfemeno, které pfesahuje nosnost stroje nebo jeho
montazniho mechanismu.

Nikdy nevypinejte bezpecCnostni zafizeni. Nepouzivejte nouzovy
vypinac pro bézné zastaveni zatéze.



&/Iskra &/Iskra

e Pfi skladovani zbozi musi byt mezi pohyblivymi Castmi a
skladovanym zbozim bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,5 m.
Se strojem nepfepravujte osoby.

Netahejte zaseknuta bremena.

Netahejte naklad diagonalné ani jej neposouvejte po podlaze.
Nepohybujte vozidly s nakladem nebo zafizenim pro uchyceni
nakladu.

Vyhnéte se trhavym nebo pfilis rychlym pracovnim pohybum.
Zajistéte potfebné Skoleni fidicich pracovniku.

Vzdy pracujte podle navodu k pouZziti.

v v

premisténim bremene ocelové lano pomalu napnéte. Ocelové lano
nesmi byt uvolnéno pred zahajenim pohybu bfemene.

e Nepouzivejte Fidici jednotku k vydavani kratkych impulst motoru
ke spousténi nebo zvednuti nakladu.

¢ PFi praci se strojem noste pfilbu.

o Ujistéte se, Ze ocelové lano je vzdy alespori dvakrat omotané
kolem lanového bubnu. Tim je zajisténo bezpelCné zvedani
bfemene.

o Zajistéte, aby se ke stroji a pfipojovacimu kabelu nepfiblizovaly déti
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi.

o Zajistéte, aby si déti nehraly se strojem a nebyly v jeho blizkosti,
kdyZz jej pouzivate.

e Nenechavejte lanovy navijak béhem provozu bez dozoru.

o Zajistéte, aby si déti nehraly s obalovym materialem. Mohou se do
néj zamotat a pfi hfe se udusit.

e Stroj pfipojte k elektricke siti pouze tehdy, pokud elektrické napéti
zasuvky odpovida udajum na typovém Stitku.

e Stroj pfipojujte pouze do snadno dostupné elektrické zasuvky,
abyste jej v pfipadé poruchy mohli rychle odpojit od elektrické sité.

e Stroj nepouzivejte, pokud je viditelné posSkozen nebo pokud je
poskozen elektricky kabel nebo zastrcka.

e Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho
poprodejni podpora nebo jina vhodné kvalifikovana osoba.

¢ Neotevirejte kryt sami, ale nechte opravy na profesionalech. Za timto
ucCelem kontaktujte autorizované servisni stredisko. Zaruka a zaru€ni
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naroky budou zamitnuty v pfipadech svépomoci provedenych oprav,
nespravneho pfipojeni nebo nespravného pouziti.

K opravam mohou byt pouzity pouze dily, které odpovidaji plvodni
specifikaci zafizeni. Stroj obsahuje elektrické a mechanické Casti,
které jsou nezbytné nutné pro ochranu pred zdroji nebezpeci.
Neprovozujte stroj s externim CasovaCem nebo samostatnym
systemem dalkoveho ovladani.

Neponofujte stroj, napajeci kabel ani zastrcku do vody nebo jiné
kapaliny.

Nikdy se nedotykejte elektrické zastrCky mokryma rukama.

Nikdy nevytahujte zastrCku ze zasuvky za elektricky kabel, ale vzdy
uchopte zastrcku.

Neskladujte stroj, elektrickou zastrCku a elektricky kabel v blizkosti
ohné nebo horkych povrcha.

Elektricky kabel umistéte tak, aby o néj nikdo nemohl zakopnout a
aby nepredstavoval prekazku.

Neohybejte napajeci kabel ani jej nepokladejte pres ostré hrany.
Stroj pouzivejte pouze ve vnitfnich prostorach a nikdy jej nepouzivejte
ve vlhkych prostorach nebo v desti.

Pokud stroj nepouzivate, Cistite nebo pokud dojde k poruse, vzdy
jej vypnéte a vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

Nikdy nevystavujte stroj vysokym teplotam nebo povétrnostnim
vlivim (ohfivaCe vzduchu, dést atd.). Do stroje nikdy nelijte
tekutinu.

Stroj jiz nepouzivejte, pokud jsou jeho plastové a kovoveé Casti prasklé,
odstipnuté nebo zdeformované.

PRED PRVNIM POUZITIM

Opatrné odstrarite vdechny obaly.

Vyhodte plastové ¢asti obalu.

Nedovolte détem, aby si hraly s obalem. Existuje moznost uduseni.

Pfed pouzitim si pozorné prectéte cely navod k pouZiti a uschovejte jej na bezpe€ném misté pro budouci
pouziti.

UCEL POUZITI

Elektricky lanovy kladkostroj je ur€en pro zvedani a spousténi bfemen v suchych a uzavienych prostorach dle
vykonu zafizeni. NepouZivejte zafizeni k Zadnému jinému U&elu. Zafizeni pouzZivejte pouze na suchém
povrchu. Tyto pokyny si peclivé uschovejte a v pfipadé potfeby je pfedejte daldimu uzZivateli. NezZ zaénete své
nové zafizeni pouzivat, je dulezité si precist a dodrzovat pokyny, které se vam budou hodit i pro pozdéjsi
pouZiti. Zvlastni pozornost vénujte kapitole ,Pro vasi bezpe&nost".

©
‘
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POPIS DILU

1. Upevnovaci uchyty 10. Spinac pretizeni

2. Motorova jednotka 11. Ocelové lano

3. Kabel ridici jednotky 12. Paka automatického zastaveni
4. Ridici jednotka 13. Paka pro maximalni délku lana
5. Tlaéitko rychlého zastaveni 14. Buben pro ocelové lano

6. Prepinaé 15. Otvor pro pripevnéni haku

7. Napdjeci kabel 16. Kladka

8. Hacek 17. PFridavny hak

9. Pruzinovy tlumic¢

VAROVANI! V pfipadé chybéjicich nebo poskozenych
dili kontaktujte prodejce nebo autorizovaného
servisniho technika.

MONTAZNi NAVOD

VAROVANI!
Nebezpedi poranéni!

Nespravna montaz mlze zpUsobit pad stroje nebo nakladu nebo vazné zranéni osob.

¢ Nikdy stroj nesestavujte sami, ale pozadejte o pomoc jinou osobu.

o Pfi montazi se ujistéte, ze stojite bezpecné a stabilné.

e Pro montaz pouzijte leSeni.

o Ujistéte se, Ze montazni mechanismus, na ktery stroj instalujete, napfiklad drzak, potrubi a tak dale,
vydrzi naklad, ktery chcete zvednout.

¢ K montazi upeviiovacich Uchytll pouzijte pouze montazni Srouby, které jsou souéasti sady.

Stroj je vybaven 2 upeviovacimi uchyty (1), kterymi je nutné jej upevnit na &tvercovou trubku. Rozméry
zavésného nosniku musi odpovidat velikosti upeviiovacich uchytl (1) a nosnik musi unést dvojnasobek
jmenovitého zatiZzeni. Doporu€ujeme vam kontaktovat kvalifikovaného technika. V8echny Srouby musi byt
spravné utazeny. Pfed prvnim uvedenim do provozu by mél kvalifikovany technik zkontrolovat ukotveni pfevisu.

PRACE S KLADKOU

Stroj je vybaven kladkou (16) a pfidavnym hakem (17). Pfi spravném pouziti mize zvedaci zafizeni zvednout
dvojnasobny naklad. Namontujte kladku (16) a pfidavny hak (17) podle obrazkd 3, 4 a 5. Pevné namontovany
hak (8) musi byt zavéSen do otvoru pro pfipevnéni haku (15), (obrazek 6). Bifemeno je nyni zvedano pomoci
dvou ocelovych lan, zvedaci zafizeni tak dokaze zvednout dvojnasobné bifemeno.

L2 r g

POUZITI
VAROVANI!

UZivatel musi zvedat bfemeno ze zemé nejnizSi moznou
rychlosti. Tesné predtim, nez se zacne zvedat bremeno, musi
byt lano napnuté.

e Motor stroje je vybaven termostatickym spinatem. Proto se motor muze béhem provozu zastavit a po
ochlazeni se automaticky znovu nastartovat.

o Elektricky lanovy kladkostroj neni vybaven omezovaéem jmenovitého vykonu. Proto se prosim
nepokousejte zvedat naklad, kdyz ochrana proti pfehfati omezuje provoz. V tomto pfipadé je zatizeni vétsi
nez jmenovity vykon lanového kladkostroje.

e Z&dny naklad nesmi viset bez dozoru bez zajisténi preventivnich bezpe&nostnich opatfeni.

e Pro ochranu elektrického obvodu musi byt zafizeni chranéno 10 A pojistkou nebo 10 mA bezpeénostnim
spinagem proti poruchovému proudu.

o Nepouzivejte paku (12) jako bézné brzdové zafizeni. Slouzi pouze jako zafizeni pro nouzové zastaveni.

94
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Pfed zahajenim prace se ujistéte, Ze je ocelové lano (11) spravné navinuto kolem bubnu (14) a Ze
vzdalenost mezi zavity je mensi nez priimér ocelového lana (obrazek 1).

Zajistéte, aby bylo bfemeno, napfiklad pfi praci s kladkami, fadné zajisténo na haku (8) a na pfidavném
haku (17) a vzdy zajistéte bezpe€nou vzdalenost od bfemene a od ocelového lana (11).

Zkontrolujte, zda je aktivovano tlagitko rychlého zastaveni (5). Chcete-li spina¢ uvolnit, oto¢te ervenym
knoflikem ve sméru hodinovych rucicek.

Pro zvednuti nakladu stisknéte tlaCitko A (6).

Pro snizeni nakladu stisknéte tlacitko V¥ (6).

Paka automatického zastaveni (12): Pfi dosazeni maximalni vy8ky zdvihu vytlagi spinac pfetizeni (10)
paku (12) nahoru. Tim se aktivuje koncovy spina¢ a naklad nelze zvednout vyse.

spina¢, ktery zabrani dalSimu spousténi bfemene. Tento koncovy spina€ by také zabranil tomu, aby
zvedaci zafizeni fungovalo ve Spatném sméru.

Pokud je aktivovano tlagitko rychlého zastaveni (5), zvedaci zafizeni se zastavi.

V extrémnich pfipadech sily okamzité stisknéte tlacitko rychlého zastaveni (5), abyste zastavili zvedaci
zarizeni. Pokud je aktivovano tlagitko rychlého zastaveni, prace se strojem je deaktivovana. Chcete-li
knoflik uvolnit, otocte jim ve sméru hodinovych rucicek.

CISTENiI A UDRZBA

VAROVANI!' Pred praci na zarizeni vytahnéte zastréku

ze zasuvky. Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky a
rozpoustédla. Mohli byste poskodit zafizeni.

Udrzujte vétraci $térbiny nastroje Cisté, aby nedoslo k pfehfati motoru.

Pravidelné Cistéte kryt nastroje suchym nebo vihkym hadfikem. Po kazdém pouziti se doporucuje Cisténi.
Pokud 3pina neodstrani, pouzijte mékky hadfik navihéeny mydlovou vodou.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jako je benzin, alkohol, Epavkova voda a tak dale. Tato rozpoustédia mohou
poSkodit plastové asti.

V nasledujicim: Jeden cyklus odpovida jednomu pohybu bfemene ve sméru nahoru a dold. Periodicka
kontrola znamena kontrolu po 100 cyklech.

Pravidelné kontrolujte, zda koncovy spinac stroje spravné funguje. Zkontrolujte nasledovné: Kdyz ocelové
lano dosahne maximalni vySky zdvihu, aktivuje se paka automatického zastaveni (12). Motor (2) se nyni
musi zastavit (kontrola bez zatiZeni). Po uplném odvinuti ocelového lana (11) se aktivuje paka maximalni
délky lana (13). Motor (2) by se nyni mél zastavit.

Pravidelné kontrolujte elektricky pfivodni kabel (7) a kabel fidici jednotky (4).

Ocelové lano (11) a kladka (16) musi byt mazany kazdych 200 cykld.

Kazdych 30 cyklu je nutné zkontrolovat, zda je celé ocelové lano (11) je v dobrém stavu. Je-li
poskozeno, musi byt nahrazeno ocelovym lanem, které ma odpovidajici technické udaje.

Po kazdych 1000 cyklech zkontrolujte, zda jsou Srouby upeviiovacich uchytu (1) a kladky (16) dobfe
utazeny.

Lano, fetéz, pfehazovacku, lozisko a haky pravidelné mazte.

Kazdych 1000 cyklu zkontrolujte opotfebitelné dily, jako jsou: lano, fetéz, haky, pasy a brzdova oblozeni.
Kazdych 1000 cykld zkontrolujte, zda jsou hak (8/17) a pfepinaci kladka (16) v dobrém stavu.

Pfed kazdym pouzitim zvedaciho zafizeni zkontrolujte, zda jsou tlagitko rychlého zastaveni (5) a pakovy
spinac (6) v bezvadném stavu.

Brzdovy systém kontrolujte kazdych 1000 cykld. Pokud motor (2) vydava neobvykly zvuk nebo nemuize
zvednout jmenovitou hmotnost, je mozné, Ze bude nutné provést udrzbu brzdového systému:

- vyménte poskozené nebo opotfebované dily a uschovejte priivodni servisni dokumentaci,

- v pfipadé neplanované udrzby kontaktujte autorizované servisni stfedisko.

Elektrické nafadi smi opravovat pouze kvalifikovany personal.

SKLADOVANI ZARIZENI

Zatizeni by mélo byt ochlazeno a suché.
Zaftizeni skladujte na chladném, suchém a bezpe€ném misté mimo dosah déti.
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SERVIS

POZNAMKA! Za zadnych okolnosti se nepokousejte zarizeni
opravovat sami!

Pro jakykoli servis béhem zaruéni doby nebo po ni se obratte na autorizované servisni stiedisko, které vam
radi pom(ze. Pokud mate poskozeny napajeci kabel, doporuCujeme vam z bezpecnostnich dlivodi
kontaktovat autorizované servisni stfedisko a pozadat o vyménu.

VAROVANI! Pfed dodanim do servisu musi byt naradi
ocCisténo od vSech necistot a v pavodnim obalu.

Nikdy nevymeénujte poskozeny kabel sami! Kabel by mel
vymenit autorizovany servisni technik vyrobce zafrizeni.

VAROVANI! Nikdy neponofujte zafizeni ani napajeci
kabel do vody.

TECHNICKA DATA

' JEDNOTKA | EV-125-250 | EV-200-400  EV-250-500 EV-300-600 EV-500-999

Napéti: V~ 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 220-240; 50
Hz

Vykon: W 500 800 1000 1050 1600

Jmenovité zatizeni:

- zadné kladky kg 125 200 250 300 500

- s kladkou kg 250 400 500 600 999

Vyska zdvihu:

- zadné kladky mm 12 12 12 12 18

- s kladkou mm 6 6 6 6 9

Rychlost zvedani:

- zadné kladky m/min 8 8 8 8 8

- s kladkou m/min 4 4 4 4 4

Délka ocelového lana | m 12,5 12,5 12,5 12,5 18

Prameér ocelového mm 3,0 4.0 4.0 45 6,0

lana

Staticky koeficient 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25

Cista hmotnost kg 10,6 16 16,5 17 33

Trida ochrany D Dvojita Dvojita Dvojita Dvojita Dvojita
izolace izolace izolace izolace izolace
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e Tento navod na pouzitie plati pre toto zariadenie. Obsahuje délezité
informacie pre zacatie pouzivania a zaobchadzania s vyrobkom.

e Skoér ako zacCnete pristroj pouzivat, precitajte si pozorne a cely
navod na pouzitie, najma bezpecnostné pokyny. Nedodrzanie
tohto navodu na pouzitie méze mat’ za nasledok vazne poranenia
alebo poskodenie zariadenia.

e Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurdpskej unii.

e V zahraniCi by ste mali dodrziavat aj nariadenia a zakony danej
Krajiny.

e Navod na pouzitie si uschovajte pre neskorSie pouzitie. Ak
zariadenie date tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na pouzitie.

Vysvetlenie znakov
V navode na pouzitie alebo na zariadeni su pouzité nasledujuce
symboly a vystrazné slova:

VAROVANIE!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecenstvo
so strednym stupfiom rizika, ktoré mébze, ak sa mu
nezabrani, viest k vecnym Skodam, smrti alebo tazkym
zraneniam.

D:i] POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzitocné doplnkové informacie o pouziti
zariadenia.

VAROVANIE!

Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravhym
pouzivanim zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi do
zariadenia za u¢elom vymeny dielov alebo jeho upravy. Zasahy
do zariadenia moéze vykonavat’ iba autorizovany servisny
technik vyrobcu zariadenia.

Nedodrzanie pokynov a varovani uvedenych v navode méze mat’
za nasledok uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo dokonca
vazne zranenia.

V pripade pouzitia zariadenia, kde jeho kovové €asti mézu prist’
do kontaktu so skrytymi elektrickymi vodiémi alebo s viastnym
elektrickym kablom (ak je instalovany), vzdy drzte zariadenie za
plastovu izolovanu rukovat'.
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Nez zacnete zariadenie pouzivat’, je délezité si precitat’ a riadit’ sa
pokynmi, ktoré sa budu hodit’ aj pre neskorsie pouzitie. Zvlastnu
pozornost’ venujte kapitole ,,Pre vasu bezpeénost™.

P

RE VASU BEZPECNOST

prudom!

é VAROVANIE! Nebezpe€enstvo urazu elektrickym

Pred zapnutim zariadenia sa uistite, ze uvedené sietove napatie
zariadenia je rovnaké ako sietoveé napatie vo vasej domacnosti.
Nikdy nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru. Vypnite
zariadenie, ked sa nepouziva, rovnako ako pocas Cdistenia a
udrzby. Vzdy tahajte za zastrCku, nikdy nie za kabel.

Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak je poSkodené spdésobom, ktory
moze ovplyvnit jeho vykon.

S napajacim kablom zaobchadzajte opatrne. Nikdy nepouZivajte
kabel na prenasanie, tahanie alebo vypinanie zariadenia. Nikdy
nevystavujte kabel horuCave, oleju, ostrym hranam alebo
pohyblivym Castiam. PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju
moznost Urazu elektrickym pruadom.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny za novy.
Obratte sa na autorizovaného servisného technika: na vymenu su
potrebné Specialne zariadenia.

Zariadenia vratane kabla nesmu pouzivat, hrat sa s nim ani ho
udrziavat' deti mladSie ako 8 rokov alebo nemohuce a osoby bez
dozoru. Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.

Zariadenie a jeho prepojovaci kabel nesmu byt v dosahu deti
mladsSich ako 8 rokov.

Pouzivanie, Cistenie a udrzba zariadenia nie je povolena detom
mlad§$im ako 8 rokov a starSim detom len vtedy, ak su pod
neustalym dohladom dospelych.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariadenim nehrali.
Zariadenie nesmu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi  alebo  duSevnymi  schopnostami alebo s
nedostatocnymi skusenostami a znalostami, pokial nie su poCas
pouzivania pod dozorom osoby zodpovedné za ich bezpecnost
alebo nedostali pokyny na bezpecné pouzivanie a chapu suvisiace
nebezpectenstvo.
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Zariadenie nepouzivajte v miestnostiach, ktoré su nasytené horfavymi
parami.

Drzte zariadenie za kryt a prenasajte ho oboma rukami.
NepokuSajte sa zariadenie opravovat’ ani rozoberat. Na zariadeni
nie su ziadne diely, ktoré by ste si mohli sami vymenit. Pre opravu
kontaktujte autorizovaného servisného technika.

Na ochranu pred urazom elektrickym prudom neponarajte
zariadenie, kabel ani zastrcku do vody alebo inej tekutiny.
Nevystavujte zariadenie dazdu ani vlhkosti.

Aby nedoslo k prehriatiu, zariadenie nezakryvajte.

Zariadenie skladujte vo vnutri na suchom mieste. Ak je pouzitie
zariadenia vo vihkom prostredi nevyhnutné, pouzivajte iba siet
chranenu ochrannymi spinaCmi proti chybovému pradu — FID
(RCD). Pouzitie FID-spinaCov znizuje riziko urazu elektrickym
prudom.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

VAROVANIE! Preditajte si a zapamatajte si vSetky
bezpeCnostné postupy, pokyny a varovania. Venujte
zvlastnu pozornost pokynom oznaCenym tymto
symbolom.

>

Vyrobok v sulade s prislusnymi smernicami ES.

M
/M

Starostlivo si precitajte, reSpektujte a zapamatajte si
pokyny z tohto navodu.

Vysoké napatie! NebezpeCenstvo urazu elektrickym
prudom.

Striedaveé napatie.

Upozornenie: pouzivajte ochranu oci a sluchu!

Stitok pre oddeleny zber elektrického a elektronického
zariadenia.

SO >

Povinné pouzivanie ochrannych rukavic.
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OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s pristrojom budte opatrni, vzdy sledujte, Co robite a robte
to rozumne. Nepouzivajte pristroj, ked ste unaveni, pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri praci so
zariadenim mo&ze spobsobit’ vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzivajte
ochranné okuliare, rukavice a ochranu sluchu.

Pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna obuv, prilba
alebo ochrana sluchu, znizuje riziko fyzického zranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim zariadenia k
elektrickej sieti a pred umyslom ho zdvihat alebo prenasat vzdy
skontrolujte a uistite sa, Ze je vypinaC zariadenia vypnuty.
PrenaSanie zariadenia s prstom na vypinaCi alebo pripojenie
zariadenia k sieti so zapnutym vypinaCom mébze spdsobit nehodu.
Pred spustenim alebo zapnutim zariadenia odstrante vSetky
nastavenia a dalSie kfuCe zo zariadenia. KIU€¢ ponechany na
rotujuce Casti zariadenia mbéze spbsobit zranenie.

Nenaklanajte sa prilis daleko. Pri pouzivani zariadenia sa vzdy
uistite, ze mate pevnu oporu a dobru stabilitu. To vam zaisti dobru
kontrolu nad zariadenim v pripade neCakanych a nepredvidanych
situacii.

Vhodne sa obleCte. Nenoste volné obleCenie alebo Sperky.
Zaistite, aby vlasy, odev a rukavice nepriSli do kontaktu s
pohyblivymi €Castami zariadenia. Pohyblivé Casti zariadenia mézu
zachytit volné Casti odevu, Sperky a dlhé vlasy. DlhSie vlasy zviazte
a zakryte ochrannou Ciapkou.

Ak je zariadenie vybavené sacim pripojenim a systémom zberu
prachu, vzdy zaistite jeho spravnu instalaciu a pripojenie. Pouzitie
systému zberu prachu moéze znizit vplyv expozicie emisiam a
Skodlivym ucinkom prachu.

BEZPECNE POUZIVANIE

Nepretazujte zariadenie. Pre svoju pracu pouzivate spravne
zariadenie. Spravne vybrané zariadenie bude robit’ svoju pracu
lepSie a bezpec€nejSie, tak ako bolo navrhnuté.

Nepouzivajte zariadenie, ak vypinac nefunguje. Kazdé zariadenie,
ktoré nie je mozné ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi byt
opraveneé.
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¢ Pred akymkolvek zasahom do zariadenia za u€elom nastavenia,
udrzby, vymeny prisluSenstva alebo skladovania vytiahnite
zastrCku zo sietovej zasuvky. Také preventivhe bezpeclnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia zariadenia.

e Ak zariadenie nepouzivate (aj ked ho nechate len kratku dobu),
ulozte ho na miesta mimo dosahu deti.

e Nedovolte, aby zariadenie pouzivali osoby, ktoré nie su
oboznamené s jeho pouzitim a pokynmi obsiahnutymi v tomto
navode. Zariadenia v rukach nekvalifikovanych a neSkolenych
uzivatelov su nebezpecné

e Udrzba naradia. Skontrolujte, & nedoSlo k nepresnej inStalacii,
nastaveniu alebo zlému upevneniu pohyblivych Casti zariadenia,
moznému zlomeniu Casti a dalSim podmienkam, ktoré mézu ovplyvnit
prevadzku zariadenia. Vela nehdd je spbsobenych zle udrziavanym
zariadenim.

e Zariadenie, prislusenstvo, prislusenstvo atd. pouzivajte v sulade s
pokynmi obsiahnutymi v tomto navode s prihliadnutim na pracovné
podmienky a druh vykonavanej prace. Pouzivanie zariadenia na iné
ucely, nez na ktoré je urCené, moze viest k nebezpeCnym situaciam.

OSOBITNE BEZPECNOSTNE POKYNY

¢ Nezdvihajte ani nespustajte bremena, ak sa v nebezpecnej oblasti
nachadzaju osoby.

e Kazdy den pred spustenim stroja skontrolujte funkciu brzdy,
prevadzkového spinaCa a nudzového vypinaCa a tiez funkciu
horného a doiného koncoveho bezpecnostného spinaca.

e Pred pripojenim k elektrickej sieti sa uistite, ze su vSetky ovladacie
prvky v nule (volnobehu) alebo neutralnej polohe.

e Nepouzivajte stroj, pokial je naklad, ktory chcete presunut,
vystaveny vetru, ktory ohrozuje bezpecnost prace.

e Sledujte zataz a zariadenie na ulozenie zataze.

¢ Premiestnujte bremeno pripojené k uchopovaciemu zariadeniu iba
vtedy, ked sa osoba zaistujuca bremeno uz nenachadza v
nebezpecfnej oblasti a dava pokyn na presun bremena.

e VZdy sa zdrZujte v oblasti ovladacej jednotky a mimo nebezpecénej
zony, ked bremeno visi na haku.

e Nepremiestriujte bremeno, ktoré presahuje nosnost’ stroja alebo
jeho montazneho mechanizmu.

101



&l Ilskra &l Iskra

Nikdy nevypinajte bezpelnostné zariadenie. Nudzovy vypinac
nepouzivajte na bezné zastavenie zataze.

Pri skladovani tovaru musi byt medzi pohyblivymi Castami a
skladovanym tovarom bezpecCna vzdialenost minimalne 0,5 m.
Neprepravujte osoby so strojom.

Netahajte zaseknuté bremena.

Netahajte naklad diagonalne ani ho neposuvajte po podlahe.
Nepohybujte vozidlami s nakladom alebo zariadenim na uchytenie
nakladu.

Vyhnite sa trhavym alebo priliS rychlym pracovnym pohybom.
Zaistite potrebné Skolenia riadiacich pracovnikov.

Vzdy pracujte podfa navodu na pouZitie.

ZacCnite pohybovat nakladom najnizSou dostupnou rychlostou.
Pred premiestnenim bremena ocelové lano pomaly napnite.
Ocelové lano nesmie byt uvolnené pred zacatim pohybu bremena.
Nepouzivajte riadiacu jednotku na vydavanie kratkych impulzov
motora na spustanie alebo zdvihnutie nakladu.

Pri praci so strojom noste prilbu.

Uistite sa, ze ocelové lano je vzdy aspon dvakrat omotané okolo
lanového bubna. Tym je zaistené bezpecCné zdvihanie bremena.
Zaistite, aby sa k stroju a pripojovaciemu kablu nepriblizovali deti a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami.

Zaistite, aby sa deti nehrali so strojom a neboli v jeho blizkosti, ked
ho pouzivate.

Nenechavajte lanovy navijak poCas prevadzky bez dozoru.
Zaistite, aby sa deti nehrali s obalovym materialom. M6zu sa do
neho zamotat a pri hre sa udusit.

Stroj pripojte k elektrickej sieti len vtedy, ak elektrické napatie
zasuvky zodpoveda udajom na typovom Stitku.

Stroj pripajajte iba do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby ste
ho v pripade poruchy mohli rychlo odpojit’ od elektrickej siete.

Stroj nepouzivajte, ak je na nom viditefné poskodenie alebo ak je
posSkodeny elektricky kabel alebo zastréka.

Ak je nap3ajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
popredajna podpora alebo ina vhodne kvalifikovana osoba.
Neotvarajte kryt sami, ale nechajte opravy na profesionalov. Za tymto
uCelom kontaktujte autorizované servisné stredisko. Zaruka a
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zarucné naroky budu zamietnuté v pripadoch svojpomocne
vykonanych oprav, nespravneho pripojenia alebo nespravneho
pouzitia.

Na opravy mézu byt pouzité iba diely, ktoré zodpovedaju pévodne;
Specifikacii zariadenia. Stroj obsahuje elektrické a mechanické
Casti, ktoré su nevyhnutné na ochranu pred zdrojmi
nebezpedenstva.

Neprevadzkujte stroj s externym Casovacom alebo samostatnym
systemom dialkového ovladania.

Neponarajte stroj, napajaci kabel ani zastrcku do vody ani inej
tekutiny.

Nikdy sa nedotykajte elektrickej zastrcky mokrymi rukami.

Nikdy nevytahujte zastrCku zo zasuvky za elektricky kabel, ale
vzdy uchopte zastrcku.

Neskladujte stroj, elektricku zastrCku a elektricky kabel v blizkosti
ohna alebo horucich povrchov.

Elektricky kabel umiestnite tak, aby sa on nikto nemohol zakopnut
a aby nepredstavoval prekazku.

Neohybajte napajaci kabel ani ho nekladte cez ostré hrany.

Stroj pouzivajte iba vo vnutornych priestoroch a nikdy ho
nepouzivajte vo vlihkych priestoroch alebo v dazdi.

Pokial stroj nepouzivate, Cistite alebo ak d6jde k poruche, vzdy ho
vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Nikdy nevystavujte stroj vysokym teplotam alebo poveternostnym
vplyvom (ohrievaCe vzduchu, dazd atd.). Do stroja nikdy nelejte
tekutinu.

Stroj uz nepouzivajte, ak su jeho plastové a kovové CcCasti
prasknuté, odstiepené alebo zdeformované.

PRED PRVYM POUZITIM

Opatrne odstrante vSetky obaly.

Vyhodte plastové €asti obalu.

Deti by sa nemali hrat' s obalom. Existuje moZnost udusenia.

Pred pouzitim si pozorne precitajte cely navod na pouzitie a uschovajte ho na bezpeénom mieste pre
buduce pouzitie.

UCEL POUZITIA

Elektricky lanovy kladkostroj je uréeny na zdvihanie a spustanie bremien v suchych a uzavretych priestoroch
podla vykonu zariadenia. Nepouzivajte zariadenie na ziadny iny Ucel. Zariadenie pouzivajte iba na suchom
povrchu. Tieto pokyny si starostlivo uschovajte av pripade potreby ich odovzdajte dalSiemu uzivatelovi. Nez
zacnete svoje nové zariadenie pouzivat, je ddlezité si precitat a dodrziavat’ pokyny, ktoré sa vam budu hodit
aj na neskorsie pouzitie. Zvlastnu pozornost venujte kapitole ,Pre vasu bezpeénost®.
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POPIS DIELOV
1. Upevinovacie uchyty 10. Spina¢ pret'azenia
2. Motorova jednotka 11. Ocelové lano
3. Kabel riadiacej jednotky 12. Paka automatického zastavenia
4. Riadiacajednotka 13. Paka pre maximalnu dizku lana
5. Tla€idlo rychleho zastavenia 14. Bubon pre ocelové lano
6. Prepinaé 15. Otvor na pripevnenie haku
7. Napdjaci kabel 16. Kladka
8. Hacik 17. Pridavny hak
9. Pruzinovy timic

VAROVANIE! V  pripade chybajucich alebo
poskodenych dielov kontaktujte predajcu alebo
autorizovaného servisného technika.

MONTAZNY NAVOD

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poranenia!

Nespravna montaz moze spodsobit pad stroja alebo nakladu alebo vazne zranenie oséb.

o Nikdy stroj nezostavujte sami, ale poziadajte o pomoc inu osobu.

e Pri montazi sa uistite, ze stojite bezpecne a stabilne.

o Na montaz pouzite leSenie.

e Uistite sa, Ze montazny mechanizmus, na ktory stroj inStalujete, napriklad drziak, potrubie a tak dalej,
vydrzi naklad, ktory chcete zdvihnut.

o Na montaz upevhovacich Uchytov pouzite iba montazne skrutky, ktoré su su€astou sady.

Stroj je vybaveny 2 upevrfiovacimi uchytmi (1), ktorymi je nutné ho upevnit na Stvorcovu rurku. Rozmery
zavesného nosnika musia zodpovedat’ velkosti upeviiovacich uchytov (1) a nosnik musi uniest dvojnasobok
menovitého zataZenia. Odporu€ame vam kontaktovat kvalifikovaného technika. VSetky skrutky musia byt
spravne utiahnuté. Pred prvym uvedenim do prevadzky by mal kvalifikovany technik skontrolovat’ ukotvenie
previsu.

PRACA S KLADKOU

Stroj je vybaveny kladkou (16) a pridavnym hakom (17). Pri spravnom pouziti méze zdvihacie zariadenie
zdvihnut dvojnasobny naklad. Namontujte kladku (16) a pridavny hék (17) podfa obrazkov 3, 4 a 5. Pevne
namontovany hak (8) musi byt zaveseny do otvoru na pripevnenie haku (15), (obrazok 6). Bremeno je teraz
zdvihané pomocou dvoch ocelovych lan, zdvihacie zariadenie tak dokaze zdvihnut dvojndsobné bremeno.

POUZITIE
VAROVANIE!

Uzivatel musi zdvihat bremeno zo zeme najnizsou moznou
rychlostou. Tesne predtym, nez sa zaCne zdvihat bremeno,
musi byt lano napnute.

e Motor stroja je vybaveny termostatickym spinafom. Preto sa motor mézZe pocas prevadzky zastavit’ a po
vychladnuti sa automaticky znova nastartovat.

e Elektricky lanovy kladkostroj nie je vybaveny obmedzovacom menovitého vykonu. Preto sa prosim
nepokusajte zdvihat naklad, ked ochrana proti prehriatiu obmedzuje prevadzku. V tomto pripade je
zatazenie vacsie ako menovity vykon lanového kladkostroja.

e Ziadny naklad nesmie visiet bez dozoru bez zaistenia preventivnych bezpe&nostnych opatreni.
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¢ Naochranu elektrického obvodu musi byt zariadenie chrdnené 10 A poistkou alebo 10 mA bezpe&nostnym
spinacom proti poruchovému pradu.

e Packu (12) nepouzivajte ako bezné brzdové zariadenie. Sluzi iba ako zariadenie na nidzové zastavenie.

e Pred zacatim prace sa uistite, Zze je ocelové lano (11) spravne navinuté okolo bubna (14) a Ze vzdialenost
medzi zavitmi je mensia ako priemer ocelového lana (obrazok 1).

e Zaistite, aby bolo bremeno, napriklad pri praci s kladkami, riadne zaistené na haku (8) a na pridavnom
haku (17) a vzdy zaistite bezpeénu vzdialenost od bremena a od ocelového lana (11).

e Skontrolujte, ¢i je aktivované tlacidlo rychleho zastavenia (5). Ak chcete spinac uvolnit, oto¢te ¢erveny
gombik v smere hodinovych ruci€iek.

¢ Na zdvihnutie nakladu stlacte tlaCidlo A (6).

e Na znizenie nakladu stlacte tlacidlo ¥ (6).

e Paka automatického zastavenia (12): Pri dosiahnuti maximalnej vysky zdvihu vytlaci spinac¢ pretazenia
(10) paku (12) hore. Tym sa aktivuje koncovy spina¢ a naklad nie je mozné zdvihnat vyssie.
spinag, ktory zabrani dalSiemu spustaniu bremena. Tento koncovy spina¢ by tiez zabranil tomu, aby
zdvihacie zariadenie fungovalo v nespravnom smere.

e Ak je aktivovaneé tlacidlo rychleho zastavenia (5), zdvihacie zariadenie sa zastavi.

e V extrémnych pripadoch sily okamzite stlacte tlacidlo rychleho zastavenia (5), aby ste zastavili zdvihacie
zariadenie. Ak je aktivované tlacidlo rychleho zastavenia, praca so strojom je deaktivovana. Ak chcete
gombik uvolnit, otocte ho v smere hodinovych ruciciek.

CISTENIE A UDRZBA
VAROVANIE! Pred pracou na zariadeni vytiahnite

zastréku zo zasuvky. Nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky a rozpustadla. Mohli by ste poskodit’
zariadenie.

Udrzujte vetracie Strbiny nastroje Cisté, aby nedoslo k prehriatiu motora.

Pravidelne Cistite kryt nastroja suchou alebo vlhkou handri€kou. Po kazdom pouZiti sa odporuca €istenie.
Ak Spina neodstrani, pouzite makku handricku navihéend mydlovou vodou.

Nikdy nepouzivajte rozpustadla, ako je benzin, alkohol, Epavkova voda a tak dalej. Tieto rozpustadla mozu
poskodit plastové Casti.

e V nasledujucom: Jeden cyklus zodpoveda jednému pohybu bremena v smere hore a dole. Periodicka
kontrola znamena kontrolu po 100 cykloch.

e Pravidelne kontrolujte, &i koncovy spina¢ stroja spravne funguje. Skontrolujte nasledovne: Ked ocelové
lano dosiahne maximalnu vysku zdvihu, aktivuje sa paka automatického zastavenia (12). Motor (2) sa
teraz musi zastavit' (kontrola bez zataZenia). Po uplnom odvinuti ocelového lana (11) sa aktivuje paka
maximalnej dizky lana (13). Motor (2) by sa mal teraz zastavit.

e Pravidelne kontrolujte elektricky privodny kabel (7) a kabel riadiacej jednotky (4).

e Ocelové lano (11) a kladka (16) musia byt mazané kazdych 200 cyklov.

o Kazdych 30 cyklov je nutné skontrolovat, Ci je celé ocelové lano (11) je v dobrom stave. Ak je poSkodené,
musi byt nahradené ocelovym lanom, ktoré ma zodpovedajuce technické udaje.

e Po kazdych 1000 cykloch skontrolujte, €i su skrutky upevriovacich uchytov (1) a kladky (16) dobre

utiahnuté.

Lano, retaz, prehadzovacku, loZisko a haky pravidelne mazte.

Kazdych 1000 cyklov skontrolujte opotrebované diely, ako su: lano, retaz, haky, pasy a brzdové oblozZenia.

Kazdych 1000 cyklov skontrolujte, & su hak (8/17) a prepinacia kladka (16) v dobrom stave.

Pred kazdym pouZitim zdvihacieho zariadenia skontrolujte, , €i su tlacidlo rychleho zastavenia (5) a pakovy

spinac (6) v bezchybnom stave.

e Brzdovy systém skontrolujte kazdych 1000 cyklov. Ak motor (2) vydava neobvykly zvuk alebo neméze
zdvihnat menovitd hmotnost, je mozné, Ze bude potrebné vykonat udrZzbu brzdového systému:

- vymerite poSkodené alebo opotrebované diely a uschovajte si sprievodnu servisni dokumentaciu,
- v pripade neplanovanej udrzby kontaktujte autorizované servisné stredisko.
o Elektrické naradie smie opravovat iba kvalifikovany personal.
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SKLADOVANIE ZARIADENIA

e Zariadenie by malo byt ochladené a suché.
e Pristroj skladujte na chladnom, suchom a bezpe¢nom mieste mimo dosahu deti.

ERVIS

POZNAMKA! Za ziadnych okolnosti sa nepokusajte zariadenie
opravovat’ sami!

Pre akykolvek servis potas zaruCnej doby alebo po nej sa obratte na autorizované servisné stredisko, ktoré
vam radi poméze. Pokial mate poSkodeny napajaci kabel, odporu¢ame vam z bezpecnostnych dévodov
kontaktovat autorizované servisné stredisko a poziadat o vymenu.

POZOR! Pred dodanim do servisu musi byt naradie
oCistené od vsetkych necistot a v p6vodnom obale.

Nikdy nevymienajte posSkodeny kabel sami! Kabel by mal
vymenit’ autorizovany servisny technik vyrobcu zariadenia.

POZOR! Nikdy neponarajte zariadenie ani napajaci kabel
do vody.

TECHNICKE DATA

JEDNOTKA EV-125-250 | EV-200-400 EV-250-500 EV-300-600 EV-500-999

Napitie: V-~ 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 230; 50 Hz 220-240; 50
Hz

Vykon: w 500 800 1000 1050 1600

Menovité zat'azenie:

- ziadne kladky kg 125 200 250 300 500

- s kladkou kg 250 400 500 600 999

Vyska zdvihu:

- ziadne kladky mm 12 12 12 12 18

- s kladkou mm 6 6 6 6 9

Rychlost’ zdvihania:

- ziadne kladky m/min 8 8 8 8 8

- s kladkou m/min 4 4 4 4 4

Dizka ocelového lana | m 12,5 12,5 12,5 12,5 18

Priemer ocelového mm 3,0 4,0 4,0 4,5 6,0

lana

Staticky koeficient 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25

Cista hmotnost kg 10,6 16 16,5 17 33

Trieda ochrany D Dvojita Dvojita Dvojita Dvojita Dvojita
izolacia izolacia izolacia izolacia izolacia
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Istruzioni per I'uso

e Le presenti istruzioni per I'uso si riferiscono a questo apparecchio.
Contengono informazioni importanti per la messa in funzione e
I'utilizzo del prodotto.

e Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente e
completamente le istruzioni per I'uso, in particolare le avvertenze di
sicurezza. La mancata osservanza di queste istruzioni pud causare
gravi lesioni personali o danni all’apparecchio.

e e istruzioni per l'uso si basano sulle norme e sui regolamenti vigenti
nell’Unione Europea.

o All'estero, attenersi anche alle normative e alle leggi specifiche del
singolo Paese.

e Conservare le istruzioni per 'uso per consultazioni future. Se si
consegna l'apparecchio a terzi, fornire obbligatoriamente anche le
presenti istruzioni per l'uso.

Spiegazione dei simboli
Nelle istruzioni per I'uso o sull’apparecchio sono riportati i seguenti
simboli e parole di avvertimento:

AVVERTIMENTO!
Il presente simbolo/parola di avvertimento segnala un

pericolo di grado medio che, se non evitato, pud
provocare danni materiali, gravi lesioni personali o la
morte.

DE] NOTA!
Il simbolo indica informazioni aggiuntive utili per I'utilizzo
dell’apparecchio.

AVVERTIMENTO!
Il produttore non é responsabile per eventuali danni

derivanti da un uso improprio dell’apparecchio, da una
manutenzione non corretta o da interventi sull’apparecchio
finalizzati alla sostituzione di parti o a modifiche. Gli interventi
sull’apparecchio possono essere eseguiti esclusivamente da un
centro di assistenza autorizzato dal produttore.

Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze riportate

nel presente manuale puo causare scosse elettriche, incendi e/o

gravi lesioni. In caso di utilizzo dell’utensile in situazioni in cui

le sue parti metalliche possano entrare in contatto con cavi
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elettrici nascosti o con il proprio cavo di alimentazione (se
presente), tenere sempre 'utensile per I'impugnatura in plastica
iIsolata.

PER LA VOSTRA SICUREZZA

A AVVERTIMENTO! Pericolo di scossa elettrical

Prima di accendere I'apparecchio, assicurarsi che la tensione di
rete indicata sull’apparecchio corrisponda alla tensione della rete
elettrica della vostra abitazione.

Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando €& acceso.
Scollegare I'apparecchio quando non € in uso o durante la pulizia
e la manutenzione. Tirare sempre la spina e mai il cavo.

Non utilizzare mai I'apparecchio se € danneggiato in modo tale da
comprometterne il funzionamento.

Maneggiare il cavo di alimentazione con cura. Non utilizzare mai il
cavo per trasportare, tirare o scollegare I'apparecchio. Non esporre
mai il cavo a calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. Cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.
Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, deve essere sostituito
con uno nuovo. Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato:
per la sostituzione sono necessari utensili speciali.

L’apparecchio, incluso il cavo, non deve essere utilizzato,
maneggiato o mantenuto da bambini di eta inferiore a 8 anni o da
persone fragili senza supervisione. Non lasciare mai 'apparecchio
incustodito.

L’apparecchio e il suo cavo di alimentazione devono essere tenuti
fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non devono essere
effettuate da bambini, a meno che abbiano piu di 8 anni e siano
sotto supervisione.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini di eta
inferiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza sufficienti, a
meno che non siano sorvegliate o istruite sull’'uso dell’apparecchio
da una persona responsabile della loro sicurezza.
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¢ Non utilizzare I'apparecchio in ambienti saturi di vapori inflammabili.
o Afferrare I'apparecchio dalla struttura e trasportarlo con entrambe
le mani.

Non tentare di riparare o smontare I'apparecchio. Non vi sono parti
che possano essere sostituite autonomamente. Per le riparazioni
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

Per proteggersi da scosse elettriche, non immergere
I'apparecchio, il cavo o la spina in acqua o in qualsiasi altro
liquido. Non esporre I'apparecchio alla pioggia o all’'umidita.

Per evitare il surriscaldamento, non coprire I'apparecchio.

e Conservare I'apparecchio al chiuso, in un luogo asciutto.

e Se l'uso dell’apparecchio in un ambiente umido € inevitabile,
utilizzare esclusivamente una rete elettrica protetta da un
interruttore differenziale — FID (RCD). L’'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

PIEGAZIONE DEI SIMBOLI

AVVERTIMENTO! Leggere e comprendere tutte le
avvertenze di sicurezza, le misure di sicurezza e le
istruzioni. Prestare particolare attenzione alle istruzioni
contrassegnate con guesto simbolo.

>

Marchio di conformita alle normative applicabili nella
Comunita.

M
/M

Leggere, comprendere e rispettare obbligatoriamente le
istruzioni contenute in questo manuale.

Alta tensione! Pericolo di scossa elettrica.

Tensione alternata.

Avvertimento: indossare protezioni per occhi e orecchie!

Simbolo per la raccolta differenziata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

E obbligatorio I'uso di guanti protettivi.

SO >
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SICUREZZA PERSONALE

S

ICUREZZA PERSONALE

Durante [l'utilizzo dell'utensile prestare attenzione, osservare
sempre cid che si sta facendo e agire con buon senso. Non
utilizzare l'utensile quando si & stanchi o sotto I'effetto di droghe,
alcol o medicinali. Un momento di disattenzione durante l'uso
dell’'utensile pud causare gravi lesioni personali.

Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre
occhiali di protezione, guanti e protezioni acustiche.

L’'uso di dispositivi di protezione individuale, come maschere
antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, casco o protezioni
acustiche, riduce il rischio di lesioni personali.

Evitare I'avviamento accidentale. Prima di collegare l'utensile alla
rete elettrica e prima di sollevarlo o trasportarlo, verificare sempre
che [linterruttore sia in posizione di spegnimento. Trasportare
I'utensile con il dito sullinterruttore o collegarlo alla rete elettrica con
I'interruttore acceso pud provocare incidenti.

Prima di avviare o accendere I'utensile, rimuovere tutte le chiavi di
regolazione o altri utensili dall’'utensile. Una chiave lasciata su una
parte rotante dell’'utensile pud causare lesioni personali.

Non sporgersi eccessivamente. Durante l'uso dell'utensile
mantenere sempre una posizione stabile e un buon equilibrio. Cid
consente un migliore controllo dell’'utensile in situazioni impreviste
0 inattese.

Indossare abbigliamento adeguato. Non indossare abiti larghi o
gioielli. Assicurarsi che capelli, abiti e guanti non entrino in contatto
con le parti in movimento dell’'utensile. Le parti in movimento
possono afferrare abiti larghi, gioielli o capelli lunghi. | capelli lunghi
devono essere raccolti e coperti con un copricapo protettivo.

Se l'utensile é dotato di un attacco per I'aspirazione e di un sistema
di raccolta della polvere, assicurarsi che siano correttamente
installati e collegati. L’'uso di un sistema di raccolta della polvere
puo ridurre I'esposizione alle emissioni e agli effetti nocivi della
polvere.

USO SICURO

e Non sovraccaricare l'utensile. Utilizzare l'utensile adatto per il
lavoro da eseguire. L'utensile corretto svolgera il lavoro in modo
migliore e piu sicuro, secondo lo scopo per cui & stato
progettato.
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e Non utilizzare l'utensile se [linterruttore di accensione e
spegnimento non funziona. Qualsiasi utensile che non pud
essere controllato tramite l'interruttore €& pericoloso e deve
essere riparato.

e Prima di effettuare qualsiasi intervento sull’utensile, come
regolazione, manutenzione, sostituzione degli accessori 0
prima di riporlo, scollegare la spina dalla presa di corrente. Tali
misure di sicurezza preventive riducono il rischio di avviamento
accidentale dell’'utensile.

e Quando l'utensile non € in uso (anche se lo si lascia solo per
breve tempo), conservarlo in luoghi fuori dalla portata dei
bambini.

e Non consentire I'uso dell’utensile a persone che non sono
adeguatamente informate sul suo utilizzo e sulle istruzioni
contenute in questo manuale. Gli utensili nelle mani di utenti
inesperti o non qualificati sono pericolosi.

e Manutenzione degli utensili. Verificare eventuali
disallineamenti, regolazioni errate o fissaggi insufficienti delle
parti mobili, la presenza di parti rotte o altre condizioni che
possano influire sul funzionamento dell’'utensile. Molti incidenti
sono causati da utensili mantenuti in modo inadeguato.

e Ultilizzare l'utensile, gli accessori, gli inserti ecc. in conformita
con le istruzioni contenute in questo manuale, tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del tipo di lavoro da eseguire. L'uso
dell’utensile per scopi diversi da quelli previsti pud causare
situazioni pericolose.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE

e Non sollevare né abbassare carichi se nell'area di pericolo sono
presenti persone.

e Ogni giorno, prima di avviare la macchina, verificare il
funzionamento del freno, dellinterruttore operativo e
dell’interruttore di arresto di emergenza, nonché il funzionamento
dell’interruttore di sicurezza per il limite superiore e inferiore.

e Prima di collegare la macchina alla rete elettrica, assicurarsi che
tutti i dispositivi di comando siano in posizione zero o in posizione
di folle.

e Non utilizzare la macchina se il carico da muovere €& esposto al
vento in modo tale da compromettere la sicurezza del lavoro.
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Sorvegliare il carico e il dispositivo di presa del carico.

Spostare il carico fissato al dispositivo di presa solo quando la
persona che ha fissato il carico non si trova piu nell’area di pericolo
e ha dato l'istruzione di muoverlo.

Rimanere sempre nell’area dell’'unita di comando e fuori dalla zona
di pericolo finché il carico & sospeso al gancio.

Non muovere carichi che superano la portata della macchina o del
suo meccanismo di fissaggio.

Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza. Non utilizzare
I'interruttore di arresto di emergenza per l'arresto ordinario del
carico.

Durante lo stoccaggio delle merci, mantenere una distanza di
sicurezza di almeno 0,5 m tra le parti mobili e il materiale
immagazzinato.

Non trasportare persone con la macchina.

Non strappare carichi incastrati.

Non tirare il carico in diagonale e non trascinarlo sul pavimento.
Non spostare veicoli con il carico o con il dispositivo di presa del
carico.

Evitare movimenti bruschi o troppo rapidi durante il lavoro.
Garantire un’adeguata formazione del personale addetto all’'uso
della macchina.

Operare sempre in conformita con le istruzioni per l'uso.

Iniziare a muovere il carico alla velocita minima disponibile.
Tendere lentamente il cavo d’acciaio prima di muovere il carico. Il
cavo d’acciaio non deve essere allentato prima dell'inizio dello
spostamento del carico.

Non dare brevi impulsi al motore tramite 'unita di comando per
abbassare o sollevare il carico.

Durante I'uso della macchina indossare un casco di sicurezza.
Assicurarsi che il cavo d’acciaio rimanga sempre avvolto almeno
due volte attorno al tamburo del verricello. In questo modo si
garantisce il sollevamento sicuro del carico.

Assicurarsi che bambini e persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte non si avvicinino alla macchina e al cavo di
alimentazione.

Assicurarsi che i bambini non giochino con la macchina e che non
si trovino nelle vicinanze durante il suo utilizzo.
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e Non lasciare il verricello a fune incustodito durante il
funzionamento.

e Assicurarsi che i bambini non giochino con il materiale di
imballaggio. Potrebbero rimanere impigliati durante il gioco e
soffocare.

e Collegare la macchina alla rete elettrica solo se la tensione della
presa corrisponde ai dati indicati sulla targhetta identificativa.

e Collegare la macchina solo a una presa facilmente accessibile, in
modo da poterla scollegare rapidamente dalla rete elettrica in caso
di guasto.

e Non utilizzare la macchina se presenta danni visibili o se il cavo di
alimentazione o la spina sono difettosi.

e Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, dal suo servizio post-vendita o da un’altra persona
adeguatamente qualificata.

e Non aprire l'alloggiamento della macchina da soli; affidare le
riparazioni a personale qualificato. A tal fine rivolgersi a un centro
di assistenza autorizzato. In caso di riparazioni effettuate
autonomamente, collegamento improprio o0 uso scorretto, i diritti di
garanzia e responsabilita decadono.

e Durante le riparazioni devono essere utilizzati esclusivamente pezzi
di ricambio conformi ai dati originali dellapparecchio. La macchina
contiene componenti elettrici e meccanici essenziali per la protezione
contro le fonti di pericolo.

¢ Non utilizzare la macchina con un timer esterno o con un sistema
separato di controllo remoto.

e Non immergere la macchina, il cavo di alimentazione o la spina
elettrica in acqua o in altri liquidi.

¢ Non toccare mai la spina elettrica con le mani bagnate o umide.

e Non scollegare mai la spina dalla presa tirando il cavo di
alimentazione, ma afferrare sempre la spina.

e Non conservare la macchina, la spina elettrica o il cavo di
alimentazione vicino a flamme o superfici calde.

e Posizionare il cavo di alimentazione in modo che nessuno possa
inciampare e che non rappresenti un ostacolo.

e Non piegare il cavo di alimentazione e non posizionarlo su spigoli vivi.

o Ultilizzare la macchina solo in ambienti interni e non utilizzarla mai in
ambienti umidi o sotto la pioggia.
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e Se la macchina non viene utilizzata, durante la pulizia o in caso di
guasto, spegnerla sempre e scollegare la spina dalla presa di
corrente.

Non esporre mai la macchina ad alte temperature o agli agenti
atmosferici (riscaldatori radianti, pioggia, ecc.). Non versare mai liquidi
allinterno della macchina.

Non utilizzare piu la macchina se le sue parti in plastica o metalliche
sono rotte, crepate o deformate.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

¢ Rimuovere con attenzione tutto I'imballaggio.

e Smaltire le parti in plastica dell'imballaggio.

¢ Non lasciare che i bambini giochino con I'imballaggio. Esiste il rischio di soffocamento.

e Prima delluso leggere attentamente tutte le istruzioni per 'uso e conservarle in un luogo sicuro per
consultazioni future.

IMPIEGO CONFORME ALLA DESTINAZIONE

L’argano elettrico a fune & progettato per sollevare e abbassare carichi in ambienti asciutti e chiusi, in
conformita con la potenza dell’'apparecchio. Non utilizzare I'apparecchio per altri scopi. Utilizzare I'apparecchio
solo su superfici asciutte. Conservare con cura queste istruzioni e, se necessario, consegnarle al successivo
utilizzatore. Prima di iniziare a utilizzare il vostro nuovo apparecchio, & importante leggere e seguire queste
istruzioni, che saranno utili anche per un uso successivo.

Prestare particolare attenzione al capitolo relativo alla vostra sicurezza.

COMPONENTI
1. Staffa difissaggio 10. Peso di arresto
2. Unita motore 11. Fune d’acciaio
3. Cavo dell’unita di comando 12. Leva di arresto automatico
4. Unita di comando 13. Leva per lalunghezza massima della fune
5. Pulsante di arresto rapido 14. Tamburo per la fune d’acciaio
6. Interruttore aleva 15. Apertura per il fissaggio del gancio
7. Cavo di alimentazione 16. Carrucola
8. Gancio 17. Gancio aggiuntivo
9. Arresto amolla

AVVERTIMENTO! In caso di parti mancanti o

>

danneggiate, rivolgersi al venditore o a un centro di
assistenza autorizzato.

MONTAGGIO

AVVERTIMENTO!
Pericolo di lesioni personali!

Un montaggio non corretto pud causare la caduta della macchina o del carico e provocare gravi lesioni

personali.

¢ Non montare mai la macchina da soli, chiedere sempre l'aiuto di un’altra persona.

e Durante il montaggio assicurarsi di avere una posizione stabile e sicura.

e Utilizzare una piattaforma di lavoro per il montaggio.

e Assicurarsi che il meccanismo di fissaggio su cui si monta la macchina (ad esempio una trave, un tubo
ecc.) sia in grado di sostenere il carico che si desidera sollevare.

e Peril montaggio delle staffe di fissaggio utilizzare esclusivamente le viti di fissaggio incluse nel set.
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La macchina & dotata di 2 staffe di fissaggio (1) con le quali deve essere fissata a un tubo quadrato. Le
dimensioni della trave a sbalzo devono corrispondere alle dimensioni delle staffe di fissaggio (1) e la trave deve
essere in grado di sostenere il doppio del carico nominale. Si consiglia di rivolgersi a un tecnico qualificato.
Tutte le viti devono essere serrate correttamente. Prima della prima messa in funzione, un tecnico qualificato
deve controllare I'ancoraggio della trave a sbhalzo.

UTILIZZO CON SISTEMA DI CARRUCOLE

La macchina & dotata di una carrucola (16) e un gancio aggiuntivo (17). Con il corretto utilizzo il dispositivo
di sollevamento pud sollevare un carico doppio. Montare la carrucola (16) e il gancio aggiuntivo (17) come
mostrato nelle figure 3, 4 e 5. Il gancio fissato (8) deve essere agganciato nell’apertura di fissaggio del
gancio (15) (figura 6). In questo modo il carico viene sollevato con due funi d’acciaio, consentendo al
dispositivo di sollevare un carico doppio.

UTILIZZO
AVVERTIMENTO!

L’'operatore deve sollevare il carico da terra alla velocita
minima possibile. Poco prima che il carico inizi a sollevarsi,
la fune deve essere tesa.

¢ Il motore della macchina & dotato di interruttore termostatico. Pertanto, durante il funzionamento il
motore pud arrestarsi e riavviarsi automaticamente dopo il raffreddamento.

e |’argano elettrico a fune non & dotato di limitazione della potenza nominale. Pertanto, se la protezione
contro il surriscaldamento limita il funzionamento, non tentare di sollevare il carico. In tal caso il carico
supera la potenza nominale dell’argano.

e Non lasciare mai un carico sospeso incustodito senza aver adottato adeguate misure di sicurezza
preventive.

o Per proteggere il circuito elettrico, il dispositivo deve essere protetto con un fusibile da 10 A oppure con
un interruttore differenziale di sicurezza da 10 mA.

e Non utilizzare la leva (12) come dispositivo di frenatura ordinario. Essa serve solo come dispositivo di
arresto di emergenza.

e Prima di iniziare il lavoro, assicurarsi che la fune d’acciaio (11) sia correttamente avvolta sul tamburo
(14) e che la distanza tra le spire sia inferiore al diametro della fune d’acciaio (figura 1).

e Assicurarsi che il carico, ad esempio durante I'uso con carrucole, sia correttamente fissato al gancio (8)
e al gancio aggiuntivo (17) e mantenere sempre una distanza di sicurezza dal carico e dalla fune
d’acciaio (11).

o Verificare se il pulsante di arresto rapido (5) € attivato. Per rilasciare l'interruttore, ruotare il pulsante
rosso in senso orario.

e Per sollevare il carico, premere il pulsante A (6).

e Per abbassare il carico, premere il pulsante ¥ (6).

e Levadiarresto automatico (12): quando viene raggiunta I'altezza massima di sollevamento, il peso di
arresto (10) spinge la leva (12) verso l'alto. In questo modo si attiva l'interruttore di fine corsa e il carico
non puo essere sollevato ulteriormente.

e Leva per la lunghezza massima della fune (13): quando il carico raggiunge la posizione piu bassa
possibile, si attiva l'interruttore di fine corsa che impedisce un ulteriore abbassamento del carico. Questo
interruttore di fine corsa impedisce inoltre il funzionamento del dispositivo di sollevamento nella direzione
errata.

e Se viene attivato il pulsante di arresto rapido (5), il dispositivo di sollevamento si arresta.

e In caso di emergenza, premere immediatamente il pulsante di arresto rapido (5) per fermare il
dispositivo di sollevamento. Quando il pulsante di arresto rapido & attivato, l'utilizzo della macchina non
€ possibile. Per rilasciare il pulsante, ruotarlo in senso orario.

115



&l Ilskra &l lskra

PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTIMENTO! Prima di intervenire sull’apparecchio,
scollegare la spinadalla presadi corrente. Non utilizzare
detergenti aggressivi o solventi, poiché potrebbero
danneggiare I'apparecchio.

Le fessure di ventilazione devono essere sempre pulite per evitare il surriscaldamento del motore.

Pulire regolarmente l'alloggiamento con un panno asciutto o leggermente umido. Si consiglia la pulizia

dopo ogni utilizzo.

e Se lo sporco non pud essere rimosso con un panno asciutto, utilizzare un panno inumidito con acqua
saponata.

e Non utilizzare mai sostanze come benzina, alcol, ammoniaca ecc. Queste sostanze possono danneggiare

le parti in plastica.

¢ In quanto segue: un ciclo corrisponde a uno spostamento del carico verso I'alto e verso il basso. Il
controllo periodico deve essere effettuato ogni 100 cicli.

o Verificare periodicamente il corretto funzionamento dell’interruttore di fine corsa della macchina.
Eseguire il controllo nel seguente modo: Quando la fune d’acciaio raggiunge l'altezza massima di
sollevamento, si attiva la leva di arresto automatico (12). Il motore (2) deve arrestarsi (eseguire il
controllo senza carico). Quando la fune d’acciaio (11) si svolge completamente, si attiva la leva per la
lunghezza massima della fune (13). Il motore (2) deve arrestarsi.

e Controllare periodicamente il cavo di alimentazione elettrica (7) e il cavo dell’'unita di comando (4).

Ogni 200 cicli lubrificare la fune d’acciaio (11) e la carrucola (16).

Ogni 30 cicli verificare che l'intera fune d’acciaio (11) sia in buone condizioni. Se & danneggiata, deve

essere sostituita con una fune avente le stesse caratteristiche tecniche.

e Ogni 1000 cicli controllare che le viti delle staffe di fissaggio (1) e della carrucola (16) siano ben serrate.

e Lubrificare regolarmente fune, catena, riduttore, cuscinetti e ganci.

Ogni 1000 cicli controllare le parti soggette a usura, come: fune, catena, ganci, nastri e rivestimenti dei

freni.

Ogni 1000 cicli verificare che il gancio (8/17) e la carrucola di rinvio (16) siano in buone condizioni.

Prima di ogni utilizzo del dispositivo di sollevamento verificare che il pulsante di arresto rapido (5) e

l'interruttore a leva (6) siano in perfette condizioni di funzionamento.

e Ogni 1000 cicli controllare il sistema frenante. Se il motore (2) produce rumori insoliti 0 non riesce a
sollevare il carico nominale, € possibile che il sistema frenante debba essere revisionato:

e - sostituire le parti danneggiate o usurate e conservare la relativa documentazione di servizio,

- per interventi di manutenzione non programmati rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

e Gli utensili elettrici devono essere riparati solo da personale qualificato.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO

L’apparecchio deve essere raffreddato e asciutto.
Conservare I'apparecchio in un luogo fresco, asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambini.

ASSISTENZA TECNICA

NOTA! Non tentare in nessun caso di riparare I’apparecchio da
soli!

Per qualsiasi intervento di assistenza, durante il periodo di garanzia o anche successivamente, rivolgersi a un
centro di assistenza autorizzato, dove saranno lieti di aiutarvi. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, per
motivi di sicurezza si consiglia di rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato, dove potra essere sostituito.
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AVVERTIMENTO! Prima di consegnare I'apparecchio al
servizio di assistenza, deve essere pulito da tutte le
impurita e imballato nella confezione originale.

Non sostituire mai da soli un cavo danneggiato! Il cavo deve
essere sostituito da un centro di assistenza autorizzato del
produttore.

AVVERTIMENTO! Non immergere mai I'apparecchio o il
cavo di alimentazione in acqua.

DATI TECNICI
5 EV-200-
DENOMINAZIONE UNITA ‘ EV-125-250 ‘ 400 EV-250-500 EV-500-999
Tensione: V~ 230; 50 Hz 230; 50 Hz | 230; 50 Hz 230; 50 Hz 220-240;
50 Hz
Potenza: W 500 800 1000 1050 1600
Carico nominale:
- senza carrucola kg 125 200 250 300 500
- con carrucola kg 250 400 500 600 999
Altezza di sollevamento:
- senza carrucola mm 12 12 12 12 18
- con carrucola mm 6 6 6 6 9
Velocita di sollevamento:
- senza carrucola m/min | 8 8 8 8 8
- con carrucola m/min | 4 4 4 4 4
Lunghezza della fune m 12,5 12,5 12,5 12,5 18
d’acciaio
Diametro della fune mm 3,0 4,0 4,0 4,5 6,0
d’acciaio
Coefficiente statico 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25
Peso netto kg 10,6 16 16,5 17 33
Classe di protezione D Doppio Doppio Doppio Doppio Doppio
isolamento isolamento | isolamento isolamento | isolamento
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Instruction manual

e This instruction manual applies for this device. It contains important
information for starting to use and handle the product.

e Before you start using the device, read the instruction manual
carefully and in its entirety, specially the safety instructions.
Failure to follow this instruction manual can result in serious
bodily injuries or damage to the device.

e The instruction manual is based on the standards and regulations
valid in the European Union.

e When abroad, you should also comply with the regulations and
laws of the individual country.

e Save the instruction manual for later use. If you give the device to
a third person, also hand them the instruction manual.

Explanation of symbols
The following symbols and warning words are used in the
instruction manual:

WARNING!

This warning symbol/word means danger with a medium
level of risk, which can, if not avoided, can result in
material damage, death or serious injuries.

DE NOTE!
The symbol gives additional useful information about the
use of the device.

WARNING!

The manufacturer shall not be held liable for any damage
arising from incorrect use of the device, incorrect maintenance
and interventions regarding the device with the purpose to
replace or modify its parts.

Only a repairer authorised by the manufacturer is allowed to
perform works on the device.

Failure to comply with the instructions and warnings stated in
the manual may result in electric shock, fire and/or even
serious injuries.

If you use the device when its metal parts can get into contact
with hidden electrical conductors or with its power cord (if it is
installed), always hold it to the plastic, insulated handle.
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Before you start using the device, it is important to read and
follow the instructions, which will also be useful for later use.
Pay particular attention to the section dealing with “your safety”.

FOR YOUR SAFETY

A WARNING! Risk of electric shock!

e Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use adapter plugs with earthed power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk of an
electric shock.

e WWhen the device is turned on, do not leave it unattended. When
not using or cleaning the device, turn the device off. Always
unplug by pulling the plug, not the cable.

e Never use the device if it's damaged in a way the it may affect it's
performance.

e Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool. Keep the cord away from heat, oll,
sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of an electric shock. If a retractable cord is used,
the cord should be fully reeled out to avoid heating up.

¢ If the power cord is damaged, it needs to be replaced with a new
one. Consult your qualified service agent. To replace the cord,
special tools are required.

e To avoid risk of electric shock, do not immerse the device, cable
or plug into water or any other liquid. Do not expose the device to
rain or moisture.

e Children must remain under supervision, so they do not play with
the power tool.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children under the age of 8) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety.

e Do not try to fix or disassemble the device. There are no parts on
this device, which you could replace yourself.

e When carrying the device, hold it firmly with both hands.

e To prevent overheating, do not cover the device.
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¢ Do not use the device in places with inflammable gases.

e Store the device in closed and dry spaces.

e If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a
power supply protected by a residual current device (RCD). Using
an RCD reduces the risk of an electric shock.

EXPLANATION OF SYMBOLS

WARNING! Read and remember all safety procedures,
instructions and warnings. Pay special attention to
instruction marked with this symbol.

>

M\
/M

Product in accordance with the relevant EC directives

Carefully read, respect and remember instructions from
this manual.

Class Il symbol

High voltage! Danger of electric shock

AC Voltage

Warning: Wear eye and ear protection.

Label mark for separate collect of electric and electronic
equipment.

SO P>OD-

Mandatory use of safety gloves

PERSONAL SAFETY

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool when you
are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention when operating a power tool may result in
serious personal injury.

e Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety
equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, a hard

hat, or hearing protection whenever it is needed will reduce the
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risk of personal injury.

Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position
before inserting the plug. Carrying power tools with your finger on
the switch or plugging in power tools when the switch is in the on
position makes accidents more likely.

Remove any adjusting keys or spanners before turning on the
power tool. A spanner or key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all
times. This will enable you retain control over the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair, clothing and gloves away from the power tool. Loose
clothes, jewellery or long hair can become entangled in the
moving parts.

If there are devices for connecting dust extraction and collection
facilities, please ensure that they are attached and used correctly.
Using such devices can reduce dust-related hazards.

USE AND CARE

Do not expect the power tool to do more than it can. Use the
correct power tool for what you want to do. A power tool will
achieve better results and be safer if used in the context for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A
power tool with a broken switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

Store power tools, when not in use, out of the reach of children
and do not allow people who are not familiar with the power tool
or these instructions to operate it. Power tools are potentially
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving
parts, breakages or any other feature that might affect the
operation of the power tool. If it is damaged, the power tool must
be repaired. Many accidents are caused by using poorly
maintained power tools.
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e Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in
accordance with these instructions and in the manner intended for
the particular type of power tool, taking into account the working
conditions and the work which needs to be done. Using a power
tool in ways for which it was not intended can lead to potentially
hazardous situations.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

e Do not lift or lower loads if people are in the danger area.

e Check the operation of the brake, the operating switch, the
emergency stop switch and the operation of the safety switch for
the upper and lower limit every day before starting the machine.

e Make sure that all control devices are in the zero or idle position
before connecting to the mains.

e Do not use the machine if the load you want to move is exposed
to wind, which endangers work safety.

e Observe the load and the load handler.

¢ Only move the load attached to the load handler when the person
securing the load is no longer in the danger area and instructs
you to move the load.

e Always stay in the control unit area and out of the danger area
while the load is hanging on the hook.

¢ Do not move loads that exceed the capacity of the machine or its
fastening mechanism.

¢ Never switch off safety devices. Do not use the emergency stop
switch to routinely stop a load.

e When storing goods, there must be a safety distance of at least

0.5 m between moving parts and storage goods.

Do not transport people with the machine.

Do not tear off stuck loads.

Do not pull the load obliquely or slide it on the floor.

Do not move vehicles with a load or load handler.

Avoid jerky or excessive work movements.

Provide the necessary training for management staff.

Always follow the instructions for use.

Start moving the load at the lowest available speed. Slowly

tension the steel rope before moving the load. The steel rope

must not be loose before the load starts to move.
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Do not give short pulses to the motor with the control unit to
lower or raise the load.

Wear a helmet when operating the machine.

Make sure that the steel rope is always wrapped around the rope
drum at least twice. This ensures a safe lifting of the load.

Keep children and people with reduced physical, perceptual or
mental abilities away from the machine and the power line.

Make sure that children do not play with the machine or that they
are not nearby when using the machine.

Do not leave the wire winch unattended during operation.

Make sure that children do not play with the packaging material.
They can become entangled and suffocate while playing.

Only connect the machine to the mains if the electrical voltage of
the socket corresponds to the data on the type plate.

Only connect the machine to an easily accessible electrical
socket so that it can be quickly disconnected from the mains in
the event of a fault.

Do not use the machine if it is visibly damaged or the power cord
or plug is damaged.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.

Do not open the housing yourself, leave repairs to professionals.
Contact an authorized service center for this purpose. In the
event of self-repair, improper connection or improper use,
warranty and guarantee claims will be rejected.

Only parts that correspond to the original device data may be
used for repairs. The machine has electrical and mechanical
parts that are essential for protection against sources of danger.
Do not use the machine with an external timer or a separate
remote control system.

Do not immerse the machine, electrical cord or plug in water or
other liquids.

Never touch the power plug with wet hands.

Never pull the power plug out of the socket by the power cord,
but always hold it by the power plug.

Do not store the machine, the power plug or the power cord near
fire or hot surfaces.

Lay the power cord so that it does not obstruct anyone.
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¢ Do not bend or lay the power cord over sharp edges.

¢ Only use the machine indoors and never in damp areas or in the rain.

e Always unplug the machine when it is not in use, if you are not
cleaning it, or if the machine malfunctions.

¢ Never expose the machine to high temperatures or weather conditions
(radiant heaters, rain, etc.). Never pour liquid into the machine.

e Do not use the machine again if its plastic or metal parts are
cracked, cracked or deformed.

BEFORE FIRST USE

e Carefully remove all the packing material.

e Discard the plastic packing material.

¢ Children should not play with the packaging material. Danger of suffocation.

e Carefully read the instruction manual before using this device. Save the manual to in a safe place, for further use.

DESIGNATED USE

The electric wire rope hoist is designed to lift and lower loads in dry and enclosed spaces according to the
power of the device. It is not to be used for any other purpose. The device is only to be used on dry surfaces. For
your own safety, read this manual and the general safety instructions carefully before using the appliance. Your
power tool should only be given to other users together with these instructions. Pay special attention to the
chapter concerning your safety.

PARTS DESCRIPTION

1. Mounting handle 10. Switching weight

2. Motor unit 11. Steel rope

3. Control unit cable 12. Automatic stop lever

4. Control unit 13. Lever for maximum rope length
5. Quick stop button 14. Steel rope drum

6. Toggle switch 15. Hook mounting hole

7. Power cord 16. Pulley

8. Hook 17. Additional hook

9. Spring stop

WARNING! If any parts are missing or damaged,
please contact your dealer.

ASSEMBLY

WARNING!
Risk of injury!

Improper mounting can result in the machine or load falling and causing serious injuries.

* Never install the machine yourself but have someone else help you.

* Make sure you stand safely and stably during installation.

* Use a scaffold for mounting.

» Make sure that the fastening mechanism on which you install the machine, e.g. bracket, hose, etc.,
withstands the load you want to lift.

+ Use only the fixing screws included in the kit for mounting the mounting handles.

The machine is equipped with 2 mounting handles (1), with which it must be attached to a square tube. The
dimensions of the overhang bracket must match the size of the mounting handles (1) and the bracket must
be able to carry twice the nominal load. We recommend that you consult a professionally trained technician.
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All screws must be tightened correctly. Before the first start-up, have a qualified technician check the
anchorage of the overhang.

WORK WITH THE HELP OF PULLEYS

The machine is equipped with a pulley (16) and an additional hook (17). With proper use, the lifting device
can lift a double load. Install the pulley (16) and the additional hook (17) as shown in Figures 3, 4 and 5. The
fixed mounted hook (8) must be hung in the hook mounting hole (15) (Fig. 6). The load is now lifted by
means of two steel ropes, so the lifting device can lift the double load.

USE

WARNING!

The user must lift the load off the ground at the lowest possible
speed. Just before the load starts to lift, the rope must be taut.

e The motor of the machine is equipped with a thermostatic switch. Therefore, the engine may stop during
operation, which may restart automatically when it cools down.

e The electric rope hoist is not equipped with a rated power limiter. When overheating protection limits
operation, do not attempt to lift the load further. In this case, the load is greater than the rated power of
the lifting device per rope.

¢ No load should be left unattended without providing precautionary measures.

e To protect the electrical circuit, the device must be protected with a 10 A fuse or a 10 mA safety switch
against fault current.

o Do not use the lever (12) as a routine braking device. This only serves as an emergency stop device.

o Before starting work, make sure that the steel rope (11) is properly wound around the drum (14) and that
the distance between the threads is smaller than the diameter of the steel rope (Figure 1).

o Ensure that the load is properly secured on the hook (8) and on the auxiliary hook (17) and always
ensure the safety distance between the load and the steel rope (11).

Check that the quick stop button (5) is activated. To release the switch, turn the red knob clockwise.

Press the button A to lift the load (6).

Press the button ¥ to lower the load (6).

Automatic stop lever (12): When the maximum lift height is reached, the switching weight (10) presses

the lever (12) upwards. This activates the limit switch and the load can no longer be lifted higher.

¢ Maximum rope length lever (13): When the load reaches the lowest possible position, the limit switch is
activated, which prevents further lowering of the load. This limit switch would also prevent the lifting
device from operating in the wrong direction.

e If the quick stop button (5) is activated, the lifting device stops.

e |n an emergency, immediately press the quick stop button (5) to stop the lifting device. If the quick stop

button is activated, operation of the machine is disabled. To release the button, turn it clockwise.

CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING! Before maintenance of device, unplug the

plug from the socket. Do use aggressive cleaning
agents and solvents. You can damage the device.

Keep the ventilation slots of the tool clean to prevent overheating of the engine.

Regularly clean the tool housing with a soft cloth, preferably after each use.

If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may damage the plastic parts.

e Hereinafter: One cycle corresponds to one load movement in the up and down direction. Periodic control
means control after 100 cycles.

o Periodically check that the machine limit switch is working properly. To check, proceed as follows: When
the steel wire rope reaches the maximum lift height, the automatic stop lever (12) is activated. The
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engine (2) must now stop (check without load). When the steel rope (11) is fully unwound, the lever for
the maximum length of the rope (13) is activated. The engine (2) must now stop.
o Periodically check the power supply cable (7) and the control unit cable (4).
e The steel rope (11) and the pulley (16) must be lubricated every 200 cycles.
Every 30 cycles make sure that the entire steel rope (11) is in good condition. In case it is damaged, it
must be replaced with a steel rope that meets the technical data.
Every 1000 cycles, check that the screws of the fixing handles (1) and the pulley (16) are tight.
Lubricate the rope, chain, gearbox, bearing and hooks regularly.
Check wear parts such as rope, chain, hooks, straps and brake linings every 1000 cycles.
Every 1000 cycles, check that the hook (8/17) and the diverter pulley (16) are in good condition.
Before each use of the lifting gear, make sure that the quick stop button (5) and the toggle switch (6) are
in good working order.
e Check the brake system every 1000 cycles. If the engine (2) makes an unusual noise or is unable to lift
the rated weight, the brake system may need to be serviced:
- Replace damaged or worn parts and keep the accompanying service documentation.
- Contact an authorized service centre for unscheduled maintenance work.
e Power tools may only be repaired by qualified personnel.

SERVISING

NOTE! Under no circumstances should you attempt to repair

the device yourself!

For any servicing during or after warranty, please contact an authorized service representative which will be
happy to assist you. If you have a damaged power cord, we advise you to contact an authorized service.

WARNING! Before delivering the product to a service,
it must be cleaned and in the original packaging.

Never alter the damaged cable yourself! The cable should be
replaced by an authorized workshop tool manufacturer.

WARNING! Never submerge the device or power cord
into water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

EV-125-250 EV-200-400 EV-250-500 EV-300-600 EV-500-999

Voltage V~ 230; 50Hz 230; 50Hz 230; 50Hz 230; 50Hz 220-240; 50Hz
Power wW 500 800 1000 1050 1600
Rated load:
- without pulleys kg 125 200 250 300 500
- with pulleys kg 250 400 500 600 999
Lifting height:
- without pulleys mm 12 12 12 12 18
- with pulleys mm 6 6 6 6 9
Lifting speed:
- without pulleys m/min | 8 8 8 8 8
- with pulleys m/min | 4 4 4 4 4
Steel rope length m 12.5 12.5 125 12.5 18
Steel rope diameter mm 3.0 4.0 4.0 4.5 6.0
Static coefficient 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25
Net weight kg 10.6 16 16.5 17 33

. Double Double Double Double Double
Protection class D . ; . ; . i . : . :

insulation insulation insulation insulation insulation
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ da jamc&imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 meseceyv, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potroSnik, znaSa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene
podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste

ali osebno pri pooblas€enem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled

reklamiranega blaga.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno

30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasCeni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora

proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejsnje toCke se lahko podaljSa na najkrajSi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar

za najve¢ 15 dni. Pri dolo€itvi podaljSanega roka se uposStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost

neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in

razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko

potrodnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik

zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost

pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec

izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblad€eni servis lahko potrosSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati

Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune

izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni raéun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po prilozenih navodilih;

e ¢e gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

e da garancijske nalepke in pecati niso poskodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izroCitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravhanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare prislo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali teko€in, ¢e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, viSje sile, udara strele, iztoka baterij,
CiSCenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekoc€ine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o¢iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo€imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.



&/Iskra

Oddaja stare elektri€ne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo€enega zbiranja odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

E gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe
s NfOrmMacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vmitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podjetju ali v trgovini, kier ste izdelek kupili. Odpadno elektrino in elektronsko opremo lahko oddate
brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi€ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& & POSLOVNA ENOTA SERVIS: E 041 308 030
AHALC ; POOBLASCENI SERVIS /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec

Datum izrogitve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke



JAMSTVENI LIST

Davateljjamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stanci¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i prilozenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrZavanije i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

 Zza vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi ovlasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

e zaovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanie i rezervni diielovi jos tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

¢ za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

o jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, Cist uredaj sa pripadajuéom opremom redovno odrzavanje tijekom

* Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem spre¢avanja ote¢enja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
* Racun o kupovini i popunjen i ovjeren Jamstvenl list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje tec¢i od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazec¢im zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dij anostlke
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuj govca za materijalne nedostatke na uredaju

Uredaj ne smije imati mehanicka ostecenja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviaStena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograniava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (€iS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrSiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.

U slucaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen

u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.
POSTOJANJE NEDOSTATAKA

» Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenosenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.
¢ Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodac¢a neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena treca strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.
JAMSTVO NE OBUHVACA:
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
Priagodavanje ili promjene za poboiianje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koriStenje, osim ako je za te preinake predodena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao Sto su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ogranicenim trajanjem.
Ostecenje ili kvar koji je nastao uslued mehanickog loma ili oStecenja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te oStecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢iSéenja uredaja.
Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.
Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.
Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnin, staklenih i ostalih dijelova).
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:
Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o kori$tenju uredaja.
Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravljan od strane neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali oéte(:ivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostecenja koja oCigledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preoptere(:enja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kuéista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.
Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju€aka inducirana preopterecenjem.
Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.
Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troskove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.
ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdajuc¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomodi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okolis i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.
mesmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢emo vam naplatiti troskove ¢iSéenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRUE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOGE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: : KONTAKT:

FLAMMA LUX d.0.0. /\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, Tel.: +385 1 6701 890 W
A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska
Fax: +385 1 6701 891

RADNO VRUEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca



GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

e da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na vas$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slucaju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucéih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehniCke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potrosacu.

o Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i sa izruéenjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju

uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije oprediieliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

¢ da proizvod nije mehanicki oStecen;

¢ da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

¢ da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

e kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

e u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

» da garancijska etiketa i pecati nisu osteceni ili uklonjeni.

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijai, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zupcanici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije nasSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektri¢ne energije, vise sile, udara munje, isticanja baterije,
¢iS¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekuéine u uredaj.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inace ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak CiS¢enje opreme.

U slu¢ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:

(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOVQ simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprije€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vraéanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS KONTAKT

POSLOVNA JEDINICA: & 00387 55 240 345
TRIOMAX d.o.o. ﬁ Ulica Cara Dugana 56, 76300 = office@triomax.ba

Bijeljina, Bosna i Hercegovina

Podatki o kupcu Podatki o uredaju

Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/prietka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca



Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija )
Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Datum:

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Napomena:

Uredaj popravljeni vra¢en kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan O
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vra¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, gre$ka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem |
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P




GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.0,, saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizved pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Y3 .

Pre nego sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slu¢aju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome §to je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obe¢anja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da ce proizvod ispravno funkcionisatii da
¢emo u slu¢aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vaZi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom uéinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potros$ac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slucaju visokog stepena
lomljivosti pozeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je priloZen racun o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potro$acu sa izjasnjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo vidom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponul...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna, potrosa¢ ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ mozZe da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu  prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajudi u obzir:

1. vrednost robe koju biimala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slu¢aju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narotito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ilizamenu u
obecanom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znaéajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvoda¢ se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za $tetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kucnu,
hobi upotrebu.

U slu¢aju da je korié¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potrodni karakter.
Potrosni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Iz garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate e
dodatne napomene o [

rukovanju koje se M0
nalaze u uputstvu za {/~ L
rukovanje. i/« ?

Ovlasceni servis

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica : )
Tel:024/686-270 p——
www.elementa.rs




Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vracen kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P.

Napomena:




USLOVI GARANCIJE

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSaé moze osnovano da o¢ekuje s obzirom
na prirodu robe i javna obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je ucinjeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljujemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupliene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom uc¢injenom u Crnoj Gori.

PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni ra€un o kupovini uredaja.

3. Potrosac¢ ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA:

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim racunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki osteéen.

Ukoliko je greSku prouzrokovala nestruéna montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlaséenog lica.

U slucajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarnim nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

ook wN =~

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrSiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlas¢enog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su heophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrSio
opravku ili zamjenu u obe¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez zna&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kuénu, hobi upotrebu. U slucaju da je kori§éenje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se neée prihvatiti. 1z garancije su izuzeti uredaji ili dijelovi uredaja koji imaju potrosni karakter.
Potro$ni karakter imaju dijelovi ili uredaiji koji kori§¢enjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.o., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevic¢
CER (lvu 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
holucce o +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Podaci o proizvodu
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rjeSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:



Iskra

FrAPAHLUNCKA U3JABA

KPYCEN OOOEI CKOINJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, nsjaByBa:

e [eka Npou3Bod0T 3a BpeMe Ha rapaHUMCKMOT poK ke paboTn GecnpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKMagoT CO HeroBaTta HameHa v
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Bawe Gapare, ce pasbupa ako e 4ageHo BO rapaHLUMCKMOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukuMe 3a efMMUHMpare Ha
nedektute 1 HegocTaToumTe Ha NPOM3BOAOT, HajkacHO BO POk 04 45 oeHa of AeHOT Ha npujaBaTa Ha aedekToT. [pon3BoaoT, Koj Hema
[na brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLe baparse ke ro 3aMeHMe CO HOB. MapaHLMCKUOT POK ke BY ro NPOAOIPKMME 32 BPEMETO
Ha nonpaskaTa. 3a MpueM Ha CepBUC Ce CMeTa JEHOT Kora anapaToT e MpYMeH BO OBrnacTeHaTa cepBrcHa paboTunH1LA, BO CIy4ajoT,
rnak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOJaBHULMTE, Tpy paboTHU AeHa noaoLHa.

e [eka NpoJaBayoT He e KBanudmKyBaH 3a TEXHUYKA OANyKa BO BPCKa CO MOXHUTE AedeKT 1 3aToa He MOXe Aa OaflydyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 M1Crerse of TeXHWYKaTa cryba Ha YBO3HMKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpak-e U pe3ePBHU AEN0BY 3a MUHMAIEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o CTpaHa Ha 3aKkoHOT.

e rapaHTvMpa 3a KBanuTeT OAQHOCHO 3a MpaBWrnHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOj 3amodHyBa CO Mcrnopakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBaYOT.

o [‘apaHuujaTta Baxu BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakenoHuja.

FAPAHLIMCKU POK

[laBayoT Ha rapaHUMjaTa rapaHTpa 3a KapaKTepUCTUKATE UMK 3a BECTPEKOPHOTO paboTerse BO rapaHLMCKUOT POK of 24 Meceuy, KOj
3arovYHyBa [a BaX Of BpadyBak-e Ha CToKaTa Ha MoTPOLLyBaqoT. [lOKOMKy MPOM3BOZOT ce yroTpebysa 3a MpodecioHanHu mnm
KoMepLmjanHi HAMEH OOHOCHO 3a LIENW, KOM ja HaaMUHyBaaT obu4HaTa yroTpeba Bo JOMaKMHCTBO, MW ako anapartoT ro yrnotpeta e,
KOE COITIacHO CO BaXKeUKWTE 3aKOHW HEe € OMpedernieHo Kako MOTPOLLYBaY, rapaHUMCKMOT PoK u3HecyBa 12 Meceum. 3a cute

akymyrnaTopu/6aTepum rapaHUMCKMOT Pok n3HecyBa 12 meceum. He rapaHtupame 3a usrybeHn nogatouy. [JoKorKy NpoM3BOAoT LUTO ce
peknammpa Hema gede i

NMPEAYNPEOYBAME: NapaHuujata He M uUCKiTyYyBa npaBaTa Ha NMOTPOLUYBa4yoT, KOM Npou3neryBaar of OAroBOPHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AedpeKTy Ha CToKara.

npun pexnammpax-e Mopate Ja Npeanoxure NoTBPAEH rapaHLMCKX NUCT, OpUrMHania cMeTKa o, KyrnyBaHseTo (Ui ¢hoToKoMWja oA ABETE);
Npou3BoOA0T He cMee Aa buae MexaHWU4Ku OLTETeH;

Npov3BOAOT He cMee Aa buae AonpeH of nuue, Koe Hema OBnacTyBake 3a T0a;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBan co anapartoT Nno npeasnoxeHuTe ynaTcTea;

KynyBa4oT MOpa BO POK oA 8 AeHa of KyrnyBar€eTO Aa MM KaXke BUOHUTE rPeLLK/ Ha ypeaoT;

OBIlacTeH cepBUC BO rapaHuMckuoT nepuo e camo KPYCEN AOOEN CKOTJE;

e rapaHuMCKVTE Hanenky u neyaTu He cMeaT Aa 6bugart oWTETEHN UM OTCTPAHETU.

"apaHumjaTa He BaXv 3a AErOBK KOW Ce NOTPOLLEH MaTepwjarn (Cvjanvum, rpejayum, akymynatopu, HaBpTKA).

apaHuwmja ucTo Taka He npydakame 3a OLITETyBaH-a, KOU Ce Cly4mrie 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT Mo HallaTa ucropaka, nopaay HenpaBuIHO
MocTaByBaH-€ W yrpaByBaH-€ CO anapaToT, MexaHn4kv AedbekTn, AedeKT nopaam HECTPYHHO W HEBHUMATESTHO ynpasyBaH-e CO MPOM3BOAOT,
Mpu Cexoj HeOBMacTeH nocer Bp3 ypedoT, ako ce rnojasn AedekT 3apagm ynotpeba Ha HecooaBETEH MOTPOLLIEH MaTepujar, ako BO anapartoT
Ce BrpafieHn HeopurMHasiH1 Aenosu, AedeKT Nopaav NPEBUCOK HAMOH BO enekTpuyHaTa cTpyja, BULLIA Cuna, yaap Of, rPOM, UCTeKyBaHse Ha
Batepum, YUCTEHE Ha anapaTtoT UM HEroBUTE eNOBK, Kako 1 3a BreryBare Ha TEHHOCT BO anaparor.

Mpeg Aa ro npefageTe ypeOoT Ha cepeuc Toj Mopa Aa bvae UCHMCTEH O CUTE HEYCTOTUM U BO OpUIivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTtueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BY HannmaTumMe TPOLLIOLW 33 YNCTEHE Ha ypeaoT.

Bo cryyaj Ha 3noynoTtpeba 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEH-E Ha cuMa M Mpu paboTa koja He Guna M3BpLUEHa of CTpaHa Ha OBMacTeH

CEpBYC, MPecTaHyBa BaXeHETO Ha rapaHumjata. Osaa rapaHupmja He Brivijae Bp3 BalLMTE 3aKOHCKV MpaBsa.
(Baxm Bo EBpONCKaTa yHWja M BO ApYrvTe eBPONCKM APXaBM KOW MMaaT CMCTeM 3a OferIHO Cobmpatse Ha oTnagoumTe).
OBOj CVIM60]'| Ha I'lpOVI3BOﬂOT, Heroparta aM6ar|a>Ka nnn BO COOOBETHUTE ,ClOKyMeHTVI 3Ha4u, geka co I'lpOVI3BO,ClOT He cMeeTe Oa ce
ofHecyBaTe Kako CO IOMaKVHCKUTE oTnaaoLm. Mopa Aa ro JoCTaBuTE Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELIMKIMPaH-E Ha EereKTpryHa
n eﬂeKTpOHCKa onpeMa. PeLlMKﬂleaH:eTO Ha OBOj ﬂpOVI3BOﬂ, I'(e NnomMorHe BO 3alltutaTta Ha anIpO,D,HVITe pecprM n |'<e NnomMorHe Bo
CpeyyBaH-E€TO Ha HeraTyBHUTE BIjaHWja BP3 XXMBOTHATA CPeaMHa U 3ApaBjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaH-eTO Ha MPOM3BOa0T Mopa
I 2 6V|ﬂ,e BO COrfacCHOCT CO BaXe4dkute npOl'IVlCVI 3a I'lpe,D,aBaH:e Ha oTnagouuTe. nOBeRe MH(*)OpMaLI,VIVl BO BpCKa co Oﬂ,HeCyBaH:eTO co
0BOj MPOM3BO[, KaKO U 33 HEroBOTO Bpakak-e W PeLvKNpar-e, MoXeTe da AobueTe Of NokanHaTta OMLITUHCKA yrpasa, KOMYHanHOTO
rlpeTanjaTVIe U BO ﬂpOﬂaBHMLl,aTa, Kafe LUTo CTe ro Kyl'll/"'le npOVI3B0,U,OT. OTI'la,D,HaTa eﬂeKTle‘-lHa n eﬂeKTpOHCKa onpeMa MOXeTe ,D,MpeKTHO
[a ja npenanete BecnnaTHo Kaj AMCTPUBYTEPOT, Kora Ke BM ja 1cropaya HoBaTa enekTpyHa OfHOCHO eneKTPOHCKa onpema. 3a MoXHUTE
rpeIJJKVI BO TEKCTOT ce V|3BV|HyBaMe. cVITe npaBa ce 3anpx(aHM.

FTAPAHUUCKWU NNIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCES [IOOEN CKOMJE /h\ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Cronje, E 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHuja M info@krusel.mk

UHdopmaumm 3a KNMeHTn UHcopmaumm 3a nponssoaun

nme un npesvme Bua/ Nme Ha npoussogoT
Hacnos Twn u mogen
E-nowrTa Cepuckm 6poj
TenedoH [Mpownssoguten

[atym Ha ncnopaka/noyeTok Ha BaXxkerwe Ha rapaHuujata [NeyaT n notnuc Ha TproeseLoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do té punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te

riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté

pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér té bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam i/e informuar pér

cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t€ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, qé fillon t€ vlejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér t€ gjithé

akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vien 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi t€ drejté gé ti llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

Kushtet pér garancé jané:

¢ gjaté reklamimit duhet té paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.

o produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;

e produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;

o blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paraqitura;
¢ Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit

e servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;

o etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Garancia nuk vlen pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet g€ kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné€, pér shkak té& vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t& materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit t€ larté né rrymén elektrike, fugisé sé lart€, goditjes sé rrufesé€, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose té pjeséve té saj si dhe pér derdhje té Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té€ pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane gé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do t€ thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé€. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do tju ndihmojé né ruajtien e burimeve natyrore dhe do t& ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta mermi nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt gé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti 4\ Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, ¢, +38349778899 [=] 35 =]
Tiki Company SH.A. h Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis I"% :*'-'_'
Elt.ﬁqg..
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit



JOTALLASI JEGY VS

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kbtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tliz6tt hataridé elteltétél szamitott harom hénapon belll akkor is érvényesithetd

birdsag elétt, ha a jotallasi idé mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotallas idétartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem halad6 eladasi ar esetén egy éyv,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghaladd, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI Kl!
Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képvisel: Termek tipusa:

Bezzegh Epliletgépészeti Kft.

3200 Gydngyds, Szurdokpart utca 2. , P
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermék gyartasi szama: (SIN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:
AHAC d.o.o.

AHALC Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére val6 dtaddasdnak vagy az ilizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.ooiiiciieee e eeesieeieeee N0 eeee.NAP(fA Megfelel 6 aldhlzand o)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotéllas hatarideje a termék fogyasztd részére valé atadasatol vagy az lizembe helyezéstél (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jétallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(itlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszeritlen Uzembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatod hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kivil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemi kar, természeti csapas okozta.
- Akopo alkatrész, (Ugy, mint forgd alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teliesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével Osszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredményezne.

- hasemkiavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazé akijavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e kételezettségének
megfelel6 hataridén belll, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetienség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- vélasztasa szerint — megfelel® arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszté a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon beliil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkoltségre, hanem kételes a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén belil, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetlenség nélkiil kell elvégezni. A forgalmazoénak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon beliil elvégezze.

- Ha aforgalmazo a termék kijavitasat megfeleld hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyasztd a hibat a forgalmazoé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasiidének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében Ujbol kezdddik.



2.

- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerz8désszeri allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekétésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkozlekedési eszk6zon kézi csomagként nem szallithato terméket
— a jarmiivek kivételével — az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az Gizemeltetés helyén nem végezhett el, a le-
és felszerelésrél, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszté torvényen alapuld — igy kilénésen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajoétallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban, ha a fogyaszto jotallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyaszté bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszto jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszto javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szold 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint kételes — az oft
meghatarozott tartalommal — jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgalmazd, illetve a szerviz a termék javitasra val6 atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara kételes.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiiiiiiiiiii it et rarna e ra e na e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPoNtfa: ........cviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiieiiiiiii e et na e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cocveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ... e e et ra e e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiins i

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemal seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf lhren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangem die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fiir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fur eine technische Entscheidung tiber mdgliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht Uber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fur die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.
GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fur die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fiir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

» Bei Reklamationen, mussen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

o Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine dafiir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaR den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

e Wenn es sich um die Ausiibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel dirfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Die Garantie gilt nicht fur Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbirnen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fiir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund tbermaniger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blizeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Fliissigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls missen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefiihrt wurden, erlischt die Gliltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht lhre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgerite:

(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfillen).

E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als

Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elekirischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlirlichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €Ntsprechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgerate kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir

entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: Q +386 41 308 030
AHALC } RO ISR 2 S /n\ Stopge 31, 3231 Grobelno, Slovenija B4 servis@ahac.si

DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobkil v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spotfebiteli.
« VVyrobek bude b&éhem zaruéni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho u¢elem a navodem k
pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samozfejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnd ode dne oznameni zavady. Tuto Ihltu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ihité, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vyménu podstatné €asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

+ Poskytuje servis, udrzbu, nahradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaru¢ni doby.

« Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenskeé republiky.

ZARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotiebiteli. V pripadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouziti v domacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotebitel, je zaruéni doba 12 mésicd. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicd. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaZe reklamovana vada, jsme opravnéni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotrebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobku.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pfipadé reklamace je nutné predlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
« Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
« Ze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piilozenym navodem;
* b&hem zaruéni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s.r. 0

» ze zarucni Stitky a plomby nejsou poskozené nebo odstranéné.

Zaruéni servis se nevztahuje na dily podiéhajici opotfebeni (zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se dale nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v dusledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v diisledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$§i moci, uderu blesku, vyteceni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho &asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pfed predanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot. V opacném pfipadé vam budeme nuceni uctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasahl, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

Nakladani se starym elektrickym a elektronickym zarizenim:

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

E Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno

jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prislusSném sbérmém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopad(im na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
= podrobnéj$i informace o manipulaci a vraceni tohoto vyrobku kontaktujte prosim mistni méstsky Ufad, sluzbu pro likvidaci
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pfi dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.
VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. o.

AUTORIZOVANY /\ K Seberaku 180/1, Praha B +420 724 892 995
@ MarexTrade... SERVIS 4 — Kunratice ¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Sérioveé Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuije kvalitna a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
* Vyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho i¢elom a navodom na pouZzitie.
» Na ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaruénej dobe, sa postara 0 odstranenie zavad a prlpadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruéni dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

* Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaruénej doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

UZitkové viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zaruénej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouZitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove ucely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial' je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v sulade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maju zaruénu dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnosticke naklady.
UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitela vyplyvajlice zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.
ZARUCNE PODMIENKY SU

« v pripade reklamacie je nutné predlozit vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);

« Ze vyrobok nie je mechanicky poskodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;

« Ze zakaznik (uzivatel') jednal a pouzival produkt v stlade s priloZzenym navodom;

* poCas zarucnej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s.r. 0.;

« Ze zarucneé Stitky a plomby nie st poSkodené alebo odstranené.

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouZitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v désledku nadmemého napatia, vy$Sej moci, Uderu blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od vSetkych neistét. V opacnom pripade vam budeme niteni Uctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distribttora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouzitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vase zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:

(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).

E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu poméze zachovat’ prirodné zdroje a poméze zabranit’ negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
= pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakuipili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribltorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smemicou 2012/19/EU a
smermicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Véetkf Eréva §hradené.

MarexTrade s. r. o.

Y ————— AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha E  +420 724 892 995
@ MarexTrade... oo A 4 — Kunratice $¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaru¢nej doby Peciatka a podpis distributora



DICHIARAZIONE DI GARANZIA

Con la presente dichiarazione di garanzia AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenia,

dichiara:

e che garantiamo per la qualita ovvero per il funzionamento impeccabile durante il periodo di garanzia, che inizia con la
consegna della merce al consumatore.

e che il prodotto funzionera in modo impeccabile durante il periodo di garanzia se utilizzato in conformita al suo scopo e

alle istruzioni per l'uso,

che, su vostra richiesta, se effettuata entro il periodo di garanzia, provvederemo a nostre spese all’'eliminazione dei

difetti e delle mancanze del prodotto entro e non oltre 30 giorni dalla data di segnalazione del difetto. Tale termine pud

essere prorogato di massimo 15 giorni se il prodotto € gia stato riparato. Il prodotto che non sara riparato entro il suddetto

termine verra sostituito, su vostra richiesta, con uno identico, nuovo e in perfette condizioni. Per la durata della

riparazione prolungheremo il periodo di garanzia. Per la merce sostituita o per la parte essenziale sostituita con una

nuova, vi rilasceremo un nuovo certificato di garanzia.

¢ che il venditore non & qualificato per effettuare una valutazione tecnica di eventuali difetti e pertanto non pud decidere
la sostituzione del prodotto senza il parere del servizio tecnico dell'importatore.

e che garantiamo assistenza, manutenzione, pezzi di ricambio e apparecchi accessori ancora per 3 anni dopo la scadenza
del periodo di garanzia.

o La garanzia ¢ valida sul territorio della Repubblica di Slovenia.
Il garante garantisce le caratteristiche o il funzionamento impeccabile per un periodo di garanzia di 24 mesi, che inizia con la
consegna del bene al consumatore. In caso di utilizzo del prodotto per scopi professionali o commerciali, o per scopi che
superano I'uso normale in ambito domestico, o se il dispositivo viene utilizzato da una persona che, ai sensi della legge
vigente, non & considerata consumatore, il periodo di garanzia € di 12 mesi. Un periodo di garanzia di 12 mesi si applica a
tutti gli accumulatori/batterie. Non garantiamo la perdita dei dati.
ATTENZIONE: La garanzia non esclude i diritti del consumatore derivanti dalla responsabilita del venditore per difetti

della merce. Il consumatore ha il diritto legale, in caso di non conformita del bene, di far valere gratuitamente le
richieste di garanzia nei confronti del venditore.

e |l consumatore ha il diritto legale di far valere gratuitamente nei confronti del venditore, entro il periodo di garanzia,
i diritti di garanzia in caso di non conformita della merce, senza che la garanzia escluda i diritti del consumatore
derivanti dalla garanzia obbligatoria di conformita del bene.

e |l consumatore deve notificare al garante la non conformita o la richiesta di garanzia per iscritto tramite posta, e-
mail o di persona presso un centro di assistenza autorizzato, presentando le prove della validita della garanzia e
consentendo immediatamente l'ispezione della merce reclamata.

e Seibeni periquali € stata rilasciata una garanzia obbligatoria non soddisfano le specifiche o non possiedono le
proprieta indicate nel certificato di garanzia o nel messaggio pubblicitario, il consumatore pud richiedere
innanzitutto I'eliminazione dei difetti. Se i difetti non vengono eliminati entro complessivi 30 giorni dalla data in cui
il produttore o un servizio autorizzato ha ricevuto la richiesta di eliminazione dei difetti da parte del consumatore,
il produttore deve sostituire gratuitamente i beni con beni identici, nuovi e privi di difetti.

e |l termine di cui al punto precedente pud essere prorogato per il ttmpo minimo necessario per completare la
riparazione o la sostituzione, ma non oltre 15 giorni. Nel determinare il termine prorogato, si tiene conto della
natura e della complessita del bene, della natura e della gravita della non conformita e dello sforzo richiesto per
completare la riparazione o la sostituzione. Il produttore informa il consumatore del numero di giorni per i quali il
termine pud essere prorogato e dei motivi della proroga almeno 30 giorni prima della scadenza del termine
originario.

e Se il produttore non ripara o non sostituisce il bene entro 30 giorni, o 45 giorni in caso di proroga del termine, il
consumatore pu0 richiedere al produttore il rimborso integrale del prezzo di acquisto o una riduzione
proporzionale del prezzo di acquisto. Se il consumatore richiede una riduzione proporzionale del prezzo di
acquisto, la riduzione sara proporzionale alla diminuzione del valore del bene ricevuto dal consumatore rispetto
al valore che il bene avrebbe avuto se fosse stato conforme.

e Fatto salvo quanto sopra, il consumatore pud richiedere al produttore il rimborso dell'importo pagato se la non
conformita si manifesta entro 30 giorni dalla consegna del bene. Il produttore rilascera un nuovo certificato di
garanzia per il bene sostituito o per la sostituzione di una parte essenziale del bene con uno nuovo.

e |l produttore o il servizio autorizzato pud concedere al consumatore l'uso gratuito di beni simili durante la
riparazione dei beni coperti dalla garanzia obbligatoria.

e Se il produttore non fornisce al consumatore un bene sostitutivo per un uso temporaneo, il consumatore ha diritto
al risarcimento dei danni subiti a causa dell'impossibilita di utilizzare il bene dal momento della richiesta di
riparazione o sostituzione fino alla loro esecuzione.

e | costi dei materiali, dei pezzi di ricambio, della manodopera, del trasporto e del trasferimento dei prodotti sostenuti

per riparare i difetti o sostituire i beni con altri nuovi sono a carico del produttore.
¢ Quando si presenta un reclamo, € necessario presentare la scheda di garanzia compilata e la fattura di acquisto originale
(o una copia di entrambe).
e che il prodotto non sia danneggiato meccanicamente;
¢ che il prodotto non sia stato manomesso da persone non autorizzate;
¢ che l'acquirente (utente) abbia maneggiato e utilizzato il prodotto in conformita alle istruzioni allegate;
¢ Se il reclamo si basa sulla non conformita del prodotto, I'acquirente deve comunicare al venditore la non conformita entro
due mesi dalla data in cui € stata rilevata.
e Durante il periodo di garanzia, I'unico servizio autorizzato € AHAC d.0.0.;
e che le etichette e i sigilli di garanzia non siano danneggiati né rimossi.
Il servizio di garanzia non si applica alle parti soggette a usura (lampadine, riscaldatori, testine a filamento, spazzole del motore
elettrico, ingranaggi usurati). La garanzia non copre inoltre i difetti verificatisi durante il trasporto dopo la nostra consegna a causa di
regolazioni 0 manipolazioni errate del prodotto, difetti meccanici (rottura fisica), difetti dovuti a un uso non professionale o negligente
del prodotto, interventi non autorizzati, difetti dovuti alluso di materiali di consumo o liquidi inadeguati, se sono stati installati pezzi



non originali nel prodotto, a causa di sovratensione elettrica, forza maggiore, fulmini, fuoriuscita dalle batterie, pulizia del prodotto o
delle sue parti e infiltrazioni di liquidi nel prodotto.

Prima di consegnare il prodotto per I'assistenza, & necessario che sia pulito da ogni impurita e restituito nella confezione originale
con tutti i componenti associati. In caso contrario, ci riserviamo il diritto di addebitare i costi di pulizia secondo il listino prezzi del
distributore.

In caso di abuso o uso improprio, uso della forza e interventi non effettuati da un centro di assistenza autorizzato, la garanzia decade.
| diritti legali dell'utente non sono limitati dalla presente garanzia.

Consegna di vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche:

(valido nell'Unione Europea e negli altri Paesi europei con sistema di raccolta differenziata dei rifiuti).

Questo simbolo sul prodotto, sulla confezione o nella documentazione di accompagnamento indica che il prodotto
non deve essere trattato come rifiuto domestico. Deve essere consegnato al punto di raccolta appropriato per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il riciclaggio di questo prodotto contribuira a preservare le
risorse naturali e a prevenire conseguenze negative per I'ambiente e per la salute umana. Lo smaltimento di
questo prodotto deve avvenire in conformita con le normative vigenti in materia di gestione dei rifiuti.

Per informazioni piu dettagliate sul trattamento di questo prodotto, sulla sua restituzione e sul suo riciclaggio, contattare
I'ufficio comunale locale, il servizio di gestione dei rifiuti o il negozio in cui & stato acquistato il prodotto. E inoltre possibile
restituire gratuitamente i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche direttamente al distributore al momento
dell'acquisto di una nuova apparecchiatura elettrica o elettronica.

In conformita alla Direttiva 2012/19/UE e alla Direttiva 2006/66/CE, gli apparecchi elettrici non piu in uso e le batterie
difettose o esaurite devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo ecocompatibile.

Ci scusiamo per eventuali errori tipografici. Tutti i diritti riservati.

SCHEDA DI GARANZIA

SERVIZIO /A UNITA DI ASSISTENZA: B 041308030
AHALC AUTORIZZATO h Stopée 31, 3231 Grobelno, Slovenia B¥4 servis@ahac.si
ORARI DI LAVORO: Tutti i giorni feriali: LUN-VEN: 7:00-16:00

Informazioni sull'acquirente Informazioni sul prodotto

Nome e cognome Tipo/nome del prodotto
Indirizzo Tipo e modello
E-mail Numero di serie
Telefono Produttore
Data di consegna della merce/inizio validita della Timbro e firma del commerciante

garanzia



EU - IZJAVA O SKLADNOSTI
EU - IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU - IZJAVA O USKLADENOSTI

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EU - KONFORMITATSERKLARUNG

El Ime in naslov proizvajalca [A Naziv i adresa proizvodaéa Zhejiang Yongtian Machinery Manufacturing Co.
EX Ime i adresa proizvodaca Bl Gyarté neve és cime Ltd., Mingyuan North Road Hardware
E3 Name und Anschrift des Herstellers: Technological Industrial District, Yongkang,
Zhejiang 321200, P. R. China

El [[ KX Proizvod B Termék EA Produkt: [l Elektri¢no dvigalo z Zi¢no vrvjo [& B
Elektrina dizalica sa sajlom Bl Elektromos
drotkotél emelé BH Elektrische Seilwinde

El[R K& Model B EH Modell:  EV-125-250, EV-200-400, EV-250-500,
EV-300-600, EV-500-999
El Leto izdelave [[ EE Godina proizvodnje
LM Gyartasi év B3 Herstellungsjahr: 2026

El Oznacen proizvod je v skladu z naslednjimi direktivami ES
[R Oznaceni proizvod u skladu sa sljedeéim EU direktivama
B Oznaéeni proizvod u skladu sa sledeé¢im EU direktivama
LM A kijel6lt termék a kévetkezé EU iranyelveknek megfeleléen
3 Das bezeichnete Produkt entspricht den folgenden EU-Richtlinien:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Hl Vkljuéena dopolnila (& B Ukljuéujué¢i amandmane

[l Beleértve a médositasokat B3 EinschlieRlich Anderungen

El Popolna skladnost z navedenimi standardi spodaj dokazuje ustreznost oznaéenega modela proizvoda z zahtevami
zgoraj omenjenih direktiv EU. & Potpuna uskladenost s dolje navedenim standardima dokazuje da oznaéeni proizvod
ispunjava zahtjeve gore navedenih EU direktiva. B Potpuna uskladenost sa dole navedenim standardima pokazuje
da oznaéeni proizvod ispunjava zahteve gore pomenutih EU direktiva. Bl Az alabb felsorolt szabvanyoknak valo
telies megfelelés igazolja, hogy a kijelolt termék megfelel a fent emlitett EU-iranyelvek kodvetelményeinek. B3 Die
vollstéandige Einhaltung der unten aufgefiihrten Normen zeigt, dass das bezeichnete Produkt die Anforderungen der
oben genannten EU-Richtlinien erfiilit.

EN 14492-2:2019 EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 60204-32:2008 EN IEC 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 55014-1:2021 IEC 62321-3-1:2013

EN IEC 55014-2:2021

El Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. ER Ova izjava o sukladnosti izdaje se na iskljucivu
odgovornost proizvodaca. E&E Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod iskljuéivom odgovornosc¢u proizvodaca.

LM Ez a megfelel6ségi nyilatkozat kizarolag a gyarto felelésségére kerll kiadasra. BB Die alleinige Verantwortung fur die
Ausstellung dieser Konformitatserklarung liegt beim Hersteller.

El Priglaseni organ s strani EU E& Prijavljeno tijelo u EU E& Notifikovano telo u EU Ell Az EU-ban bejelentett
szervezet B3 Die benannte Stelle in der EU: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg,
Germany El Pooblaséena oseba za sestavljanje tehniéne dokumentacije Ed Osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke
dokumentacije EifE Lice ovla§éeno za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije Bl A miiszaki dokumentacio

osszeallitasara jogosult személy E3 Zur Zusammenstellung der technischen Dokumentation befugte Person:

Zan Moskotevc

El Pooblaséeni zastopnik v EU E& Ovlasteni predstavnik u EU BB Ovlaséeni predstavnik u EU [l Hivatalos
képvisel6 az EU-ban E3 Bevollmichtigter Vertreter in der EU: AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur,
Slovenia

Zhejiang, 11. 08. 2026 El Podpis [R B Potpis B Alairas B3 Unterschrift:
El [R B Generalni direktor B Vezérigazgatd B3 Generaldirektor:

Xintian Jia
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PROHLASENI O SHODE EU
VYHLASENIE O ZHODE EU

UE — DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
EU — DECLARATION OF CONFORMITY

Nazev a adresa vyrobce Ed Nazov a adresa vyrobcu Zhejiang Yongtian Machinery Manufacturing Co.
Nome e indirizzo del produttore Ltd., Mingyuan North Road Hardware
[l Manufacturer’'s name and address: Technological Industrial District, Yongkang,
Zhejiang 321200, P. R. China

B3 Produkt Il Prodotto [ Product: Elektricky lanovy kladkostroj B Elektricky
lanovy kladkostroj Il Argano elettrico a fune
B Electric cable hoist
B4 Model Modello EE1 Model: EV-125-250, EV-200-400, EV-250-500,
EV-300-600, EV-500-999
B3 Rok vyroby Il Anno di produzione 2026
[E Year of production:

Uréeny produkt v souladu s nasledujicimi smérnicemi EU
EQ Uréeny produkt v sulade s nasledujicimi smernicami EU
| SK| Il prodotto & designato in conformita alle seguenti direttive UE
[E The designated product in accordance with the following EC directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

A Véetné pozménovacich navrhii Ed Vratane pozmefovacich navrhov

Inclusi gli emendamenti E3 Including amendments

PIna shoda s nize uvedenymi normami prokazuje, ze uréeny produkt spliiuje pozadavky vySe uvedenych
smérnic EU. E3 PIna zhoda s niz$ie uvedenymi normami preukazuje, Zze uréeny produkt spiiia poziadavky vyssie
uvedenych smernic EU. La piena conformita alle norme elencate di seguito dimostra che il prodotto
designato soddisfa i requisiti delle direttive UE sopra menzionate. [EE Full compliance with the standards listed
below proves the conformity of the designated product with the requirements of EC directives mentioned above.

EN 14492-2:2019 EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 60204-32:2008 EN IEC 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 55014-1:2021 IEC 62321-3-1:2013

EN IEC 55014-2:2021

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. Bd Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na
vyhradnu zodpovednost vyrobcu. La presente dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita
del produttore. B This declaration of conformity is issued at the sole responsibility of the manufacturer.

Notifikovany organ v EU i Notifikovany orgéan v EU I L'organismo notificato nell'UE B3 The notified body in
EC: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafie 2, 90431 Nirnberg, Germany
Osoba opravnéna k sestaveni technické dokumentace Ed Osoba opravnenda na zostavenie technickej

dokumentacie Il Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico & Person authorized to compile the technical
file: Zan Moskotevc

Autorizovany zastupce v EU B Autorizovany zastupca v EU Il Rappresentante autorizzato nell'UE

E3 Authorized representative in EC: AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenia

Zhejiang, 11. 08. 2026 HA Podpis [B Signature:
Generalni feditel B Generalny riaditel [EB1 General manager:
Xintian Jia
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